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44.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i članka 7. Pravilnika o izradi i objav-

ljivanju općih akata (Pravilnik HŽI-650, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 3/15) Uprava društva na 60. 
sjednici održanoj 17. srpnja 2015. donijela je

P R A V I L N I K
o izmjenama i dopunama

Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o.
(Pravilnik HŽI-660, 1. izmjene i dopune)

Članak 1.
U Pravilniku o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. 

broj 16/14, 1/15 i 2/15) mijenja se Prilog 6. novim prilogom koji glasi:

»
PRILOG 6.

POPIS RADNIH MJESTA NA KOJIMA SE OBAVLJAJU POSLOVI IZVRŠNIH RADNIKA

- 	 temeljem članka 3. Pravilnika o popisu poslova izvršnih radnika željezničkog sustava, Narodne novine broj 
53/15 (u daljnjem tekstu: Pravilnik)

UPRAVLJANJE ŽELJEZNIČKIM INFRASTRUKTURNIM PODSUSTAVIMA

1.)	 Vođa smjene CDU (članak 2. Pravilnika, točka 20.)
2.)	 Elektroenergetski dispečer (članak 2. Pravilnika, točka 20.)

REGIONALNE JEDINICE HŽ INFRASTRUKTURE

  1.)	 TK-dispečer (članak 2. Pravilnika, točka 2.,13.,14.,15.,17. i 18.)
  2.)	 Pomoćnik šefa kolodvora (članak 2. Pravilnika, točka 21.)
  3.)	 Prometnik vlakova (članak 2. Pravilnika, točka 12.,13.,14.,15.,16.,17. i 18..)
  4.)	 Prometnik vlakova na TK pruzi (čl.2. Pravilnika, točka 18.)
  5.)	 Vlakovođa (članak 2. Pravilnika, točka 7.,9.,10. i 12.)
  6.)	 Nadzorni skretničar (članak 2. Pravilnika, točka 15.)
  7.)	 Skretničar-postavničar (članak 2. Pravilnika, točka 14. i 15..)
  8.)	 Skretničar (članak 2. Pravilnika, točka 15.)
  9.)	 Skretničar-kolodvorski radnik (članak 2. Pravilnika, točka 15.)
10.)	 Čuvar ŽCP-a (članak 2. Pravilnika, točka 19.)
11.)	 Odjavničar (članak 2. Pravilnika, točka 17.)
12.)	 Rukovatelj manevre (članak 2. Pravilnika, točka 11.)
13.)	 Manevrist (članak 2. Pravilnika, točka 5., 10. i 15.) 
14.)	 Voditelj nadzorne grupe (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
15.)	 Pomoćnik voditelja nadzorne grupe (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
16.)	 Čuvar pruge - ophodar (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
17.)	 Poslovođa za navarivačke, kovačke radove AT i ET zavarivanje (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
18.)	 Tehničar specijalist za pruge (bravar, kovač) (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
19.)	 Tehničar specijalist za AT zavarivanje (članak 2. Pravilnika, točka 21. i 22.)
20.)	 Vozač pružnog vozila (članak 2. Pravilnika, točka 1.,3.,4.,5.,10. i 19.)
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21.)	 Inženjer za mjerenja SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
22.)	 Inženjer za mjerenja TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
23.)	 Voditelj dionice SS i TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
24.)	 Voditelj dionice SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
25.)	 Voditelj dionice TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
26.)	 Voditelj dionice servisa SS i TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
27.)	 Voditelj dionice DEC (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
28.)	 Tehničar specijalist SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
29.)	 Tehničar specijalist TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
30.)	 Tehničar specijalist DEC (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
31.)	 Tehničar specijalist strojarstva DEC (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
32.)	 Zamjenik voditelja dionice SS i TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
33.)	 Pomoćnik voditelja dionice SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
34.)	 Pomoćnik voditelja dionice DEC (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
35.)	 Zamjenik voditelja dionice servisa SS i TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22)
36.)	 Brigadir SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
37.)	 Brigadir TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
38.)	 Brigadir DEC (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
39.)	 Tehničar SS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
40.)	 Tehničar SS-informatičar (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
41.)	 Tehničar TK (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
42.)	 Vozač pružnog vozila (članak 2. Pravilnika, točka 1.,3.,4.,5.,10. i 19.)
43.)	 Voditelj dionice KM (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
44.)	 Voditelj dionice DU i MU (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
45.)	 Voditelj dionice EEP (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
46.)	 Pomoćnik voditelja dionice KM (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
47.)	 Zamjenik voditelja dionice EEP (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
48.)	 Pomoćnik voditelja dionice DU i MU (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
49.)	 Brigadir KM (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
50.)	 Brigadir EVP i PS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
51.)	 Brigadir DU i MU (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
52.)	 Brigadir PJS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
53.)	 Tehničar specijalist KM (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
54.)	 Tehničar specijalist EVP i PS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
55.)	 Tehničar specijalist DU i MU (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
56.)	 Tehničar specijalist PJS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
57.)	 Tehničar KM (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
58.)	 Tehničar PJS (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
59.)	 Tehničar EEP (članak 2. Pravilnika, točka 20. i 22.)
60.)	 Vozač pružnog vozila (članak 2. Pravilnika, točka 1.,3.,4.,5.,10. i 19.) «.

Članak 2.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana njegova objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastruk-

ture d.o.o.

Broj: UI-60-12-1/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu,  17. srpnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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45.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju HŽ Infrastrukture d.o.o., a sukladno Zakonu o održivom gospodarenju 

otpadom (NN 94/13) i Pravilniku o gospodarenju otpadom (NN 23/14, 51/14). Uprava Društva na 48. sjednici odr-
žanoj dana14. svibnja 2015. godine donijela je:

PRAVILNIK
o zbrinjavanju svih vrsta otpada iz tehnološkog procesa i mulja iz procesa pročišćavanja 

otpadnih voda za  lokaciju željezničkog kolodvora
ZAGREB RANŽIRNI KOLODVOR

(PRAVILNIK HŽI-621)

I.	 OPĆE ODREDBE I DEFINICIJE

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom određuju prava, obveze i odgovornosti u postupanju s otpadom na lokaciji željezničkog 

kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor.
Otpadom se smatra svaka tvar ili predmet koje je posjednik otpada odbacio, namjerava ili mora odbaciti.
Ovaj Pravilnik odnosi se na sav otpad koji nastaje u tehnološkim jedinicama svih pravnih subjekata na lokaciji 

kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor te propisuje postupanje s otpadom od mjesta njegova nastanka do mjesta sku-
pljanja, privremenog skladištenja, prijevoza, obrade i zbrinjavanja.

Pravilnik je izrađen u skladu sa Zakonu o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13) i Pravilniku o gospodarenju 
otpadom (NN 23/14, 51/14), pravilnicima o gospodarenju posebnim kategorijama otpada te ostalim podzakonskim 
aktima.

Članak 2.
Otpad koji nastaje na lokaciji željezničkog kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor, razvrstava se na: 

1.	 inertni otpad jest otpad koji ne podliježe značajnim fizikalnim kemijskim i/ili biološkim promjenama, 
2.	 komunalni otpad jest otpad iz kućanstava, te otpad iz proizvodne i/ili uslužne djelatnosti ako je po svojstvima i 

sastavu sličan otpadu iz kućanstava,
3.	 neopasni otpad jest otpad koji je po sastavu i svojstvima kategorijama otpada određen kao neopasni otpad,
4.	 opasni otpad jest svaki otpad koji je po sastavu i svojstvima kategorijama otpada određen kao opasni otpad,
5.	 posebna kategorija otpada jest otpad za kojega se gospodarenje propisuje posebnim propisom i to za:

-	 ambalaža i ambalažni otpad,
-	 otpadni električki i elektronički uređaji i oprema,
-	 otpadna vozila,
-	 otpadne baterije i akumulatori koji sadrže određene opasne tvari,
-	 otpadne gume,
-	 otpadna ulja,

6. 	proizvodni otpad je otpad koji nastaje u proizvodnom procesu u industriji, obrtu i drugim procesima, a po sasta-
vu i svojstvima se razlikuje od komunalnog otpada. Proizvodnim otpadom se ne smatraju ostaci iz proizvodnog 
procesa koji se koriste u proizvodnom procesu istog proizvođača.

II. 	GOSPODARENJE OTPADOM

Članak 3.
Gospodarenje otpadom su djelatnosti sakupljanja, prijevoza, oporabe i zbrinjavanja i druge obrade otpada, uklju-

čujući nadzor nad tim postupcima te nadzor i mjere koje se provode na lokacijama nakon zbrinjavanja otpada, te 
radnje koje poduzimaju trgovac otpadom ili posrednik
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Gospodarenje otpadom provodi se na način koji ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje i koji ne dovodi do štetnih 
utjecaja na okoliš, a osobito kako bi se izbjeglo sljedeće:

1.	 rizik od onečišćenja mora, voda, tla i zraka te ugrožavanja biološke raznolikosti,
2. 	pojava neugode uzorkovane bukom i/ili mirisom,
3. 	 štetan utjecaj na područja kulturno-povijesnih, estetskih i prirodnih vrijednosti te drugih vrijednosti koje su od 

posebnog interesa,

Članak 4.
Prema načinu na koji se s otpadom postupa na lokaciji željezničkog kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor, a uzi-

majući u obzir nazive iz Zakona o održivom gospodarenju otpadom, u ovome Pravilniku pod nazivom proizvođač 
otpada podrazumijeva se sljedeće:

Proizvođačem otpada smatra se svaka organizacijska/tehnološka jedinica na lokaciji željezničkog kolodvora 
Zagreb Ranžirni kolodvor, ako uslijed njezine djelatnosti proizvodi otpad.

U gospodarenju otpadom svi pravni subjekti prisutni  na lokaciji željezničkog kolodvora Zagreb Ranžirni kolod-
vor, moraju se pridržavati Zakona o održivom gospodarenju otpadom, Pravilnika o gospodarenju otpadom i drugih 
podzakonskih akata  te se pritom ravnati po načelima zaštite okoliša, međunarodnoga prava i najbolje svjetske prakse.

Članak 5.
Gospodarenje otpadom se temelji na uvažavanju općeprihvaćenih načela zaštite okoliša, uređenih posebnim pro-

pisima, poštivanju načela međunarodnog prava zaštite okoliša, uvažavanju znanstvenih spoznaja i najbolje svjetske 
prakse, a osobito na sljedećim načelima:

1. onečišćivač plaća – posjednik otpada snosi sve troškove preventivnih mjera i mjera zbrinjavanja otpada, troškove 
gospodarenja otpadom koji nisu pokriveni prihodom ostvarenim od prerade otpada te je financijski odgovoran za 
provedbu preventivnih i sanacijskih mjera zbog štete za okoliš koju je prouzročio ili bi je mogao prouzročiti otpad,

Članak 6.
Ako je izvjesno da će u kalendarskoj godini proizvesti više od 200 kilograma opasnog otpada, svaki pravni subjekt 

na lokaciji kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor, dužan je izraditi Plan gospodarenja otpadom.

Plan gospodarenja otpadom za HŽ - Infrastrukturu  d.o.o. izrađuje Služba zaštite okoliša i zaštite od požara.

Članak 7.
Proizvođač otpada može vlastiti proizveden otpad namijenjen oporabi ili zbrinjavanju, privremeno skladištiti na 

za to namijenjenom prostoru unutar svojeg poslovnog prostora, najduže godinu dana računajući od dana proizvodnje 
toga otpada.

III.	 OBVEZE TEHNOLOŠKIH JEDINICA  NA LOKACIJI KOLODVORA ZAGREB RANŽIRNI  
 	  KOLODVOR

Članak 8.
Obveze organizacijskih/tehnoloških jedinica, na lokaciji Zagreb Ranžirni kolodvor,  koje proizvode otpad su:

1.	 Za sav sakupljeni i privremeno skladišten otpad, voditi Očevidnik o nastanku i tijeku otpada, obrazac ONTO 
prema Pravilniku o gospodarenju otpadom.

2.	 Vršiti prijavu u Registar onečišćavanja okoliša, prema Pravilniku o Registru onečišćavanja okoliša, 
3.	 Sastavni dio očevidnika  je ovjereni prateći list kao dokaz da je otpad predan ovlaštenoj tvrtki  na zbrinjavanje.
4.	 Privremeno skladištenje otpada nastalog u tehnološkom procesu do predaje ovlaštenom skupljaču odnosno 

obrađivaču. Opasan otpad je potrebno skladištiti odvojeno i to tako da se izbjegne mogućnost onečišćenja oko-
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liša. za privremeno skladištenje potrebno je osigurati adekvatne posude, spremnike ili kontejnere za čuvanje 
otpada, kako bi se spriječilo rasipanje ili razlijevanje u okoliš. Sadržaj spremnika mora biti istaknut naljepnicom 
na spremniku koji sadržava podatke o nazivu otpada i ključnom broju otpada. Otpad se može privremeno skla-
dištiti u količini većoj od 150 t neopasnog otpada, odnosno 200 kg opasnog otpada ako je proizvođač otpada 
upisan u Očevidnik određenih osoba koje skladište vlastiti proizvodni otpad.

5.	 suradnja s nadležnim inspekcijskim službama,

Obveze Službe zaštite okoliša:

1.	 objedinjavanje dostavljenih podataka o otpadu koji treba zbrinuti, 
2.	 izrada projektnih zadataka za zbrinjavanje otpada,
3.	 upućivanje zahtjeva za zbrinjavanjem otpada putem Nabave te nadzor nad provedbom zbrinjavanja otpada,
4.	 na zahtjev organizacijskih – tehnoloških jedinica organizirati pribavljanje  izvješća o ispitivanju fizikalnih i 

kemijskih svojstava opasnog otpada,
5.	 pružanje stručne pomoći organizacijskim – tehnološkim jedinicama,
6.	 suradnja s nadležnim inspekcijskim službama,
7.	 na poziv šefa organizacijske jedinice sudjelovati u inspekcijskom nadzoru nadležnih inspekcija.

 
Obveze svih tehnoloških jedinica na lokaciji čijom djelatnosti nastaje otpad:

1.	 plaćanje naknade na opterećivanje okoliša otpadom prema Zakonu o fondu za zaštitu okoliša i energetsku 
učinkovitost. Naknada za opasni otpad izračunava se i plaća prema količini proizvedenog a neobrađenog ili 
neizvezenog opasnog otpada te prema karakteristikama otpada.

Članak 9.
Dok ne preda otpad ovlaštenom skupljaču odnosno obrađivaču, svaka tehnološka jedinica privremeno skladišti 

otpad nastao u njezinu tehnološkom procesu i odgovara za njegovo adekvatno skladištenje propisano Zakonom o 
održivom gospodarenju otpadom.

Otpad je potrebno skladištiti tako da se izbjegne mogućnost onečišćenja okoliša.

O količinama prikupljenog otpada odnosno o količinama otpada čije zbrinjavanje valja organizirati, pismenim 
putem obavješćuje se Služba zaštite okoliša.

Služba zaštite okoliša u suradnji s Nabavom organizira zbrinjavanje otpada.

IV. 	ODGOVORNOSTI

Članak 10.
Šefovi organizacijskih - tehnoloških jedinica  na lokaciji željezničkog kolodvora   Zagreb Ranžirni kolodvor, u 

djelokrugu svog rada, odgovorni su za postupanje s otpadom na mjestu nastanka odnosno za organizaciju: 

-	 odvojenog prikupljanja i privremenog skladištenje otpada, 
-	 ispunjavanja propisanih obrazaca očevidnika o nastanku i tijeku otpada, pratećih listova, prijavnih listova 

za proizvođača/posjednika otpada, čuvanje deklaracija o fizikalno-kemijskim svojstvima otpada, 
-	 predaje izvješća o ispitivanju fizikalnih i kemijskih svojstava opasnog otpada, prilikom predaje opasnog 

otpada nepoznatog sastava ili količine veće od jedne tone, ovlaštenim osobama. Izvješće ne smije biti starije 
od 12 mjeseci računajući od dana kada je provedeno ispitivanje svojstava otpada, odnosno predaje izjave o 
fizikalnim i kemijskim svojstvima otpada u slučaju kada je količina opasnog otpada poznatog sastava manja 
od jedne tone.

-	 vođenje Zakonom propisane evidencije.
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V. 	 ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 11.
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika o zbrinjavanju svih vrsta otpada iz tehnološkog procesa i mulja iz procesa 

obrade otpadnih voda na  lokaciji željezničkog kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor stavlja se izvan snage Pravilnik 
br. 2.5.3. 375 od travnja 2015.

Ovaj Pravilnik o zbrinjavanju svih vrsta otpada iz tehnološkog procesa i mulja iz procesa obrade otpadnih voda 
na  lokaciji željezničkog kolodvora Zagreb Ranžirni kolodvor stupa na snagu danom donošenja.

Pravilnik će se objaviti u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj:UI-48-24-2/15
U Zagrebu, 14. svibnja 2015.
	 predsjednica Uprave
	 Renata Suša, v.r.

46.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o.,  članka 76. stavka 4. Zakona o sigur-

nosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (Narodne novine br. 82/13 i 18/15) i članka 7. stavka 1. Pravilnika o 
izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI-650, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 3/15), Uprava 
HŽ Infrastrukture d.o.o. na 52. sjednici održanoj 1. lipnja 2015. donijela je

Uputu o izmjenama i dopunama Prometne upute 
(Uputa HŽI-40, 4. izmjene i dopune) 

Članak 1.
U Prometnoj uputi (Uputa HŽI-40, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 10/14, 14/14, 15/14 i 5/15) u 

članku 120. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Ako je predviđeno da se nakon prekida službe u pojedinom kolodvoru prekida služba i u susjednom kolod-

voru, onda prometnik vlakova o prekidu službe obavještava susjedni kolodvor u kojemu se služba prekida kasnije 
te ujedno obavještava i tome kolodvoru susjedni kolodvor u kojemu se služba ne prekida.« 

Članak 2.
U prilogu 4 članku 3. stavku 3. prvoj rečenici iza dijela teksta „izvođačev voditelj radova“ umjesto zareza upisuje 

se slovo“i“, nakon riječi „poslove“ dodaje se tekst „(šef kolodvora ili radnik određen za prometnog koordinatora)“ te 
se briše dio teksta“i područna prometna operativa“. U stavku 5. nakon riječi „poslovi“ dodaje se tekst „(šef kolodvora 
ili radnik određen za prometnog koordinatora)“, briše se tekst „i voditelji područnih prometnih operativa“ te se riječ 
„upoznaju“ zamjenjuje riječju „upoznaje“.

U prilogu 4 članku 14. stavku 2. u oba fonograma umjesto prve riječi »Može« upisuje se »Može/Primate«, a u 
stavku 3. u oba fonograma umjesto posljednje riječi »može« upisuje se »može/primam«.
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U prilogu 4 članku 20. stavku 2. posljednjem podstavku između posljednje riječi i točke dodaje se tekst:
»; ako pružno vozilo završava vožnju u sljedećem kolodvoru, prometnici vlakova moraju se prethodno sporazu-

mjeti o načinu primitka vozila u sljedeći kolodvor.«

U prilogu 4 članku 20. dodaje se novi stavak 9. koji glasi:
»(9) Uputom HŽI-52, tablicama 16LMD i 16D popisani su podaci o pružnim motornim vozilima te o prikolicama 

koje se ne smiju uvrštavati u vlakove. Sva ta vozila, kao i vozila za koje se od državnog tijela mjerodavnog za 
odobravanje uporabe vozila na prugama kojima upravlja HŽ Infrastruktura ne dobije odobrenje za uporabu,  otpremaju 
se prema uvjetima za otpremu pružnih vozila. Ako vozila iz tablica 16LMD i 16D voze u kolodvorskom razmaku, a 
radi se o vozilima koja ne ispunjavaju uvjete za vožnju na prugama s APB-om i MO-om odnosno ako ta vozila nisu 
pouzdana kod aktiviranja SS-uređaja, osim obavijesti o nevaženju prostornih signala u propusnici se mora navesti 
da su neosigurani prijelazi s automatskim uređajem za osiguranje. Prije otpreme vozila koja nemaju odobrenje za 
uporabu izdano od mjerodavnoga državnog tijela, uvijek se mora u propusnici navesti da su prijelazi s automatskim 
uređajem za osiguranje neosigurani. Za takva vozila, organizacijska jedinica nadležna za organizaciju i regulaciju 
prometa mora svim kolodvorima na voznoj relaciji dostaviti obavijest da ta vozila moraju biti otpremljena pod 
uvjetima za vožnju pružnih vozila koja ne ispunjavaju uvjete za vožnju na prugama s APB-om i MO-om.« 

U prilogu 4 članku 26. stavku 5. nakon teksta fonograma dodaje se rečenica koja glasi:
»Ako tijekom radova više pružnih vozila postoji potreba da se posljednje otpremljeno pružno vozilo vraća u 

kolodvor i ponovo otprema na zatvorenu dionicu, po povratku toga vozila daje se odjava susjednome kolodvoru za 
to vozilo te se ponavlja procedura za uvođenje i otpremu pružnoga vozila, a osim toga moraju se poduzeti radnje u 
skladu sa člankom 3. stavkom 9. ovoga naputka.«

U prilogu 4 članak 40. briše se bez zamjene drugim člankom.

Članak 3.
Nakon priloga 4 dodaje se prilog 5 koji glasi:

»Naputak o obaveznom postupanju kod izvođenja radova 
u području slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj 

za redovan željeznički promet za vrijeme redovnog prometa vlakova
(Uputa HŽI-40, prilog 5)

Članak 1.
(1)	 Kod izvođenja radova u području slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet za 

vrijeme redovnog prometa vlakova, HŽ Infrastruktura obvezna je odrediti i osigurati privremene uvjete i način 
za sigurno odvijanje željezničkog prometa. To se odnosi na radove na kolodvorskim kolosijecima i na radove na 
otvorenoj pruzi. S privremenim uvjetima mora se upoznati željezničke prijevoznike koji sudjeluju u prometu 
za vrijeme radova, a korisnike željezničkog prijevoza samo ukoliko radovi imaju utjecaj na redovitost prometa 
i/ili njihovu sigurnost u prometu.

(2)	 Za izvođenje radova, najkasnije dva dana prije planiranih radova, a u izvanrednim situacijama i u kraćem roku, 
naručitelj radova ispostavlja obavijest o izvođenju radova nadležnoj Regionalnoj jedinici HŽ Infrastrukture. Ta 
obavijest treba sadržavati sljedeće podatke:
-	 dan i vrijeme izvođenja radova (od – do)
-	 mjesto izvođenja radova (broj ili naziv kolosijeka u kolodvoru, dionicu pruge, na dvokolosiječnim i uspored-

nim prugama navesti lijevi ili desni kolosijek odnosno prugu na kojoj se radovi obavljaju)
-	 kilometarski položaj radova
-	 vrstu radova
-	 ime i prezime voditelja radova te zaštitnog radnika 
-	 ako se radovi izvode na mjestu koje je nepregledno (oštri horizontalni lukovi, tuneli, mostovi, usjeci, nasipi 

i sl.), napisati je li potrebno davati prednajave zaštitnome radniku za vožnje vlakova i pružnih vozila radi 
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toga da bi on mogao na vrijeme upozoriti radnike na nailazak vozila; ako je potrebna prednajava, izvoditelj 
osigurava zaštitnome radniku napunjeni mobitel te broj toga mobitela mora biti sadržan u obavijesti

-	 ako se radovi izuzetno obavljaju noću ili za vrijeme smanjene vidljivosti obavezno se upisuje da je potrebno 
davati prednajave zaštitnome radniku za vožnje vlakova i pružnih vozila, a izvoditelj osigurava zaštitnome 
radniku napunjeni mobitel te broj toga mobitela mora biti sadržan u obavijesti.

Članak 2.
(1)	 Privremeni uvjeti i način sigurnog odvijanja željezničkog prometa određuju se pismeno, vodeći računa o za-

štiti na radu radnika koji izvode radove kao i o sigurnosti željezničkog prometa, načinu komuniciranja između 
odgovornog radnika na gradilištu odnosno na mjestu radova i radnika koji reguliraju promet vlakova te o 
mjerama sigurnosti za nesmetano i sigurno odvijanje prometa vlakova. Ako se daju prednajave, obavezno se 
upisuje broj mobitela zaštitnog radnika i telefonski broj prometnog dispečera putem kojeg se obavlja snimanje 
razgovora te se upisuje napomena da će se davanje prednajava snimati.

(2)	 Na temelju obavijesti iz članka 1. stavka 2. ovoga naputka, privremene uvjete iz stavka 1. ovoga članka propisu-
je nadležna Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture koja onda te uvjete na vrijeme brzojavno dostavlja promet-
nicima vlakova kojih se to tiče, naručitelju radova i voditelju radova te željezničkim prijevoznicima odnosno 
korisnicima željezničkog prijevoza, ako je to potrebno u skladu s odredbama članka 1. stavka 1. ovoga naputka. 
Korisnike željezničkog prijevoza obavještava se na temelju brzojava na uobičajeni način. Privremene uvjete 
ovjerava direktor odnosne Regionalne jedinice.

(3) 	Prije započinjanja radova izvoditeljev voditelj radova mora upoznati s privremenim uvjetima sve radnike koji 
sudjeluju u radovima te potpisati primjerak privremenih uvjeta koji se nalazi kod prometnika vlakova s upisom 
datuma, sata i minute potpisivanja (npr. 20. travnja 2014., u sati i minuta, voditelj radova, ime i prezime, potpis) 
čime potvrđuje da je privremene uvjete primio na znanje i da je s privremenim uvjetima upoznao radnike. 
Ako se obavezno daje prednajava zaštitnome radniku, zaštitni radnik mora uskladiti vrijeme na svojem satu s 
vremenom na satu prometnika vlakova.

Članak 3.
(1)	  Prometnik vlakova obavještava prometnika vlakova susjednog kolodvora o predstojećim radovima na otvore-

noj pruzi fonogramom:
„Između kolodvora _____ i kolodvora _____ obavljaju se radovi na otvorenoj pruzi od ___ do ____ (sati i minuta). 
(prezime prometnika vlakova)“
Ako postoji i obaveza davanja prednajave, u fonogramu se dodaje još jedna rečenica koja glasi:
„Zaštitnome radniku obavezno se daju prednajave.“

(2)	 Prije početka radova prometnik vlakova u prometni dnevnik upisuje sljedeći tekst, koji potpisuju on, ovlašteni 
radnik Regionalne jedinice iz područja za održavanje infrastrukturnih podsustava i voditelj radova:

„U __ (sati i minuta) dopuštaju se radovi na otvorenoj pruzi između kolodvora _____ i kolodvora _____ do ____ 
(sati i minuta). ime i prezime prometnika vlakova te njegov potpis, ime i prezime ovlaštenog radnika te njegov potpis, 
ime i prezime voditelja radova te njegov potpis“.
Za radove u kolodvoru u prometni dnevnik se upisuje sljedeći tekst:
„U __ (sati i minuta) dopuštaju se radovi na ___ kolosijeku/kolosijecima kolodvora _____ do ____ (sati i minuta). 
ime i prezime prometnika vlakova te njegov potpis, ime i prezime ovlaštenog radnika te njegov potpis, ime i prezime 
voditelja radova te njegov potpis“
Ako se moraju davati prednajave, one se daju na vrijeme prije otpreme vlaka odnosno prije primitka vlaka u kolodvor

(3)	 Nakon potpisivanja teksta s dopuštenjem za početak radova, voditelj radova obavještava zaštitnog radnika da 
radovi mogu započeti nakon čega zaštitni radnik preuzima odgovornost za zaštitu i pravodobno informiranje 
radnika na održavanju o nailasku vlaka, kako bi se oni zajedno sa sredstvima za rad sigurno uklonili iz područ-
ja slobodnog profila pruge prije prolaska vlaka.

(4)	 Ako se kod radova obavezno daju prednajave zaštitnome radniku, tekst prednajave u Knjigu fonograma i brzo-
java upisuje samo prometnik vlakova koji daje prednajavu. 
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(5)	 Ako se kod radova obavezno daju prednajave, za vrijeme izvođenja radova mora biti osigurana dokazna komu-
nikacija između prometnika vlakova obaju kolodvora na odnosnoj pružnoj dionici i zaštitnog radnika, koja se 
ostvaruje na sljedeći način:

a)	prometni dispečer ima dodatni ŽAT telefon putem kojeg se ostvaruje snimanje razgovora, brojevi tih telefo-
na po dispečerskim područjima su sljedeći:
Koprivnica 	 -	 48301 (gradski 048/713-301)
Varaždin	 -	 42500 (gradski 042/627-500)
Rijeka	 -	 51221 (gradski 051/560-221)
Vinkovci	 -	 32530, 32531 (gradski 032/530-530, 032/530-531)
Osijek	 -	 31431 (gradski 031/520-431)
Knin	 -	 22531 (gradski 022/530-531)
Split	 -	 21570 (gradski 021/520-570)
Zagreb	 -	 13906, 13909, 13911 (gradski 01/453-3906, 01/453-3909, 01/453-3911)

b) 	izvoditelj radova osigurava zaštitnome radniku napunjeni mobitel za prijem prednajava, a taj broj mobitela 
mora biti sadržan u obavijesti iz članka 1. stavka 2. ovoga naputka te u privremenim uvjetima

c)	prometnik vlakova kod davanja prednajave postupa redoslijedno na sljedeći način:
- 	 poziva prometnog dispečera te nakon uspostavljene veze pritišče, ovisno o vrsti telefona, slovo „R“ ili tipku 

s oznakom „Flash key“ na svojem telefonu
- 	 poziva zaštitnog radnika s istoga broja s kojega je pozvao dispečera te nakon njegova javljanja pritiskom 

tipke 3 na svojem telefonu uključuje sve sudionike u konferencijsku vezu
- 	 nakon uspostavljenog kontakta sa zaštitnim radnikom, prometni dispečer potvrđuje da je veza s njim uklju-

čena i ne prekida vezu sve dok se ne potvrdi prednajava; ujedno sama ŽAT centrala generira upozoravajući 
ton svakih 15 sekundi, kao upozorenje da je više sudionika na vezi; nakon potvrđene prednajave prometni 
dipečer prekida vezu

-	  prometnik vlakova daje prednajavu, najkasnije 5 minuta prije odlaska vlaka iz kolodvora
- 	 nakon što zaštitni radnik potvrdi primljenu prednajavu, svi sudionici prekidaju uspostavljenu konferencij-

sku vezu.
Odmah po primljenoj prednajavi zaštitni radnik upozorava radnike da se maknu iz slobodnoga profila pruge i tek 

nakon prolaska vlaka radovi se mogu nastaviti.
Ako prometnik vlakova nema pristup ŽAT telefonu, nego mu je dostupan javni telefon (mobilni ili fiksni) ili iz 

drugih tehničkih razloga prometnik vlakova ne može inicirati konferencijsku vezu, prije davanja prednajave promet-
nik vlakova poziva prometnog dispečera koji nakon toga inicira konferencijsku vezu pritiskom tipke „R“ ili tipke s 
oznakom „Flash key“ te poziva broj telefona zaštitnoga radnika. Nakon uspostavljene veze sa zaštitnim radnikom 
pritiskom na tipku 3 dispečer povezuje sve sudionike konferencijske veze te obavještava sudionike da je međusobna 
komunikacija uspostavljena. Tada prometnik vlakova daje prednajavu, a zaštitni radnik je potvrđuje, nakon čega svi 
sudionici prekidaju uspostavljenu konferencijsku vezu. 

(6) 	Mjesto rada na pruzi potrebno je označiti u skladu s odnosnim odredbama Pravilnika RH-1.

(7) 	Ako je obaviješću za izvođenje radova traženo prednajavljivanje vožnji vlakova i pružnih vozila, privreme-
nim uvjetima potrebno je propisati obavezno dokazno prednajavljivanje vlakova zaštitnome radniku. Ako se 
tijekom radova nepredviđeno prekine dokazna komunikacija zaštitnoga radnika sa susjednim kolodvorima, 
prometnik vlakova ne smije otpremiti vlak prije nego što mu preda pismeni nalog sljedećeg sadržaja:

„Na dionici između kolodvora ___ i kolodvora ___ od km ___ do km ___ obavljaju se radovi. 50 metara ispred po-
četka radova zaustavite vlak, signalnim znakom „Pazi“ više puta upozorite na nailazak vlaka te nastavite brzinom do 
najviše 20 km/h sve dok ne prođete mjesto radova, nakon čega nastavljate vožnju najvećom dopuštenom brzinom.“.

(8) 	Radovi u skladu s ovim naputkom u pravilu se izvode po danu i dobroj vidljivosti, a izuzetno noću i pri sma-
njenoj vidljivosti uz obavezno prednajavljivanje vlakova i pružnih vozila u skladu s prethodnim stavkom.
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(9) 	Zaštitnog radnika za konkretne radove osigurava izvoditelj radova. Zaštitni radnik mora imati položen želje-
znički stručni ispit, i to iz jednog od sljedećih područja:

-	 prometna djelatnost
-	 željeznički infrastrukturni podsustavi
-	 upravljanje željezničkim vozilom.

(10) 	 Po završetku radova sva sredstva za rad moraju biti uklonjena s mjesta radova te prometnik vlakova u pro-
metni dnevnik upisuje sljedeći tekst, koji potpisuju on, voditelj radova i ovlašteni radnik za održavanje infra-
strukturnih podsustava:

„U __ (sati i minuta) završeni su radovi na otvorenoj pruzi između kolodvora _____ i kolodvora _____. ime i 
prezime ovlaštenog radnika te njegov potpis, ime i prezime voditelja radova te njegov potpis, ime i prezime promet-
nika vlakova te njegov potpis“

te za radove u kolodvoru
„U __ (sati i minuta) završeni su radovi na ___ kolosijeku/kolosijecima kolodvora _____. ime i prezime ovla-

štenog radnika te njegov potpis, ime i prezime voditelja radova te njegov potpis, ime i prezime prometnika vlakova 
te njegov potpis“.

O završetku radova na otvorenoj pruzi obavještava se i prometnika vlakova susjednog kolodvora fonogramom:
„U __ (sati i minuta) završeni su radovi na otvorenoj pruzi između kolodvora _____ i kolodvora _____.(prezime 

prometnika vlakova)“.

Članak 4.
Detaljne odredbe u skladu s ovim naputkom propisuju se u privremenim uvjetima iz članka 2. ovoga naputka.«

Članak 4.
(1)	 Stupanjem na snagu ove upute stavlja se izvan snage Zapovijed o obaveznom postupanju kod izvođenja radova 

na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet (Obavijest trajne vrijednosti br. 6/14, Službeni vjesnik HŽ 
Infrastrukture d.o.o. br. 14/14).

(2) 	S odredbama ove upute potrebno je dokazno upoznati izvršne radnike.

(3) 	Dok se ne raspodijele zamjenski listovi, izmjene i dopune iz ove upute potrebno je u tiskane primjerke Upute 
HŽI- 40 unijeti ručno ili lijepljenjem zamjenskoga teksta.

(4) 	Ova uputa stupa na snagu petnaestoga dana od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 
d.o.o.

Broj:UI-52-13/15
U Zagrebu, 1. lipnja 2015.
	 predsjednica Uprave
	 Renata Suša, v.r.
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47.
Na temelju  čl.11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Zagreb, Uprava društva na 52. sjednici 

održanoj dana 1. lipnja  2015. godine donijela je

UPUTU
o postupku kategorizacije nosivosti postojećih metalnih i betonskih željezničkih mostova

( Uputa HŽI-326)
                                                    
Uputa za kategorizaciju nosivosti postojećih metalnih i betonskih željezničkih mostova donosi se u svrhu izrade 

projekta kategorizacije nosivosti mostova u skladu s priznatim hrvatskim strukovnim normama.

1. Područje primjene

Članak 1.
(1)	 Ovom Uputom daju se smjernice za realno ocjenjivanje nosivosti postojećih željezničkih mostova. Time je 

omogućeno pravovremeno uočavanje mogućeg smanjenja pouzdanosti, ali i sprječavanje nepotrebnih financij-
skih izdataka.

(2) 	Upute se ne smiju upotrijebiti za proračun i izvedbu novih građevina.

(3) 	Povučene norme i propise, koji se navode u ovim uputama, treba razmotriti kao stručnu literaturu ili dokumen-
taciju, a ne kao važeće dokumente.

(4) 	Ove upute ne zamjenjuju opće akte HŽ Infrastrukture.

2. Upućivanje na druge norme

Članak 2.
(1)	 Ove upute uključuju datirana ili nedatirana upućivanja na odredbe drugih publikacija. Ta su upućivanja na dru-

ge norme navedena na prikladnom mjestu u tekstu, a publikacije su popisane u nastavku. Za datirana upućiva-
nja naknadne izmjene ili preradbe svake od tih publikacija primjenjuju se na ovu europsku normu samo ako su 
u nju uključene izmjenom ili preradbom. Za nedatirana upućivanja primjenjuje se posljednje izdanje navedene 
publikacije (uključujući izmjene).

1.	 HRN EN 1990:2011, Eurokod – Osnove projektiranja konstrukcija 
2.	 HRN EN 1990:2011/NA:2011, Eurokod – Osnove projektiranja konstrukcija – Nacionalni dodatak
3.	 HRN EN 1991-1-1:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-1: Opća djelovanja – Prostorne 

težine, vlastita težina i uporabna opterećenja za zgrade 
4.	 HRN EN 1991-1-1:2012/NA:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-1: Opća djelovanja – 

Prostorne težine, vlastita težina i uporabna opterećenja za zgrade – Nacionalni dodatak
5.	 HRN EN 1991-1-4:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-4: Opća djelovanja – Djelovanja 

vjetra 
6.	 HRN EN 1991-1-4:2012/NA:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-4: Opća djelovanja – 

Djelovanja vjetra – Nacionalni dodatak
7.	 HRN EN 1991-1-5:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-5: Opća djelovanja – Toplinska 

djelovanja 
8.	 HRN EN 1991-1-5:2012/NA:2012, Eurokod 1 − Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-5: Opća djelovanja – 

Toplinska djelovanja – Nacionalni dodatak
9.	 HRN EN 1991-1-7:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-7: Opća djelovanja – Izvanredna 

djelovanja 
10.	 HRN EN 1991-1-7:2012/NA:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-7: Opća djelovanja – 

Izvanredna djelovanja – Nacionalni dodatak
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11.	 HRN EN 1991-2:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – 2. dio: Prometna opterećenja mostova 
12.	 HRN EN 1991-2:2012/NA:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – 2. dio: Prometna opterećenja 

mostova – Nacionalni dodatak
13.	 HRN EN 1992-1-1:2013, Eurokod 2 – Projektiranje betonskih konstrukcija – Dio 1-1: Opća pravila i pravila 

za zgrade 
14.	 HRN EN 1992-1-1:2013/NA:2013, Eurokod 2 – Projektiranje betonskih konstrukcija – Dio 1-1: Opća pravila 

i pravila za zgrade – Nacionalni dodatak
15.	 HRN EN 1992-2:2013, Eurokod 2 – Projektiranje betonskih konstrukcija – 2. dio: Betonski mostovi – Proračun 

i pravila oblikovanja pojedinosti 
16.	 HRN EN 1992-2:2013/NA:2013, Eurokod 2 – Projektiranje betonskih konstrukcija – 2. dio: Betonski mostovi 

– Proračun i pravila oblikovanja pojedinosti – Nacionalni dodatak
17.	 HRN EN 1993-1-1:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-1: Opća pravila i pravila za 

zgrade 
18.	 HRN EN 1993-1-1:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-1: Opća pravila i 

pravila za zgrade – Nacionalni dodatak
19.	 HRN EN 1993-1-5:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-5: Pločasti konstrukcijski 

elementi 
20.	 HRN EN 1993-1-5:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-5: Pločasti 

konstrukcijski elementi – Nacionalni dodatak
21.	 HRN EN 1993-1-7:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-7: Pločaste konstrukcije 

izložene opterećenju izvan ravnine 
22.	 HRN EN 1993-1-7:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-7: Pločaste 

konstrukcije izložene opterećenju izvan ravnine – Nacionalni dodatak
23.	 HRN EN 1993-1-8:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-8: Projektiranje priključaka 
24.	 HRN EN 1993-1-8:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-8: Projektiranje 

priključaka – Nacionalni dodatak
25.	 HRN EN 1993-1-9:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-9: Zamor 
26.	 HRN EN 1993-1-9:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-9: Zamor – 

Nacionalni dodatak
27.	 HRN EN 1993-1-10:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-10: Žilavost materijala i 

svojstva kroz debljinu elementa 
28.	 HRN EN 1993-1-10:2014/NA:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – Dio 1-10: Žilavost 

materijala i svojstva kroz debljinu elementa – Nacionalni dodatak
29.	 HRN EN 1993-2:2014, Eurokod 3 – Projektiranje čeličnih konstrukcija – 2. dio: Čelični mostovi 
30.	 HRN EN 1997-1:2012, Eurokod 7 – Geotehničko projektiranje – 1. dio: Opća pravila 
31.	 HRN EN 1997-1:2012/NA:2012, Eurokod 7 – Geotehničko projektiranje – 1. dio: Opća pravila – Nacionalni 

dodatak
32.	 HRN EN 1997-2:2012, Eurokod 7 – Geotehničko projektiranje – 2. dio: Istraživanje i Ispitivanje temeljnoga tla 
33.	 HRN EN 1998-1:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija – 1. dio: Opća pravila, 

potresna djelovanja i pravila za zgrade 
34.	 HRN EN 1998-1:2011/NA:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija – 1. dio: Opća 

pravila, potresna djelovanja i pravila za zgrade – Nacionalni dodatak
35.	 HRN EN 1998-2:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija–- 2. dio: Mostovi
36.	 HRN EN 1998-2:2011/NA:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija – 2. dio: Mostovi 

– Nacionalni dodatak
37.	 HRN EN 1998-3:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija – 3. dio: Ocjenjivanje i 

obnova zgrada 
38.	 HRN EN 1998-3:2011/NA:2011, Eurokod 8 – Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija – 3. dio: 

Ocjenjivanje i obnova zgrada – Nacionalni dodatak
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39.	 HRN EN 1998-5:2011, Eurokod 8 – Projektiranje konstrukcija otpornih na potres – 5. dio: Temelji, potporne 
konstrukcije i geotehnička pitanja 

40.	 HRN EN 1998-5:2011/NA:2011, Eurokod 8 – Projektiranje konstrukcija otpornih na potres – 5. dio: Temelji, 
potporne konstrukcije i geotehnička pitanja – Nacionalni dodatak

41.	 HRN EN 206-1:2006, Beton – 1. dio: Specifikacije, svojstva, proizvodnja i sukladnost 
42.	 HRN EN 1504, Proizvodi i sustavi za zaštitu i popravak betonskih konstrukcija
43.	 HRN EN 15528:2013, Oprema za željeznice – Kategorije pruge za određivanje sučelja između granica 

opterećenja željezničkih vozila i infrastrukture
44.	 Odluka o razvrstavanju željezničkih pruga:2014, NN 003/2014
45.	 Pravilnik o tehničkim uvjetima za sigurnost željezničkoga prometa kojima moraju udovoljavati željezničke 

pruge:2008, NN 128/08 
46.	 Zakon o željeznici:2013, NN 094/2013, NN 148/2013
47.	 HRN EN 13306:2011, Održavanje – Nazivlje u održavanju
48.	 IEC 61508-4:2010, Functional safety of electrical/electronic/programmable electronic safety-related systems – 

Part 4: Definitions and abbreviations
49.	 UREDBA KOMISIJE (EU) br. 1299/2014 оd 18. studenoga 2014. o tehničkoj specifikaciji interoperabilnosti 

podsustava „infrastrukture” željezničkog sustava u Europskoj uniji (Tekst značajan za EGP)

3. Nazivi

Članak 3.
Pojmovi uporabljeni u ovoj Uputi u skladu su s normom HRN EN 1990 i imaju sljedeće značenje:
1.	 Obnova (rekonstrukcija): je rušenje i zamjena bitnih konstrukcijskih dijelova (npr. rasponskog sklopa) ili 

cijelog mosta
2.	 Ojačanje: su sve građevinske mjere, kojima se nosivost povećava u odnosu na planirano stanje
3.	 Pregled: je određivanje i ocjenjivanje stvarnog stanja
4.	 Održavanje: je kombinacija svih tehničkih, administrativnih i menadžerskih postupaka tijekom vijeka 

trajanja nekog elementa s ciljem zadržavanja ili vraćanja elementa u stanje u kojem može izvoditi zahtijevanu 
funkciju (preuzeto iz norme HRN EN 13306). Održavanje uključuje mjere redovitog održavanja, popravaka 
i ojačanja.

5.	 Popravak: su sve građevinske mjere većeg opsega, koje služe ponovnom uspostavljanju planiranog stanja
6.	 Rizik: je umnožak „nastupna vjerojatnost“ puta „ozbiljnost događaja“ odnosno „ veličina oštećenja“. 

Nastupna vjerojatnost označava vjerojatnost da neki događaj nastupi unutar jednog određenog vremenskog 
intervala. Veličina oštećenja ovisi o odnosnom stručnom području i može se izraziti s pomoću financijskih 
vrijednosti ili s pomoću broja stradalih osoba.

7.	 Sigurnost: je stanje u kojem nema neprihvatljivih rizika ili koje se može razmotriti kao bez opasnosti (u 
skladu s normom IEC 61508-4). Apsolutna sigurnost se ne može postići, no sigurnost na neku ugrozu postoji, 
ako se ta ugroza drži pod kontrolom s pomoću prikladnih mjera ili ako je ograničena na prihvatljivo malu 
mjeru. Da bi se postiglo stanje sigurnosti, izrađuju se i primjenjuju koncepti sigurnosti. Općenito se sigurnost 
razmatra samo kao relativno stanje bez opasnosti, koje je dano za određeno vremensko razdoblje, određenu 
okolinu ili za određene uvjete. Sigurnost je za razliku od pouzdanosti čisti kvalitativni pojam. Sigurnost se 
ne može proračunati. Riječi kao sigurnosni elementi, koeficijenti sigurnosti i sl. se često upotrebljavaju, iako 
ispravno razmatrano nisu u skladu s tom definicijom sigurnosti.

8.	 Planirano stanje: je stanje u skladu s projektom u vrijeme izgradnje, uključujući sve rekonstrukcije, 
ojačanja i popravke.

9.	 Otpornost: je sposobnost elementa ili dijela, ili presjeka elementa ili dijela konstrukcije da se odupre 
djelovanjima bez mehaničkoga sloma, npr. otpornost na savijanje, otpornost na izvijanje, vlačna otpornost 
(preuzeto iz norme HRN EN 1990). Otpornost obuhvaća sve značajke i stanja, koje su definirane s gubitkom 
statičke ravnoteže, nosivošću, stabilnošću, cjelovitošću, sigurnošću i sl.
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10.	Vjerojatnost sloma: je vjerojatnost prekoračenja jednog graničnog stanja (npr. graničnog stanja nosivosti) 
unutar određenog vremenskog razdoblja (preuzeto iz norme HRN EN 1990). Vjerojatnost sloma može se 
proračunati s pomoću probabilističkih metoda.

11.	 Redovito održavanje: su sve građevinske mjere koje služe očuvanju planiranog stanja
12.	Pouzdanost (vjerojatnost preživljavanja); Ps: je svojstvo mosta da ispuni određenu funkciju npr. nosivost 

za zadane uvjete tijekom određenog vremenskog razdoblja npr. proračunskog uporabnog vijeka pri zadanoj 
vjerojatnosti, npr. u skladu s normom HRN EN 1990. Pouzdanost je za razliku od sigurnosti moguće 
kvantificirati. Ps = (1 – Pf)  gdje je Pf vjerojatnost sloma. Pouzdanost pojedinog postojećeg mosta je tako 
funkcija otpornosti i učinaka djelovanja na konstrukciju.

NAPOMENA: Za financijska i pravna značenja upotrebljavaju se dodatni nazivi u skladu sa Zakonom o željeznici.

4. Osnovna načela

Članak 4.
Nužnost ocjenjivanja nosivosti
(1) 	Ocjenjivanje nosivosti postojećih mostova treba između ostalog provesti zbog sljedećih razloga:

-	 Ako su utvrđena oštećenja konstrukcije (npr. pukotine, deformacije, korozija),
-	 Pri intervencijama u nosivu konstrukciju (adaptacija, ojačanje),
-	 Pri prometovanju teških transporta (model opterećenja koji bi mogao uzrokovati veća naprezanja u konstruk-

ciji od modela upotrijebljenog pri proračunu građevine),
-	 Pri uvođenju viših razreda nosivosti pruge (povećanje osovinskih opterećenja i kontinuiranih opterećenja),
-	 Ako su utvrđeni konstrukcijski nedostatci,
-	 Nakon izvanrednih događaja,
-	 Ako su poznata nova saznanja u svezi nosivosti,
-	 Ako je most u uporabi više od 30 godina.

(2) Ocjenjivanje nosivosti postojećih mostova u skladu s novim saznanjima odnosno proračunskim normama pro-
vodi se samo ako je to izrijekom propisano u novim verzijama normi.

Članak 5.
Načelo povjerenja
(1) 	Postojeći željeznički mostovi su za razliku od projekata novih konstrukcija dugi niz godina izloženi provjera-

vanju u uporabi, temeljem čega je moguće donijeti zaključke o njihovoj stvarnoj nosivosti. Ako nisu ustanov-
ljena oštećenja i konstrukcijski nedostatci koji utječu na nosivost, može se zaključiti da su se ti konstrukcijski 
sustavi potvrdili u praksi. S druge strane temeljem ustanovljenih oštećenja i konstrukcijskih nedostataka mogu 
se također izvesti zaključci o njihovoj stvarnoj nosivosti. Pri ocjenjivanju nosivosti postojećih mostova može 
se načelno pretpostaviti da je građevina projektirana i izvedena u skladu s tehničkim pravilima koja su važila 
u vrijeme njihove izgradnje, ako nisu poznate suprotne informacije utemeljene na ispitivanjima građevine, na 
projektnim podlogama ili na podacima iz drugih izvora (načelo povjerenja). Upute za pojedine vrste konstruk-
cija (npr. čelične konstrukcije sa zakovicama) navedene su u 9. poglavlju.

(2) 	Ocjenjivanje nosivosti mora biti utemeljeno na utvrđenim činjenicama.

(3) 	Ako postoje velike nesigurnosti u pogledu kvantificiranja utjecajnih veličina ili rizika (npr. tehnološke značaj-
ke, ponašanje gradiva na slom odnosno djelovanja pritiska tla) moraju se provesti dodatna ispitivanja i uključiti 
odgovarajući stručnjaci, da bi se utvrdile relevantne vrijednosti, po potrebi s pripadajućim statističkim parame-
trima.

(4) 	Hitne mjere do konačne ocjene su neophodne samo ako pri takvim velikim nesigurnostima postoje daljnji fak-
tori rizika (npr. vrlo loše stanje održavanja, zamjetna oštećenja).

Članak 6.
Snimak postojećeg stanja
(1) Za ocjenjivanje postojećih konstrukcija mora biti priložen snimak postojećeg stanja prikladan za razmatranu 

građevinu. Taj snimak treba sadržavati dimenzije nosive konstrukcije, upotrijebljena gradiva s njihovim svoj-
stvima, kao i nedostatke i oštećenja u vrijeme ispitivanja. 
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(2) 	Proračun smije biti utemeljen na nazivnim vrijednostima dimenzija poprečnih presjeka, ako postoje projektne 
podloge, u skladu i potvrđene s provedenim mjerenjima na konstrukciji. Kod značajnih oštećenja (npr. osla-
bljenje poprečnih presjeka zbog korozije, pukotine) ta mjesta treba snimiti i proračun provesti s tako utvrđenim 
stvarnim vrijednostima poprečnih presjeka. 

Članak 7.
Značajke gradiva 
(1) 	Značajke gradiva mogu se uzeti iz projektnih podloga ili iz važećih propisa u vrijeme projektiranja odnosno 

izvedbe (npr. stari priručnici, katalozi limova), ako se može odrediti jednoznačno svrstavanje.

(2) 	Ako se značajke gradiva određuju na građevini, broj i položaj uzoraka uz poštivanje statističkih aspekata  mora 
se odabrati tako da su rezultati reprezentativni za građevinu. Upute su dane u Dodatku D norme HRN EN 
1990:2011.

Članak 8.
Ispitivanje gradiva čeličnih mostova
(1) 	Pri eksperimentalnom određivanju značajki gradiva potrebno je u pravilu uzeti sljedeće uzorke i provesti od-

govarajuća ispitivanja

-	 Uzimanje uzoraka za određivanje granice popuštanja, vlačne čvrstoće i modula elastičnosti
-	 Uzimanje uzoraka za određivanje žilavosti
-	 Uzimanje uzoraka za izradu izbrusaka za određivanje strukture
-	 Određivanje kemijskog sastava s pomoću spektralne analize
-	 Određivanje tvrdoće npr. s pomoću Poldi čekića ili Vickersovog uređaja (približno određivanje vlačne čvr-

stoće) 

4.1. Ispitivanja gradiva mostova od armiranog i prednapetog betona

Članak 9.
Ispitivanje betona 
(1) 	Pri ocjenjivanju betona mogu biti važna sljedeća svojstva:

-	 mehanička svojstva: tlačna čvrstoća, vlačna čvrstoća, vlačna čvrstoća pri savijanju;
-	 kemijska svojstva: količina klorida, karbonatizacija, alkalno-silikatna reakcija, elektrokemijska aktivnost;
-	 fizikalna svojstva: mjesta pukotina, količina zraka, propusnost na vodu i zrak, otpornost na mraz, otpornost 

sredstva za otapanje leda. 

(2) 	Ta svojstva mogu se odrediti s pomoću niza postupaka, a najvažniji su sažeti nastavno. 

Članak 10.
Određivanje tlačne čvrstoće betona
(1) 	Verifikacija kakvoće betona navedene u postojećoj tehničkoj dokumentaciji ili drugim podlogama može se na 

građevini provesti pomoću indeksa sklerometra u skladu s normom HRN EN 13791:2007. Na taj način određe-
na tlačna čvrstoća betona smije se u proračunu najviše usvojiti s vrijednošću navedenoj u postojećoj tehničkoj 
dokumentaciji ili drugim podlogama, eventualno razmatrajući naknadno očvršćivanje betona, koje se može 
procijeniti u skladu s toč. 3.1.2 (6) norme HRN EN 1992-1-1:2013. Koeficijent „s“ ovisi o vrsti upotrijebljenog 
cementa odnosno razreda čvrstoće cementa. Ako to nije poznato treba odabrati „s“ = 0,2.

Članak 11.
Određivanje karbonatizacije
(1) 	Dubina karbonatizacije može se odrediti izravno na građevini na svježoj lomnoj površini s pomoću fenoftale-

inskog testa ili u laboratoriju pomoću kemijske analize barem tri uzorka. 

(2) 	Ocjenjivanje rezultata provodi se u skladu s normom HRN EN 1504-1:2001.
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Članak 12.
Određivanje količine klorida
(1) 	Određivanje koncentracije klorida provodi se na najmanje tri uzorka betonskog praha prikupljenih bušenjem 

od površine betona do razine armature npr. postupkom rendgenske fluorescentne analize ili potenciometarske 
titracije. Debljina sloja tih kloridnih profila treba iznositi 1,0-1,5 cm. 

(2) 	Ocjenjivanje rezultata provodi se u skladu s normom HRN EN 1504-1:2001.

4.2. Ispitivanje čelika za armiranje

Članak 13.
Pronalaženje armature
(1) 	Za određivanje promjera profila armature i utvrđivanje postojećeg zaštitnog sloja betona može poslužiti tragač 

armature. Ako se tako ne mogu dobiti vjerodostojni rezultati, u pojedinačnim slučajevima treba napraviti od-
govarajuće proreze u betonu, da bi se ustanovili stvarni promjeri profila armature i stvarna debljina zaštitnog 
sloja betona.

Članak 14.
Određivanje stupnja korozije armature
(1) 	Razina (stupanj) korozije armature se u pravilu ocjenjuje vizualnim pregledom.

(2) 	U posebnim slučajevima, ako je korozija uzrokovana kloridima, ocjenjivanje se može napraviti pomoću nede-
struktivne polarizacijske metode s pomoću uređaja za mjerenje polja potencijala. 

Članak 15.
Određivanje mehaničko-tehnoloških svojstava
(1) 	Za ocjenjivanje mehaničko-tehnoloških svojstava čelika za armiranje iz građevine treba uzeti najmanje tri 

reprezentativna uzorka. U laboratoriju se onda mogu odrediti bitna svojstva kao npr. vlačna čvrstoće, granica 
popuštanja, modul elastičnosti ili produljenje pri najvećoj sili. 

Članak 16.
Ispitivanja čelika za prednapinjanje
(1) 	Za ocjenjivanje razine (stupnja) injektiranja zaštitnih cijevi i razine korozije čelika za prednapinjanje može se 

ako ustreba upotrijebiti endoskopija. Izbušene rupe nakon završetka enodoskopije moraju se primjereno zatvo-
riti.

(2) 	Postoji mogućnost korištenja i drugih nerazornih ispitnih postupaka kao npr. Geo-radar, mjerenje polja poten-
cijala, Impact-Echo, radiografija, ultrazvuk, akustički monitoring, ali njihova pouzdanost jako varira.

4.3. Mogućnost ocjenjivanja

Članak 17.
Općenito
(1) 	Naknadni proračun postojećih mostova u pravilu zahtijeva zamjetno realnije modeliranje odziva konstrukcije 

od proračuna novih mostova, zahtjevi na točnost su veći, a provjere za aktiviranje rezervi nosivosti obično 
zahtijevaju opsežnije proračune. Neophodno je poznavanje normi i tehnologije gradiva u vrijeme izgradnje 
građevine.

(2) 	Statički proračun nosivog sustava je prilagođeni sustav djelovanja i otpornosti, uključivo modeliranje nosivog 
sustava, međusobno povezanih konceptom sigurnosti.

(3) 	Djelovanja, otpornosti i koncepti sigurnosti su navedeni u dani u nizovima normi. Nizovi povezanih normi 
čine jednu cjelinu i u pravilu se trebaju upotrebljavati zajedno.
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(4) 	U skladu s gore navedenim mogućnosti aktiviranja eventualno postojećih rezervi nosivosti u odnosu na izvorni 
proračun su:

1.	 Aktiviranje rezervi nosivosti na strani djelovanja,
2.	 Aktiviranje rezervi nosivosti na strani otpornosti, uključujući formiranje modela,
3.	 Aktiviranje rezervi nosivosti pri upotrijebljenom konceptu sigurnosti.

Članak 18.
Aktiviranje rezervi nosivosti pri djelovanjima 
(1) 	Modeli opterećenja mostova predstavljaju često anvelope najnepovoljnijih modela opterećenja. 

(2) 	Aktiviranje rezervi nosivosti može se postići uporabom sljedećih provjerenih mogućnosti:

-	 Primjena prometnih opterećenja realnih vlakova s odgovarajućim dinamičkim faktorom umjesto normiranih 
opterećenja,

-	 Smanjenja brzine prometovanja i time smanjenja dinamičkog faktora,
-	 Raspodjele osovinskih opterećenja,
-	 Proračuna sa stvarno postojećom osi kolosijeka.

Članak 19.
Aktiviranje rezervi nosivosti pri otpornosti uključivo formiranje modela
(1) 	Mogućnosti aktiviranja nosivosti su:

-	 Utvrđivanje stvarnih svojstava materijala konstrukcije mosta,
-	 Uporaba elasto-plastičnih proračunskih modela umjesto elastičnih modela (nije primjenjivo za provjeru za-

mora i provjeru ograničenja naprezanja (SLS)),
-	 Uporaba realnijih (točnijih) modela pri proračunu od onih u izvornom proračunu.

Članak 20.
Aktiviranje rezervi nosivosti pri konceptu sigurnosti
(1) 	Novim kalibriranjem parcijalnih koeficijenata mogu se eventualno aktivirati rezerve nosivosti.

NAPOMENA: Proračunski propisi do oko 1920. godine su primjerice dopuštali s današnjeg motrišta mala dopuštena 
naprezanja, ali nije zahtijevana provjera zamora.

Članak 21.
Proračunska provjera nosivosti u skladu s posljednjim važećim normama
(1) Razlikuju se 4 razine ocjenjivanja nosivosti. 

-	 Razina 1: Proračunom u skladu s posljednjim važećim normama (eurokodovi) ustanovljeno je da su provjere 
definirane u tim normama ispunjene.

-	 Razina 2: Proračun se provodi u skladu s posljednjim važećim normama upotrebljavajući ažurirane podatke 
za djelovanja i otpornosti, koji obuhvaćaju formiranje modela, kao i za koncept sigurnosti.

-	 Razina 3: Proračun se provodi u skladu s posljednjim važećim normama upotrebljavajući probabilističku 
analizu.

-	 Razina 4: Namjerno se prihvaća smanjena razina pouzdanosti, utemeljena na provedenoj analizi posljedica 
oštećenja.

(2) Načelni tijek ocjenjivanja jednog postojećeg željezničkog mosta prikazan je na sl.4.1.
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Članak 22.
Proračunska provjera nosivosti u skladu s regulativom, koja je važila u vrijeme izgradnje građevine
(1) 	U posebnim slučajevima dopušta se provedba proračunske provjere nosivosti u skladu s regulativom koja je 

važila u vrijeme izgradnje građevine.

Članak 23.
Kvalitativno ocjenjivanje nosivosti
(1) 	Kvalitativno ocjenjivanje nosivosti omogućuje brzo ocjenjivanje nosivosti utemeljeno na iskustvu s ponaša-

njem (odzivom)  nosivih konstrukcija

Članak 24.
Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti na građevini
(1) 	Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti je dodatna mogućnost, ako se ne može provesti proračunska provjera i 

ako postoji osnovana šansa za pozitivan rezultat pri upotrebi eksperimentalnog ocjenjivanja.

Članak 25.
Dokumentacija
(1)	 Svako ocjenjivanje u skladu s ovom Uputom treba dokumentirati. 

(2)	 Dokumentacija treba osim općih podataka (npr. vlasnik/investitor, adresa, izvoditelj) najmanje sadržavati naj-
manje sljedeće: 

-	 Predmet i opseg ispitivanja,
-	 Razina ocjenjivanja,
-	 Geometrijske i konstrukcijske podloge,
-	 Odabrane značajke gradiva,
-	 Upotrijebljene norme i posebnu znanstvenu literaturu,
-	 Kategoriju nosivosti građevine (tablično prikazana kategorija nosivosti svih elemenata),
-	 Očekivani preostali uporabni vijek,

Slika 0.1 – Načelni postupak pri ocjenjivanju nosivosti postojećih željezničkih mostova u skladu sa 
zadnjim važećim normama
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-	 Prijedlog mjera:
o	 Hitne mjere,
o	 Daljnja detaljnija ispitivanja,
o	 Mjere popravka,
o	 Mjere nadzora,
o	 Ojačanje odnosno zamjena konstrukcije ili konstrukcijskih dijelova.

(3)	  Sva odstupanja od danas važećih normi i njihov učinak moraju se dokumentirati i obrazložiti. 

(4) 	Norme koje su važile u vrijeme izgradnje građevine treba u tom kontekstu upotrijebiti kao dio izvorne projek-
tne i izvedbene dokumentacije odnosno kao stručnu literaturu i kao takve navesti. 

(5) 	Bitan naputak za prihvatljivost odstupanja od danas važećih normi je da nema oštećenja, koje bi se mogle po-
vezati s tim odstupanjima, ukoliko je nosiva konstrukcija koja se ocjenjuje bila dovoljno dugo u uporabi.

5. Proračunska provjera nosivosti u skladu sa zadnjim važećim normama odnosno tehničkim pravilima

5.1. Naknadni proračun Razine 1

Članak 26.
 (1) 	Pri naknadnom proračunu Razine 1 razredba nosive konstrukcije provodi se u skladu s zadnjim važećim nor-

mama (eurokodovi) s tamo definiranim koeficijentima sigurnosti pri čemu mora biti ispunjen uvjet:

Ed < Rd (5.1)
gdje je:

Ed	 proračunska vrijednost učinka djelovanja
Rd	 proračunska vrijednost učinka otpornosti

(2) 	Provjeru u skladu s izrazom (5.1) treba napraviti za sve vrste provjera nosivosti konstrukcija (npr. provjera 
poprečnih presjeka, provjera stabilnosti) za sve pojedine konstrukcijske dijelove odnosno poprečne presjeke 
konstrukcijskih dijelova. 

(3) 	Ukoliko se pojedine zahtijevane provjere ne naprave, to se mora obrazložiti.

5.2. Naknadni proračun Razine 2

Članak 27.
Općenito
(1) 	Pri naknadnom proračunu Razine 2 dopuštena su odstupanja od parcijalnih koeficijenata danih u zadnjim 

važećim normama i druga odstupanja od zadnjih važećih normi u posebnim slučajevima. Pri tome se mora 
osigurati da su pretpostavke za smanjenje parcijalnih koeficijenata ispunjene tijekom preostalog uporabnog 
vijeka.

5.2.1. Parcijalni koeficijenti za djelovanja

Članak 28.
(1) 	Parcijalni koeficijenti za djelovanja navedeni su u tablici 5.1.
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Parcijalni koeficijent Pretpostavka

Stalna djelovanja γG

Trajno djeluju 1,20a
Za određivanje opterećenja 
upotrebljavaju se stvarne na 
građevini izmjerene dimenzije

Ne djeluju trajno, dijelovi koji 
izvorno ne pripadaju konstrukciji 
(npr. zastor)

1,30a

Proračun je utemeljen na stvarnoj 
izmjerenoj debljini zastora i mora 
se osigurati da se ta debljina neće 
povećati.b

Prometna djelovanja od 
prometnih opterećenja 
željezničkih vozila 
γQi = γQ1

Modeli opterećenja SW, konkretne 
lokomotive i vagoni (izvagani) 1,20

Modeli opterećenja za klasifikaciju 
pruga (realni vlakovi), ostala vozila 
i vagoni

1,45

Promjenjiva dodatna 
djelovanja γQi Djelovanje zbog vuče  kočenja, 

djelovanje vjetra, toplinska 
djelovanja, bočni udar i preostala 
promjenjiva djelovanja

1,10

Promjenjivo dodatno 
djelovanje kao 
prevladavajuće 
djelovanje γQ1

1,30

a  pri povoljnom učinku: 1,0
b  Odstupanje ± 30 % od nazivne debljine zastora (55 cm) u skladu s HRN EN 1991-1-1:2012, točka 5.2.3(2) ne 
treba razmotriti.
NAPOMENA  Za centrifugalne sile moraju se usvojiti parcijalni koeficijenti jednaki kao za pripadna vertikalna 
opterećenja.

Tablica 0.1 – Parcijalni koeficijenti za djelovanja  

5.2.2.  Parcijalni koeficijenti za otpornosti

Članak 29.
Parcijalni koeficijenti za konstrukcijski čelik

(1) 	Parcijalni koeficijenti za različite kvalitete konstrukcijskog čelika navedeni su u tablici 5.2.

1 2 3 4 5 6

Kvaliteta čelika
Stalne i prolazne proračunske

situacije
Izvanredne proračunske 

situacije
γM0 γM1 γM2 γM0; γM1 γM2

Vareno željezo i lijevano željezo prije 
1900. godine 1,10 1,20 1,40 1,00 1,30

Lijevano željezo nakon 1900. godine 
i lijevani čelik 1,10 1,15 1,35 1,00 1,25

Konstrukcijski čelik St 37 1,00 1,10 1,25 1,00 1,15

Konstrukcijski čelik St 48 1,00 1,10 1,25 1,00 1,15

Konstrukcijski čelik St 52 1,00 1,10 1,25 1,00 1,15

Tablica 5.2 – Parcijalni koeficijenti γM za konstrukcijske čelike (GSN)
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gdje je

γM0	 parcijalni koeficijent za otpornost poprečnih presjeka neovisno o razredu u odnosu na granicu popuštanja fy

γM1	 parcijalni koeficijent za otpornost elemenata na nestabilnost ocijenjenu kontrolama elemenata u odnosu na 
granicu popuštanja fy

γM2	 parcijalni koeficijent za otpornost vlačno napregnutih poprečnih presjeka na lom u odnosu na čvrstoću fu

(2) 	Odgovarajuće vrijednosti granice popuštanja i čvrstoće navedene su u tablici 15.1. 

(3) 	Proračuni za pojedinu građevinu smiju se zamjenski provesti s karakterističnim vrijednostima fyk i fuk, određe-
nim s pomoću dovoljnog broja ispitivanja, uz uporabu parcijalnih koeficijenata u skladu s normama niza HRN 
EN 1993 (svi dijelovi).

Članak 30.
(1) 	Parcijalni koeficijenti za beton su sljedeći:
1.	 γc = 1,50 (stalne i prolazne proračunske situacije)
2.	 γc = 1,30 (izvanredne proračunske situacije)

(2) 	Odgovarajuće vrijednosti karakteristične tlačne čvrstoće betonskog valjka (fck) navedene su u tablici 15.2 i 
tablici 15.3.

Članak 31.
(1) 	Parcijalni koeficijenti za čelik za armiranje su sljedeći:
1.	 γs = 1,15 (stalne i prolazne proračunske situacije)
2.	 γs = 1,00 (izvanredne proračunske situacije)

(2) 	Odgovarajuće vrijednosti karakteristične granice popuštanja (fy) navedene su u tablici 15.4.

Članak 32.
(1) 	Parcijalni koeficijenti za čelik za prednapinjanje su sljedeći:
1.	 γs = 1,15 (stalne i prolazne proračunske situacije)
2.	 γs = 1,00 (izvanredne proračunske situacije)

(2)	 Odgovarajuće vrijednosti karakteristične vlačne čvrstoće čelika za prednapinjanje (fpk) i  karakterističnog na-
prezanja čelika pri 0,1 %-tnoj zaostaloj deformaciji (fp0,1k) navedene su u tablici 15.5.

Članak 33.
Proračunska vrijednost učinka djelovanja
(1)	 Proračunska vrijednost učinka djelovanja dana je izrazom:

Ed = ∑ γG G + γQ,1 Q1 + ψ ∑ γQ,i Q,i  	 (5.2)

gdje je
ψ = 0,9
Q1	 prevladavajuće djelovanje
γQ,i	 parcijalni koeficijent u skladu s tablicom 5.1.

(2)	 Dodatno treba provjeriti daje li razmatranje samo jednog dodatnog djelovanja sa ψ = 1 nepovoljniji učinak. 
Treba razmotriti istovremeno djelovanje kočne sile i bočnog udara, s time da se kočna sila ili bočni udar smiju 
pomnožiti s 0,5, a mjerodavna je nepovoljnija kombinacija.
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5.2.4. Ostala pravila

Članak 34.
Sila bočnog udara
(1) 	Veličina sile bočnog udara smije se uzeti kao 60 kN.

(2) 	Raspodjela se smije napraviti
a)	 Kod mostova sa zastorom 4 m u smjeru osi kolosijeka;
b)	 Kod mostova s otvorenim kolnikom: raspodjela u uzdužnom smjeru ista kao raspodjela osovinskih 

opterećenja u skladu normom HRN EN 1991-2 (uzdužna raspodjela koncentrirane sile ili opterećenja 
kotača preko tračnice) 

(3) 	Veličina sile bočnog udara smije se pri ograničenju brzine prometovanja smanjiti, kako slijedi:

vmax   =    5  km/h:	 10  kN
vmax   =  25  km/h:	 20  kN
vmax   ≥  30  km/h:	 60  kN

(4) Među-vrijednosti između 5 km/h i 25 km/h smiju se linearno interpolirati

Članak 35.
Djelovanja zbog vuče i kočenja
(1) 	Kočne sile za realne vlakove iznose 0,25 vrijednosti vertikalnog opterećenja realnim vlakovima. Smiju se rav-

nomjerno raspodijeliti na cijelu duljinu opterećivanja. 

(2) 	Vučne sile za realne vlakove smiju se uzeti jednake veličine kao kočne sile, ali s najvećom vrijednošću 1000 
kN.

Članak 36.
Ekscentričnost vertikalnih opterećenja
(1) 	Ekscentričnost vertikalnih opterećenja u skladu s točkom 6.3.5 norme HRN EN 1991-2 mora se pri naknadnom 

proračunu uzeti u obzir.

Članak 37.
Razmatranje položaja kolosijeka
(1) 	Položaji kolosijeka i dopuštena odstupanja navedeni u toč. 6.8.1(1)P norme HRN EN 1991-2 ne trebaju se raz-

matrati. 

(2) 	Potrebno je osigurati da u proračunu usvojene vrijednosti geometrijskog pomaka kolosijeka nisu prekoračene.

5.2.5. Ocjenjivanje zamora

Članak 38.
Čelične konstrukcije
(1) 	Za čelične konstrukcije treba umjesto provjere zamora napraviti proračun preostalog uporabnog vijeka u skla-

du s ovim dokumentom. 

Članak 39.
Djelovanja za izvanredne proračunske situacije
(1) 	Djelovanja za izvanredne proračunske situacije obuhvaćaju:

-	 Udar cestovnih i tračničkih vozila odnosno brodova,
-	 Iskliznuće tračničkih vozila koja sudjeluju u željezničkom prometu,
-	 Uzdužne sile zbog prijeloma tračnica,
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-	 Lom električnih vodova i ostale pružne opreme iznad kolosijeka priključene na konstrukciju,
-	 Potresno djelovanje (samo ako nije obuhvaćeno zasebnim proračunom).

(2) 	Djelovanja za izvanredne proračunske situacije u pravilu ne treba razmatrati pri naknadnim proračunima ni-
jedne Razine. Konstrukcijske mjere za zaštitu od udara ipak treba predvidjeti.

Članak 40.
Naknadni proračun Razine 3
(1) 	Naknadni proračun Razine 3 pomoću metode pouzdanosti prvog reda (vidjeti dodatak C norme HRN EN 1990) 

omogućuje točniju ocjenu nosivosti, jer se umjesto pojedinačnih proračunskih varijabli upotrebljavaju njihove 
funkcije raspodjele. Provjera je ispunjena ako je proračunani indeks pouzdanosti β za razmatranu konstrukciju 
jednak ili veći od zahtijevane najmanje vrijednosti β u skladu s normom HRN EN 1990. 

(2) 	Tijek naknadnog proračuna Razine 3 prikazan je na sl.5.1.

(3) 	U prvom koraku provodi se naknadni proračun mosta utemeljen na zadnjim važećim normama (naknadni 
proračun Razine 2), da bi se moglo utvrditi mjerodavno granično stanje. Zatim slijedi modeliranje graničnog 
stanja uzimajući u obzir promjenjive (razasute) veličine djelovanja i otpornosti, kao i nesigurnosti modela. 
Statistički parametri raspodjele (srednja vrijednost, standardna devijacija i/ili koeficijent varijacije) načelno se 
proračunavaju u skladu s JCSS Model Code [4]. Dodatno se smiju razmotriti projektne podloge, nacrti, statički 
proračuni i dopuštenja, kao i rezultati pregleda i ispitivanja materijala, da bi se napravili što realniji proračun-
ski modeli.

Slika 0.1 – Tijek naknadnog proračuna Razine 3
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(4) 	potrebno je provjeriti ima li razmatrani most razinu pouzdanosti veću od zahtijevane u mjerodavnim normama.

(5) 	Zahtijevana razina pouzdanosti za većinu mostova u skladu s normom HRN EN 1990 odgovara vjerojatnosti 
sloma pf = 10-6. 

(6) 	Da bi se provjerila vjerodostojnost rezultata, treba osim usporedbe s determinističkom analizom (naknadni 
proračun Razine 2) napraviti naknadno ispitivanje, koje obuhvaća analizu osjetljivosti i parametarsku studiju. 
To naknadno ispitivanje je naročito važan dio probabilističkog  ocjenjivanja postojećeg mosta. Pomoću analize 
osjetljivosti može se utvrditi koje slučajne varijable najviše utječu na pouzdanost. Parametarske studije omogu-
ćuju određivanje učinka promjene srednje vrijednosti neke slučajne varijable na pouzdanost konstrukcije npr. 
smanjenje srednje čvrstoće betona zbog starenja materijala. 

(7) 	Pomoću naknadnog ispitivanja nakon provedbe probabilističkih proračuna može se zajamčiti kvaliteta rezulta-
ta.

Članak 41.
Naknadni proračun Razine 4
(1)	  Ako naknadni proračuni Razina 1, 2 i 3 nisu dali zadovoljavajući rezultat, u posebnim slučajevima se može 

dopustiti smanjenje razine pouzdanosti zahtijevane u normi HRN EN 1990. (2) Za takvo razmatranje mora se 
priložiti detaljno pojašnjenje i moraju se provesti odgovarajuće zamjenske mjere.

(3) 	Primjer 1: Za prijelaz jednog specijalnog tereta zahtijevana razina nosivosti u glavnom nosivom smjeru je is-
punjena, no za sekundarne nosive elemente ili u poprečnom smjeru se dopušta manja razina pouzdanosti zbog 
manjih posljedica oštećenja i zbog stvarno utvrđenog odziva konstrukcije ili zbog iskustva da razmatrana vrsta 
konstrukcije razvidno može prenijeti veće poprečne sile, nego što se dobiva temeljem proračunskog modela.

(4) 	Primjer 2: Ako se za neku konstrukciju može očekivati slom s upozorenjem i ako se ta konstrukcija besprijekor-
no ponašala, smanjenje razine pouzdanosti smije se nadoknaditi pomoću stalnog nadzora (npr. kontrolni uređaj 
s alarmom) ili pomoću čestih pregleda konstrukcije.

(5) 	U graničnim slučajevima treba procijeniti smije li se dopustiti neznatni podbačaj zahtijevane razine pouzdano-
sti zbog toga što bi se s inače potrebnim mjerama ojačanja toliko zadiralo u konstrukciju, da bi postojao rizik 
njenog oštećenja (npr. oslabljenja presjeka).

6. Razgraničenje između primjene normi, koje su upotrijebljene pri 
izgradnji mosta i danas važećih normi

Članak 42.
Općenito
(1) 	Postojeći mostovi pokazuju odstupanja od zadnjih važeći normi, npr. premali zaštitni sloj betona, premale 

duljine sidrenja, premala minimalna armatura i nedovoljna posmična armatura.

(2) 	Učinak tih odstupanja na nosivost mora se stručno ocijeniti. Samo utvrđivanje odstupanja ne opravdava zamje-
nu konstrukcije. NAPOMENA: Odstupanja u smislu graničnog stanja uporabljivosti (GSU) se načelno smiju 
zanemariti.

(3) 	Ako je pojedina postojeća konstrukcija bila u uporabi dovoljno dugo, što ovisi o konstrukcijskom sustavu, ona 
je provjerena za realne uvjete, kao što su:

-	 stanja izvedbe,
-	 vlastita naprezanja (npr. učinak hidratacijske topline),
-	 učinak ekstremnih temperatura,
-	 uporaba za realni promet i
-	 ponašanje temeljnog tla.

(4) 	Zbog toga odredbe u zadnjim važećim normama, koje se odnose na proračun vlastitih naprezanja tijekom grad-
nje, smiju imati samo obavijesni značaj za ocjenjivanje stanja postojećih konstrukcija. U skladu s time provjere 
armature za sprečavanje pukotina i minimalne armature, koje se odnose na uporabljivost, ne trebaju bezuvjetno 
biti mjerodavne za ocjenjivanje nosivosti.
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(5) 	Prije poduzimanja građevinskih mjera na mostu treba provjeriti je li postojeće opterećenje prikladno za buduću 
očekivanu uporabu.

(6) 	Najmanje prometno opterećenje u skladu s Pravilnikom o tehničkim uvjetima za sigurnost željezničkoga pro-
meta kojima moraju udovoljavati željezničke pruge NN 128/08 iznosi:

-	 pruge za međunarodni promet (M): kategorija modela opterećenja D4, v = 160 km/h 
-	 pruge za regionalni promet (R): kategorija modela opterećenja C4, v = 120 km/h
-	 pruge za lokalni promet (L): kategorija modela opterećenja B2, v = 80 km/h

(7) 	Pri ispitivanju treba uzeti u obzir i sva već dopuštena vozila i vlakove, kao i dopuštene izvanredne pošiljke. 

(8)	 kako bi bili ispunjeni uvjeti interoperabilnosti u skladu s europskom direktivom EC Directive 2008/57/EC 
moraju se primijeniti odgovarajuće tehničke specifikacije za interoperabilnost.

(9) 	Postupak za odluku da li treba izvesti popravak, ojačanje ili obnovu (rekonstrukciju) prikazan je na sl.6.1. Za 
tu odluku treba razmotriti ne samo tehničke nego i ekonomske aspekte.

Slika 0.1 – Matrica odluke

6.1 Postupanje pri promjenama tehničke regulative

Članak 43.
Djelovanje željezničkog prometa
(1) 	Izvedba i oprema pojedinog mosta navedeni su u odgovarajućoj tehničkoj regulativi, ali i u internim propisima 

Upravitelja infrastrukture, gdje je među ostalim definirano razmatrano stanje tehnike u vrijeme objave tih do-
kumenata.

(2) 	Promjene stanja tehnike su obvezne obzirom na dugi uporabni vijek mostova. Te promjene ipak ne zahtijevaju 
automatsku prilagodbu postojećih konstrukcija pomoću odgovarajućih mjera. Odnosno ako te mjere više nisu 
moguće, čak i uklanjanje i kao posljedicu izgradnju nove konstrukcije. 
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(3) 	Pretpostavka za zadržavanje ostvarenog stanja je da se i bez prilagodbe na sadašnje stanje tehnike osiguraju 
uvjeti za siguran promet u skladu s propisima. NAPOMENA: Pravni okvir za to daje evaluacija rizika (Com-
mon Safety Method – CSM) utemeljena na dokumentu Commision Regulation (EC) No 352/2009, koju treba 
provesti. 

Članak 44.
Dopuna za djelovanja normiranih opterećenja 
(1) 	Najveća dopuštena opterećenost dionica pruge određena je na temelju klasifikacije pruga. 

(2) 	Vlakovi i željeznička vozila, koji prekoračuju opterećenje koje odgovara klasifikaciji pruge ne smiju prometo-
vati u redovitom prometu. 

(3) 	Vlakovi koji prekoračuju dopušteno opterećenje razmatranog razreda pruge, smiju uvjetno prometovati kao 
„izvanredna pošiljka“.

(4) 	Novo izdanje neke hrvatske norme i time eventualno promijenjeni zahtjevi na postojeće građevine zbog pro-
mjene modela opterećenja izravno ne dovodi do promjene uvjeta uporabe, čime je bez prilagodbe za postojeće 
građevine osiguran siguran željeznički promet u skladu s  propisima.

6.2. Razgraničenje građevinskih mjera

Članak 45.
Građevinske mjere u ovom dokumentu podijeljene su u dvije kategorije:mjere popravka i mjere ojačanja.

Članak 46.
Mjere popravka
(1) 	mjere popravka služe za ponovno uspostavljanje planiranog stanja. 

(2) 	Primjenjuju se kad je utvrđeno odstupanje sadašnjeg stanja mosta od planiranog stanja i služe za sprječavanje 
ili uklanjanje ograničenja neke funkcije mosta.

(3) 	Primjeri mjera popravka su sljedeći:
-	 obnova antikorozivne zaštite;
-	 obnova hidroizolacije zatvorenih kolnika;
-	 popravak i/ili zamjena ležajeva, rubnih greda i ograda;
-	 obnova pojedinih konstrukcijskih dijelova npr.ležajevi,  ležajne klupe, krajevi konzolnih ploča;
-	 sanacija betona kod betonskih dijelova konstrukcije;
-	 sanacija čelika kod čeličnih dijelova konstrukcije.

(4) 	Ako mjere popravka ne uzrokuju veće učinke djelovanja (unutarnje sile) od učinaka djelovanja u planiranom 
stanju, smiju se upotrijebiti norme (tehnička regulativa), koje su primijenjene pri proračunu planiranog stanja. 

(5) 	Pri proračunu novih konstrukcijskih dijelova i dijelova opreme za popravak moraju se upotrijebiti važeće nor-
me uzimajući u obzir i pravila ovog dokumenta. 

(6) 	Ako je učinak djelovanja veći nego u planiranom stanju, konstrukciju treba ojačati u skladu s odredbama ove 
Upute.

Članak 47.
Mjere ojačanja
(1) 	Mjere ojačanja služe za poboljšanje nosivosti (povećanje postojeće nosivosti) i zbog toga zahtijevaju zadiranje 

u glavni nosivi sustav konstrukcije. Moraju se upotrijebiti aktualne norme (tehnička regulativa).

(2) 	Primjeri za mjere ojačanja su slijedeći:
-	 vanjsko prednapinjanje,
-	 ojačanje s pomoću ploča od karbonskih vlakana,
-	 dodavanje novih konstrukcijskih čeličnih elemenata, 
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-	 povećanje poprečnog presjeka čeličnih elemenata
-	 ojačanje stupova i upornjaka,
-	 statički djelotvorno povećanje poprečnog presjeka (npr. dodatni beton na kolničkoj ploči).

Članak 48.
Razgraničenje pri promjeni uporabe
(1) 	U slučaju razgraničenja pri promjeni uporabe smiju se upotrijebiti norme (tehnička regulativa), koje su primi-

jenjene pri proračunu planiranog stanja, ako promjena uporabe ne uzrokuje veće učinke djelovanja (unutarnje 
sile) od učinaka djelovanja u planiranom stanju. 

(2) 	Ako uvjet iz st.1. nije ispunjen, treba upotrijebiti Razinu 2.

(2) 	Primjeri za promjenu uporabe su slijedeći:
-	 promjene klasifikacije pruge, 
-	 promjena položaja kolosijeka, 
-	 promjena nadvišenja 
-	 promjena nazivne brzine prometovanja.

7. Kvalitativno ocjenjivanje nosivosti

Članak 49.
(1) 	Kvalitativno ocjenjivanje nekog mosta je dovoljno samo za uporabe, koje ne uzrokuju veće učinke nego zbog 

dosadašnjeg prometa.

(2) 	Kvalitativno ocjenjivanje oslanja se prije svega na iskustva s usporedivim građevinama i inženjerska promišlja-
nja.

(3) 	Ako neka građevina, koja je u uporabi duže vrijeme, tijekom stručnih periodičnih pregleda ne pokazuje nedo-
statke i oštećenja, važne za sigurnost, smije se smatrati da ima dovoljnu nosivost za do sada u prometu upotri-
jebljeno opterećenje („trajno ispitivanje opterećenja“). 

8. Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti

Članak 50.
(1) 	Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti zahtijeva ispitivanja pod opterećenjem većim od razine uporabnog 

opterećenja. 

(2) 	Potrebna ispitivanja treba provesti samo ako se proračunom ne može dokazati dovoljna nosivost i ako s inže-
njerskog stajališta postoje izgledi da se nosivost može na taj način dokazati. (3) Promišljene primjene te metode 
su prije svega moguće kod masivnih mostova s nelinearnim ponašanjem i mogućim prethodnim oštećenjima.

(4) 	Tijekom ispitivanja mjere se reakcije konstrukcije pri porastu veličine djelovanja.

(5) 	Granično pokusno opterećenje, zbog kojeg još upravo ne nastaju trajna oštećenja konstrukcije, pri tome se ne 
smije premašiti.

(6) 	Dopuštena uporabna opterećenja mogu se odrediti temeljem razine opterećenja dobivene ispitivanjem uz pri-
mjenu odgovarajućih koeficijenata sigurnosti.

(7) 	Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti ne smije uzrokovati oštećenja konstrukcije. Potrebni su prikladni su-
stav opterećivanja i mjerna oprema kojom se mogu ustanoviti najave oštećenja.

(8) 	Opterećenje treba nanositi hidraulički, sa samoosiguravajućim sustavom opterećivanja, ako je to tehnički mo-
guće. Preporuča se da se planirano najveće opterećenje nanosi u najmanje tri koraka, s rasterećivanjem između 
tih koraka i kratkim fazama prekida opterećivanja. Nakon toga treba slijediti dugotrajno ispitivanje stanja (naj-
manje 20 min) na razini uporabnog opterećenja.
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(9) 	 Mjerne veličine, važne za slom, moraju biti na raspolaganju za ocjenjivanje u stvarnom vremenu, da bi se za 
vrijeme ispitivanja moglo utjecati na tijek opterećivanja. 

(10) 	 Eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti smije provoditi samo kvalificirano osoblje s dovoljnim iskustvom na 
tom polju.

(11) 	 Ako eksperimentalno ocjenjivanje nosivosti tehnički nije moguće ili nije razumno, na primjer zbog preve-
likih raspona mosta ili prevelikih potrebnih opterećenja za ispitivanje, za ispitivanje se smije upotrijebiti 
opterećenje manje od razine uporabnog opterećenja, a rezultati ispitivanja smiju se upotrijebiti za provjeru 
valjanosti proračunskog modela, koji je upotrijebljen za provjeru nosivosti. Pri takvoj metodi tzv. hibridnog 
proračuna program ispitivanja u odnosu na djelovanja i mjerne veličine treba tako razraditi da je osigurana 
usporedivost eksperimentalnih i proračunskih rezultata.

9. Upute za proračun postojećih metalnih mostova

9.1. Radovi zavarivanja na postojećim čeličnim konstrukcijama

Članak 51.
(1) 	Na postojećim čeličnim konstrukcijama smije se zavarivati, samo ako je jednoznačno utvrđena zavarljivost 

materijala temeljem projektnih podloga ili ispitivanja materijala. Isto vrijedi i za montažne zavare. 

(2) 	Zavarljivost konstrukcije postoji, ako je konstrukcijsko oblikovanje pojedinog konstrukcijskog dijela takvo da 
za predviđene uvjete upotrebe i nakon primijenjenog dodatnog materijala bude sposoban za upotrebu.

(3) 	Za zavarljivost je poglavito mjerodavna žilavost u području učinka temperature, a žilavost je bitno ovisna o 
materijalu.

(4) 	Promjene svojstava materijala uzrokovane procesom zavarivanja igraju odlučnu ulogu. 

(5) 	Kvaliteta žilavosti i time zavarljivost čelika mogu se zamjetno razlikovati čak i kod približno sličnih svojstava 
čvrstoće i jednakog kemijskog sastava. Zavarljivost se određuje kemijskim analizama, izbruscima za određi-
vanje sastava (strukture) materijala i sl. 

(6) 	Zavarljivost je općenito osigurana kod čelika razreda kvalitete JR, JO, J2G3, J2G4, K2G3 i K2G4 u skladu s 
normom HRN EN 10025-1:2006.

(7) 	Konstrukcije izrađene od čelika, koji su valjani prije otprilike 1930 g., nisu zavarljive. Poglavito nisu zavarljivi 
vareno željezo i lijevani čelik.

(8)	 Zavarljivost se u pojedinačnim slučajevima može osigurati pomoću dopunskih ispitivanja materijala i ako 
ustreba primjenom posebnih postupaka zavarivanja.

9.2. Dodatna pravila za proračunske provjere nosivosti i uporabljivosti

Članak 52.
Općenito
(1) 	Provjere za granično stanje nosivosti smiju se napraviti s elastičnim ili plastičnim otpornostima poprečnih pre-

sjeka (pri odgovarajućoj razredbi poprečnih presjeka). Ako je provjera za granično stanje nosivosti utemeljena 
na plastičnim otpornostima poprečnih presjeka, dodatno treba napraviti provjeru za granično stanje uporablji-
vosti (ograničavanje naprezanja), da bi se osiguralo elastično ponašanje u uporabi.

(2) 	Provjere za granično stanje uporabljivosti (ograničavanje naprezanja) i provjere za granično stanje zamora 
smiju se napraviti samo s elastičnim otpornostima poprečnih presjeka i moraju biti utemeljene na elastičnom 
proračunu sustava za određivanje unutarnjih sila.

Članak 53.

Modeliranje nosive konstrukcije kao prostorni štapni sustav
(1) 	Rešetkaste konstrukcije se za granično stanje nosivosti smiju modelirati kao rešetke sa zglobovima da bi se 

proračunski isključila sekundarna naprezanja zbog opterećenja u ravnini rešetke (vidjeti toč. 9.2.3 ovog doku-
menta). 
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(2)	 Pri formiranju modela kao prostornog štapnog sustava (na primjer za aktiviranje rezervi nosivosti u odnosu 
na pojednostavnjeni ravninski model) pojedine štapove u priključnim čvorovima treba modelirati kao zglobno 
spojene odnosno spojene kruto na savijanje ili ako ustreba popustljivo (s dodatnim oprugama u području čvo-
rova), ovisno o konstrukcijskom oblikovanju čvora. 

(3) 	Ako nisu napravljene detaljnije provjere, pri tome je pretpostavljeno da su poprečni presjeci u području čvorova 
1. ili 2. razreda. Konstrukcijski elementi za ukrućivanje u području čvorova smiju se uzeti u obzir, jer poveća-
vaju otpornost na izbočivanje.

Sekundarna naprezanja u rešetkama
Članak 54.

Zanemarivanje sekundarnih naprezanja u rešetkama
(1) 	Rešetkasta konstrukcija smije se za provjere graničnog stanja nosivosti modelirati sa zglobnim spojevima, da 

bi se proračunski isključila sekundarna naprezanja, ako su planski ekscentriciteti u čvorovima (na primjer zbog 
pomaka težišne linije pojaseva) razmotreni. Taj postupak odgovara dopuštenom formiranju plastičnih zglobova 
(plastični proračun za određivanje unutarnjih sila — teorija plastičnih zglobova) s primjenom na rešetkaste 
konstrukcije, no pretpostavlja u području zglobova poprečne presjeke 1. ili 2. razreda u skladu s normom HRN 
EN 1993-1-1.

Članak 55.

Razmatranje sekundarnih naprezanja u rešetkama
(1) 	Sekundarna naprezanja u rešetkastim konstrukcijama moraju se uzeti u obzir pri provjerama za granično stanje 

uporabljivosti (npr. ograničavanje naprezanja), pri provjerama zamora kao i pri provjerama poprečnih presjeka 
1. ili 2. razreda u skladu s normom HRN EN 1993-1-1 za granično stanje nosivosti. Određivanje naprezanja 
glede tog, utemeljeno na nazivnim naprezanjima i elastičnim otpornostima poprečnih presjeka zahtijeva for-
miranje modela (statički sustav) za proračun unutarnjih sila, kojim se uzimaju u obzir spojevi štapova rešetke, 
kruti na savijanje odnosno ako ustreba popustljivi spojevi. 

Članak 56.

Koncept provjere za granično stanje uporabljivosti (ograničavanje naprezanja)
(1) 	Provjere za granično stanje uporabljivosti (ograničavanje naprezanja) treba dodatno napraviti, ako su provjere 

za granično stanje nosivosti provedene s plastičnom otpornošću poprečnih presjeka. 

(2) 	Učinke (unutarnje sile) za te provjere treba proračunati za karakteristične kombinacije djelovanja.

(3) 	Za vrijednost parcijalnog koeficijenta za otpornost presjeka treba upotrijebiti γMser = 1,0. 

Članak 57.

Otpornost jednoliko tlačno napregnutih elemenata na izvijanje — krivulje izvijanja za zakovane konstruk-
cije: T-presjeci
(1) 	Za izvedbu T-presjeka kod zakovanih konstrukcija upotrebljavaju se limovi za hrptove i pojasnice. Posmično 

kruti spoj hrpta s pojasnicom je na cijeloj duljini izveden s kutnicima i zakovicama.

(2) 	Razina nesavršenosti (vlastita naprezanja i sl.) nekog valjanog lima smije se u skladu s tablicom 6.2 norme 
HRN EN 1993-1-1 razmotriti povoljnije nego u skladu s krivuljom izvijanja , a valjani kutnik treba provjeriti s 
krivuljom izvijanja b.

(3) 	U skladu s odredbama ovog Pravilnika, T-presjeci sastavljeni od limova i kutnika (na primjer za štapove rešet-
ki) smiju se proračunati s krivuljom izvijanja b.

Članak 58.
Otpornost jednoliko tlačno napregnutih elemenata na izvijanje — krivulje izvijanja za zakovane konstruk-

cije: Opći presjeci
(1)	 Svrstavanje krivulja izvijanja općih presjeka, koji su izrađeni od ravnih limova, na cijeloj duljini posmično 

kruto spojenih zakovicama, smije se napraviti na temelju gore navedenog postupka.
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9.3. Proračun preostalog uporabnog vijeka

Članak 59.
(1) 	Prikazani proračun preostalog uporabnog vijeka zamjenjuje proračun zamora u skladu s normama HRN EN 

1991-2, HRN EN 1993-2 i HRN EN 1993-1-9. U proračunu se i dalje upotrebljavaju krivulje čvrstoće zamora, 
ali je provjera zamora preformulirana tako da je stupanj iskoristivosti preračunan u istovrijedno oštećenje za-
mora.

(2) 	Proračunom tako dobiveni preostali uporabni vijek određuje buduće vrijeme u kojem je pri proračunu zamora 
postojeća konstrukcija mosta u potpunosti iskorištena (iskoristivost pri zamoru = 100%).

(3) 	Proračun preostalog uporabnog vijeka treba napraviti za zakovane, vijčane i zavarene postojeće konstrukcije.

Članak 60.
Općenito
(1) 	 Utvrđivanje preostalog uporabnog vijeka sadrži mnoge nepoznanice, iako se paušalno razmatraju realni vla-

kovi iz prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. To je prije svega uvjetovano velikim rasipanjem čvrstoće zamora 
razmatranih konstrukcijskih detalja. Za 10% povećana čvrstoća zamora znači na primjer kod nagiba krivulja 
čvrstoća zamora (Wöhlerovih krivulja) m = 3 odnosno 5, već 33 % odnosno 61 % dulji uporabni vijek.

(2) 	 Znači da je proračunani preostali uporabni vijek samo orijentacijska vrijednost. Čak i kada je proračunom 
ustanovljeno da je uporabni vijek iscrpljen to nužno ne znači da treba obustaviti promet. U tom slučaju prepo-
ruča se napraviti ispitivanja pukotina zbog zamora na mjerodavnim mjestima i na temelju dobivenih rezultata 
upotrijebiti posebne proračunske metode utemeljene na mehanici loma, da bi se mogli odrediti budući najveći 
intervali pregleda. 

(3) 	 Proračun preostalog životnog vijeka treba napraviti zasebno za nosive dijelove konstrukcije mosta. Pri tome je 
mjerodavan konstrukcijski detalj koji pokazuje najmanju čvrstoću zamora i koji definira proračunski presjek 
na razmatranom konstrukcijskom dijelu.

(4) 	 proračunom treba provjeriti sljedeće glavne konstrukcijske dijelove odnosno presjeke:

(a)  Punostijeni glavni nosači
	 Mjerodavni konstrukcijski detalji su obično u području sredine raspona, a za kontinuirane konstrukcije preko 

više raspona i u području srednjih oslonaca. Mjerodavni konstrukcijski detalji su na primjer priključci po-
prečnih ukrućenja na pojasnice glavnih nosača ili krajevi lamela pojasnica glavnih nosača.

(b)  Rešetkasti glavni nosači
(a)  Poprečni presjeci pojaseva rešetki su obično prilagođeni tijeku sila, pa treba provjeriti ne samo najjače 

presjeke u području sredina raspona odnosno području srednjih oslonaca, nego i ostale poprečne presje-
ke. Ti presjeci mogu biti posebno ugroženi  kod kontinuiranih konstrukcija, jer se ovisno od položaja op-
terećenja u njima mogu pojaviti vlačna i tlačna naprezanja, što ponekad uzrokuje veće razlike naprezanja 
Δσ, nego u područjima s većim apsolutnim vrijednostima naprezanja, a jednakog predznaka.

(b)  Dijagonale i vertikale: Obično su od najveće važnosti dijagonale u području sredine raspona, i opet zbog 
neizbježnih promjena predznaka naprezanja, kao i zbog uobičajene prilagodbe poprečnih presjeka na 
tijek unutarnjih sila.

(c)  Sekundarni uzdužni nosači
	 Bitno je provjeriti da li osim lokalnog djelovanja, koje uzrokuje savijanje, postoje i normalne sile zbog sudje-

lovanja s pojasnicama glavnih nosača u globalnom nosivom sustavu. To sudjelovanje praktično uvijek posto-
ji, kada su sekundarni uzdužni nosači smješteni otprilike u istoj ravnini kao donje pojasnice glavnih nosača 
i kada poprečni nosači nemaju izraženu horizontalnu deformabilnost (prevelika krutost oko slabije osi). 

(d)  Poprečni nosači
	 Načelno važe pravila navedena u (a). Pri uobičajenoj izvedbi s na savijanje krutim kontinuiranim uzdužnim 

nosačima i jednakom konstrukcijskom oblikovanju svih poprečnih nosača najveća naprezanja nastaju u pr-
vom, drugom ili trećem poprečnom nosaču u uzdužnom smjeru mosta, ovisno o razmaku poprečnih nosača. 
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To je poglavito slučaj, ako postoji gore spomenuto sudjelovanje sekundarnih uzdužnih nosača u globalnom 
nosivom sustavu, jer to uzrokuje dodatno savijanje poprečnih nosača oko slabije osi, pri čemu su najviše 
opterećeni poprečni nosači najudaljeniji od sredine raspona (uobičajenog položaja kočnog sprega).

Članak 61.
Pretpostavke pri proračunu preostalog uporabnog vijeka
(1) 	Za nastavno prikazane metode za proračun preostalog uporabnog vijeka vrijede sljedeće pretpostavke:

-	 Ojačanja nosive konstrukcije tijekom uporabe ne mogu se obuhvatiti, što znači da se na razmatranom kon-
strukcijskom presjeku proračunski ne mogu razmotriti bitne promjene naprezanja nastale zbog ojačanja.

-	 Promjene položaja kolosijeka tijekom uporabe ne mogu se obuhvatiti.

Članak 62.
Metoda 1: Pojednostavnjena metoda utemeljena na skupu koeficijenata navedenih u eurokodovima 
(1) 	Ovaj jednostavni postupak na strani sigurnosti ima za cilj dobivanje uvida u konstrukcijske dijelove i konstruk-

cijske detalje, kritične na zamor. Pretpostavljena je jednaka mješavina prometa od puštanja mosta u promet do 
za buduću uporabu.

(2) 	Proračun preostalog uporabnog vijeka za svaki razmatrani poprečni presjek konstrukcijskog dijela provodi se 
u tri koraka (a) do (c).

a)	 Postupak u skladu s provjerom zamora u skladu s normom HRN EN 1993-2 i određivanje dopuštenog ošte-
ćenja DUV100  s pomoću izraza (9.1) za usvojeni uporabni vijek UV = 100 godina (time je λ3 = 1,0):

gdje je:
γFf  	 parcijalni koeficijent za opterećenje zamor γFf = 1,0 (HRN EN 1993-2/NA)
γMf  	 parcijalni koeficijenti za otpornost na zamor (HRN EN 1993-2/NA)
Φ2 	 dinamički faktor (HRN EN 1991-2)
Δσ71 	 razlika (raspon) naprezanja za Model opterećenja 71 (HRN EN 1991-2)
λ1, λ2, λ4	 faktori istovrijednog oštećenja (HRN EN 1993-2); (λ1∙λ2∙λ4 ≤ 1,40)
ΔσC	 referentna vrijednost čvrstoće zamora u skladu s HRN EN 1993-1-9, odnosno za zakovane konstrukcije 

u skladu s tablicom 9.3 razmatrajući faktor f(κ) kao funkciju srednjeg naprezanja naveden na sl. 9.3 
NAPOMENA 1	 Eksponent 5 odgovara nagibu krivulja čvrstoće za zakovane konstrukcije (vidjeti sl.9.2) 

odnosno nagibu za 5∙106 < N < 1∙108 za zavarene i vijčano spojene konstrukcije
NAPOMENA 2	 Za određivanje λ2 mogu koristiti podaci za dnevno (godišnje) opterećenje pruga iz starih 

propisa niza (325) o kategorizaciji pruga iz 1974.g., 1980.g. i 1989.g.
Za faktore istovrijednog oštećenja λ1 (faktor za učinak oštećenja zbog usvojenog prometa odnosno mješavine 

prometa, a ovisi o duljini kritične utjecajne linije ili ploštine) i λ2 (faktor za obujam prometa) ne treba upotrijebiti 
vrijednosti propisane za nove građevine. Te vrijednosti smiju se zamjenski odrediti s pomoću analize prošlog i 
očekivanog prometa na razmatranoj pruzi (npr. uporaba starih voznih redova, podataka o opterećenjima pruge i 
popisa osovinskih opterećenja).

(b) 	Određivanje sadašnjeg uporabnog vijeka
Sadašnji uporabni vijek UVsad dobiva se iz vremenskog razdoblja od izgradnje (godina izgradnje = početak uporabe) 
do sadašnjeg vremena proračuna SVpror

UVsad = SVpror – godina izgradnje							       (9.2)
PRIMJER	 godina izgradnje: 1946.; vrijeme proračuna: 2014.; 

UVsad = 2014 – 1946 = 68 godina
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(c) 	 Određivanje preostalog uporabnog vijeka
Proračunani preostali uporabni vijek PUV u godinama odgovara preostalom uporabnom vijeku od vremena 
proračuna SVpror:

PUV = 100/DUV100 - UVsad						      (9.3)
Ako se dobije negativna vrijednost, to znači da je preostali uporabni vijek u vrijeme proračuna proračunski već 
iscrpljen.
Vrijednosti faktora λ1  za različite tipove vlakova i mješavine prometa koje treba upotrijebiti pri proračunu novih 
mostova navedene su u tablicama 9.3N i 9.4N norme HRN EN 1993-2.

Članak 63.
Metoda 2: Metoda koja upotrebljava skup koeficijenata iz prošlosti 
(1) 	Određivanje preostalog uporabnog vijeka za svaki razmatrani poprečni presjek konstrukcijskog dijela provodi 

se u sljedećim koracima (a) do (d).

(a) 	Proračun akumuliranog oštećenja u razdoblju od godine izgradnje do 1996. godine utemeljen je na pro-
metu s pomoću izraza (9.4):

(9.4)

             

                   λstaro = λ1,staro∙λ3,staro∙λ4 							       (9.5)

gdje je:
γFf	 parcijalni koeficijent za opterećenje zamor γFf = 1,0 (HRN EN 1993-2/NA)
γMf  	 parcijalni koeficijenti za otpornost na zamor (HRN EN 1993-2/NA)
Φ2 	 dinamički faktor (HRN EN 1991-2)
Δσ71 	 razlika (raspon) naprezanja za Model opterećenja 71 (HRN EN 1991-2)
λ1, λ2, λ4	 faktori istovrijednog oštećenja (HRN EN 1993-2); (λ1∙λ2∙λ4 ≤ 1,40)
ΔσC	 referentna vrijednost čvrstoće zamora u skladu s HRN EN 1993-1-9, odnosno za zakovane 

konstrukcije prema tablici 9.3 razmatrajući faktor f(κ) kao funkciju srednjeg naprezanja 
naveden na sl. 9.3 

λ1,staro, λ2,staro, λ4,staro	 faktori istovrijednog oštećenja u prošlosti utemeljeni na rezultatima, navedenim u DB-RL 805 
[1]

NAPOMENA 1	 Za godine izgradnje prije 1876. je istovrijedno oštećenje do 1876. zanemarivo malo.
L*	 modificirana duljina raspona za određivanje faktora istovrijednog oštećenja λ1 u skladu s 

toč.9.5.3(4) norme HRN EN 1993-2
NAPOMENA 2	 Pretpostavka da se proračun ekvivalentnog oštećenja zbog vlakova iz prošlosti provodi do 

1996 odabrana je proizvoljno, zbog prilagodbe na rezultate navedene u DB-RL 805 [1]. Učinak 
mješavine prometa „EC-Mix“ (vidjeti tablice D1. do D3. Dodatka D norme HRN EN 1991-2) 
implicitno je uključen počevši od 1980.
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Slika 0.1 – Prilagođeni faktori istovrijednog oštećenja λ1,staro i λ3,staro utemeljeni na DB-RL 805 [1]

Ako se dobije vrijednost D1996 > 1,0 to znači da je preostali uporabni vijek nakon 1996. već iscrpljen.

(b)	 Za daljnji promet preostalo istovrijedno oštećenje određeno je izrazom (9.6):

Dpreostalo = 1-— D1996									         (9.6)

(c)	 Proračun istovrijednog oštećenja Dgod, novo, koje se nakuplja u jednoj godini sadašnjosti odnosno budućnosti 
(„novo“).

									         (9.7)

λnovo = λ1∙λ2∙λ4 							       (9.8)

gdje su:
λnovo, λ1, λ2, λ4	 faktori istovrijednog oštećenja (HRN EN 1993-2) za razmatrani uporabni vijek 100 godina, 

utemeljeni na opterećenju pruge budućnosti za nove mostove.
	 λ1∙λ2∙λ4 ≤ 1,40

Ostali simboli navedeni su u (a).

(d)	 Određivanje preostalog proračunskog uporabnog vijeka PUV u godinama od vremena (godine) proračuna TPpro

( ) ( )preostalo 1996
pro pro

god,novo god,novo

11996 1996−
= − − = − −

D DPUV TP TP
D D 			   (9.9)

Negativne vrijednosti (PUV < 0) znače da je preostali uporabni vijek u vrijeme proračuna proračunski već 
iscrpljen.

Razmatranje posebnih slučajeva

Članak 64.
Kombinacija oštećenja zbog lokalne i globalne razlike naprezanja
(1) 	Poprečni presjeci konstrukcijskih dijelova zbog djelovanja prometnih opterećenja ne preuzimaju samo global-

ne učinke (sudjelovanje u glavnom nosivom sustavu u uzdužnom smjeru mosta) ili samo lokalne učinke (npr. 
učinak savijanja kolosijeka). 
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(2) 	Primjeri sa zamjetnim udjelima djelovanja zbog oba nosiva sustava su sljedeći:

-	 Sekundarni uzdužni nosači pri upuštenim mostovima klasične izvedbe (s otvorenim kolosijekom), koji su kod 
ležajeva s pomoću horizontalnih spregova spojeni s donjim pojasnicama glavnih nosača (lokalna naprezanja 
zbog savijanja i „globalno“ naprezanje zbog normalnih sila),

-	 Donje pojasnice glavnih nosača pri upuštenim mostovima s ortotropnom pločom i rešetkasti glavni nosači s 
poprečnim nosačima smještenim i između čvorova glavnih nosača (veliko lokalno naprezanje zbog savijanja 
i „globalno“ naprezanje zbog normalnih sila).

(3) 	U takvim slučajevima norma HRN EN 1993-2 kod provjere na zamor (toč.9.5.4) predviđa zbrajanje oba izdvo-
jena učinka, tako da se izrazi (9.1) i (9.4) trebaju zamijeniti izrazom (9.10). To znači da se za lokalni („loc“) i 
globalni („glo“) učinak nezavisno proračunava najnepovoljnije naprezanje Δσ71 i pripadajući faktori istovrijed-
nog oštećenja λi ( različite duljine L* pri proračunu λ1).

(9.10)

(4) 	Provedena ispitivanja pokazala su da takav postupak pri provjeri zamora u pravilu daje rezultate vrlo na strani 
sigurnosti.

(5) 	U praksi poglavito kod starih postojećih mostova često nedvojbeno prevladava jedan od ta dva učinka, pa se 
smije upotrijebiti sljedeći pojednostavnjeni postupak:

•	 Zajedničko razmatranje lokalnog i globalnog učinka utemeljeno na dobivenim normalnim naprezanjima 
(Δσuk,71 = Δσloc,71 + Δσglo,71) pri jednakom položaju prometnog opterećenja za globalni i lokalni učinak i 
određivanje preostalog uporabnog vijeka s pomoću Prve metode (toč.9.3.3) ili Druge metode (toč.9.3.4).

•	 Pri tome se faktor istovrijednog oštećenja λ1 proračunava za duljinu L*, koja odgovara prevladavajućem 
učinku.

•	 Provjeru je li taj pojednostavnjeni postupak moguć treba napraviti usporedbom utjecajnih linija u uzdužnom 
smjeru mosta za razmatrani poprečni presjek konstrukcijskog dijela za mjerodavni prevladavajući učinak 
(globalni ili lokalni) i za kombinirani učinak (utjecajna linija „σUL“ u mjerodavnoj točki utemeljena na 
utjecajnim linijama za unutarnje sile zbog lokalnog i lokalnog djelovanja; npr. „σUL“ = „N“/A + „M“/W). 
Obje utjecajne linije trebaju se približno slagati, barem u pogledu duljina s jednakim predznakom utjecajnih 
ordinata.

Članak 65.
Razmatranje specifičnog prometa preko konstrukcije: Smanjeno opterećenje pruge
(1) 	Smanjeno opterećenje pruge OP u milijunima tona godišnje razmatra se s pomoću faktora istovrijednog ošte-

ćenja λ2 u skladu s normom HRN EN 1993-2:

(9.11)

Pri uporabi Druge metode (toč.9.3.4) obujam prometa prije 1996. smije se odvojeno obuhvatiti, tako da se u 
izrazu (9.5) obuhvati faktor λ2,staro (λstaro = λ1,staro∙λ3,staro∙λ4).

(9.12)

gdje je:

OP1980-1996   prosječno (srednje) opterećenje pruge (milijuna tona godišnje) u vremenskom razdoblju 1980. do 1996.
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Članak 66.

Razmatranje specifičnog prometa na konstrukciji
(1) 	Naročito na regionalnim i lokalnim prugama nije samo opterećenje pruge OP znatno manje, nego i mješavine 

Stvarnih vlakova ne sadrže teške teretne vlakove.

(2) 	Teški teretni vlakovi su neizravno uvijek uzeti u obzir s pomoću vrijednosti istovrijednog oštećenja λ1. 

(3) 	U osnovanim slučajevima smiju se umjesto tih vrijednosti upotrijebiti vrijednosti λ1 za samo jedan tip Stvarnog 
vlaka (putnički vlakovi odnosno lokomotive).

9.4. Zakovane konstrukcije

Članak 67.
Općenito
(1) 	Osnovni materijal konstrukcije i materijal zakovica su kod zakovanih konstrukcija međusobno usklađeni. 

(2) 	Za materijal zakovica neophodni su posebno savitljivi čelici, jer moraju pretrpjeti veliku deformaciju i jer je 
naprezanje pritezanja pri čelicima veće čvrstoće manje.

(3) 	U pravilu su odabrana svrstavanja navedena u tablici 9.1. 

Tablica 0.1 — Materijal zakovica i svrstavanje u odnosu na osnovni materijal

1 2 3

Osnovni materijal St 37 St 52

Materijal zakovica St 34 do 1974 USt 36 od 1974 RSt 44

Granica popuštanja fyr [N/mm2] 205 250

Vlačna čvrstoća fur  [N/mm2] 330 440

(4) 	Priznato tehničko pravilo za konstrukcije od varenog željeza i lijevanog čelika bilo je uporaba mekanijeg čelika 
za zakovice nego što je osnovni materijal. 

(5) 	Nastavno navedene vrijednosti za proračun zakovanih spojeva važe uz pretpostavku da je kvaliteta čelika 
osnovni materijal — materijal zakovica usklađena, kako je gore opisano.

(6) 	Provjera zakovica naprezanih na vlačne sile u skladu s normom HRN EN 1993-1-8 utemeljena je na sljedećim 
pretpostavkama:

-	 pri proračunu učinaka (vlačne i posmične sile u zakovicama) moraju se upotrijebiti realni statički modeli i
-	 glave zakovica moraju biti sposobne preuzeti svoju funkciju, znači dobro prijanjati na limove (to stanje se 

može ocijeniti prekucavanjem) i ne smiju pokazivati bitne gubitke presjeka od korozije.

Članak 68.
Nosivost zakovanih konstrukcijskih dijelova — granično stanje nosivosti (GSN)
(1)	 Provjeru nosivosti zakovanih konstrukcijskih dijelova za granično stanje nosivosti (GSN) treba napraviti u 

skladu s normom HRN EN 1993-1-8.

Članak 69.
Krivulje čvrstoće zamora 
(1) 	Čvrstoće zamora zakovanih konstrukcijskih dijelova određene su nizom (log ΔσR)-(log N) i (log ΔτR)-(log N) 

krivulja, pri čemu je svaka krivulja pridružena određenoj kategoriji detalja. Kategorija detalja predstavlja na-
zivnu vrijednost čvrstoće zamora pri broju ciklusa N = 2∙106.
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(2) 	Čvrstoća zamora zakovanih konstrukcija opisana je s ukupno pet krivulja čvrstoća zamora.

	 Pri određivanju razlika naprezanja koje se odnose na pojavu pukotina u osnovnom materijalu za zakovice u 
vlačnom području naprezanja σ treba odrediti za neto presjek (odbitak rupa za zakovice u razmatranom presje-
ku), a za zakovice u tlačnom području za bruto presjek.

(3) 	Parcijalni faktori za otpornost na zamor γMf navedeni su u toč.2.37 norme HRN EN 1993-2/NA. 

Slika 0.2 – Krivulje čvrstoće zamora za zakovane konstrukcijske dijelove (prilagođeno u skladu sa 
slikom 7.1 u normi HRN EN 1993-1-9)

Članak 70.
Svrstavanje različitih izvedbenih detalja u kategorije detalja
(1)	 Svrstavanje različitih vrsta izvedbenih detalja zakovanih konstrukcijskih dijelova u pet kategorija detalja na 

slici 9.2 prikazano je u tablici 9.2.

Tablica 0.2 — Svrstavanje izvedbenih detalja u kategorije detalja

Kategorija 
detalja Izvedbeni detalj Opis Zahtjevi

ΔτC = 140

Zakovice u 
jednoreznim 
i dvoreznim 
spojevima 
opterećene na 
odrez

Sila koja se 
prenosi u 
priključku smije 
se pri proračunu 
Δτ jednoliko 
raspodijeliti na 
broj zakovica 
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Kategorija 
detalja Izvedbeni detalj Opis Zahtjevi

ΔσC = 90

Dvostruko 
simetrično
pokriveni spoj 
- Srednju ploču u 
dvoreznom spoju 
treba provjeriti 
sa ΔσC = 90.
- Pokrivne ploče 
2tL ≤ 1,12 t treba 
provjeriti sa 
ΔσC = 80, a ako 
je 2tL > 1,12 t 
provjera vezica 
nije potrebna.

Omjer naprezanja 
po plaštu rupe i 
neto naprezanja 
u osnovnom 
materijalu ne 
smije biti > 2.
Kod zakovica 
od čelika RSt44 
i većih čvrstoća 
kontaktne 
površine ploča 
ne smiju biti 
snabdjevene 
antikorozijskim 
premazom.
Gdje taj zahtjev 
nije ispunjen 
proračun treba 
napraviti sa 
ΔσC = 80. 

ΔσC = 85

Kontinuirani 
priključak 
između pojasnih 
kutnika i hrpta 
u sastavljenim 
nosačima 
opterećenim na 
savijanje 
Određivanje 
ΔσC u vratnim 
zakovicama

Djelotvorna sila u 
jednoj posmičnoj 
ravnini zakovica 
na mjestu provjere 
mora biti manja 
od donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja.

Kontinuirani 
priključak 
između ploča za 
ojačanje i pojasnih 
kutnika i hrpta 
u sastavljenim 
nosačima 
opterećenim na 
savijanje 
Određivanje 
ΔσC u pojasnim  
zakovicama

Djelotvorna sila u 
jednoj posmičnoj 
ravnini zakovica 
na mjestu provjere 
mora biti manja 
od donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja.
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Kategorija 
detalja Izvedbeni detalj Opis Zahtjevi

ΔσC = 85

Sastavljeni 
rešetkasti nosači 
u vlaku odnosno 
tlaku

U posmičnim 
ravninama 
zakovica ne 
smiju se planski 
prenositi posmične 
sile.

ΔσC = 71

Jednostrano 
pokriveni spoj 
ploča

Ako je djelotvorna 
sila u jednoj 
posmičnoj ravnini 
zakovica na 
mjestu provjere 
manja od 
donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja proračun 
se smije napraviti 
sa 
ΔσC = 85.

ΔσC = 71 -

Sve kategorije 
detalja sa 
ΔσC = 85, ako 
je djelotvorna 
sila u jednoj 
posmičnoj ravnini 
zakovica veća od 
donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja 

Djelotvorna sila u 
jednoj posmičnoj 
ravnini zakovica 
je na mjestu 
provjere veća od 
donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja

ΔσC = 71

Područje 
priključka nekog 
sprega na vlačnu 
pojasnicu nosača 
opterećenog na 
savijanje.

Ako je u 
proračunu 
razmotreno 
neželjeno 
opterećenje 
poprečno na os 
nosača, proračun 
se smije napraviti 
sa ΔσC = 85. 

ΔσC = 71

Područje sidrenja 
jedne ploče za 
ojačanje.

Ako je djelotvorna 
sila u jednoj 
posmičnoj ravnini 
zakovica  manja 
od donje granične 
vrijednosti sile 
klizanja, proračun 
se smije napraviti 
sa ΔσC = 85.
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Članak 71.
Donje granične vrijednosti sile klizanja u jednoj posmičnoj ravnini zakovica
(1) 	Za određene izvedbene detalje svrstavanje u kategoriju detalja ovisi o tome da li zakovice sile prenose kao 

spojevi nosivi na posmik i pritisak po omotaču rupe (kategorija A u skladu s normom HRN EN 1993-1-8) ili se 
kod zakivanja ostvaruju sile pritezanja tako da se spoj može svrstati u spojeve otporne na klizanje.

(2) 	Ako sile u jednoj posmičnoj ravnini zakovica pridružene amplitudama naprezanja ne premašuju granične vri-
jednosti navedene u tablici 9.4 (fraktila s vjerojatnošću podbačaja 5 % utemeljena na ispitivanjima klizanja), 
smije se s dovoljnom sigurnošću pretpostaviti da spoj djeluje kao otporan na klizanje i tako svrstati izvedbeni 
detalj u višu kategoriju detalja. 

(3) 	Pri provjeri granične vrijednosti sile klizanja u zakovicama se za željezničke mostove pojednostavnjeno trebaju 
razmotriti samo učinci vertikalnih opterećenja Modela opterećenja 71 s dinamičkim koeficijentom Φ2  i fakto-
rom α = 1,0 u skladu s normom HRN EN 1991-2., Razlika posmične sile u zakovicama zbog učinka Modela 
opterećenja 71 bez parcijalnog koeficijenta γ Q se uspoređuje s graničnim vrijednostima sile klizanja navedenim 
u tablici 9.3, jednako kao što se postupa pri provjeri zamora.

Tablica 0.3 — Svrstavanje sile klizanja u odnosu na broj i način izvedbe zakovica

Vrsta, broj i kvaliteta zakovanog spoja i zakovica
Donja granična vrijednost 

sile klizanja
kN

Zakivanje s pomoću pneumatskog čekića,
n < 15 zakovica, materijal zakovica: vareno željezo, lijevani čelik ili St34 12

Zakivanje s pomoću pneumatskog čekića,
n ≥ 15 zakovica, materijal zakovica: vareno željezo, lijevani čelik ili St34 15

Zakivanje s pomoću preše s koljenastom polugom (stroj za zakivanje), materi-
jal zakovica: vareno željezo, lijevani čelik ili St34 25

(4) 	U svim slučajevima pretpostavljeno je da su zakovice toplo zakovane, to znači da se zakivaju nakon grijanja na 
svijetlocrveni žar od oko 1000º C.

(5) 	Pri ručnom zakivanju stanje zakovica na mjestu ugradbe mora se provjeriti prekucavanjem pojedinih zakovica. 
Za zakovice koje očito dobro nasjedaju smiju se upotrijebiti vrijednosti za zakivanje s pomoću pneumatskog 
čekića. Inače u svakom slučaju treba primijeniti nižu kategoriju detalja, osim ako vrsta opterećenja nije takva 
da se može isključiti opterećenje zakovica na posmik (npr. kod kontinuiranog zakivanja štapova opterećenih 
samo uzdužnim silama).

(6) 	Kod zakovica od čelika St36 i St44 vrijednosti iz tablice 9.3 moraju se smanjiti za 1/3, da bi se uzela u obzir 
manja naprezanja pritezanja kod upotrebe tih materijala za zakovice. Ako se upotrebljavaju zakovice od čelika 
veće čvrstoće, mora se pretpostaviti da učinka pritezanja nema.

Članak 72.
Funkcionalna veza između čvrstoće zamora i srednjeg naprezanja 
(1) 	Krivulje čvrstoće zamora prikazane na sl. 9.2 važe za omjer naprezanja κ = 0,0:

κ = σmin / σmax (9.13)

(2) 	Za omjere naprezanja κ, različite od vrijednosti κ = 0,0 čvrstoća zamora mora se pomnožiti s faktorom f(κ).

(3) 	Vrijednost čvrstoće zamora za broj ciklusa N = 2∙106 za određenu kategoriju detalja određena je dakle izrazom:

ΔσN=2∙10
6 =  ΔσC ∙ f(κ)       (9.14)

gdje je:
ΔσC	 kategorija detalja navedena u tablici 9.2
f(κ)	 faktor određen na slici 9.3 i u tablici 9.4 
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Slika 0.3 – Funkcionalna veza između faktora f(κ) i omjera naprezanja κ 
Tablica 0.4 — Funkcionalna veza između faktora f(κ) i omjera naprezanja κ

(4) 	Za određivanje omjera naprezanja κ u skladu sa sl. 9.3 za razmatrani izvedbeni detalj treba proračunati učinak 
zbog stalnog djelovanja (σG) i učinke zbog najnepovoljnijih položaja prometnog opterećenja od Modela optere-
ćenja 71 s dinamičkim koeficijentom Φ − σmax,71 i σmin,71. 

(5) 	Svi učinci su karakteristične vrijednosti, bez parcijalnih koeficijenata γG odnosno γQ.

κ = σmin / σmax = (σG + Φ  σmin,71 ) / (σG + Φ  σmax,71 ) (9.15)

	 Pri tome je σmin po vrijednosti manje naprezanje, a σmax po vrijednosti veće naprezanje. Oba naprezanja treba 
uvrstiti s odgovarajućim predznacima.

(6)	 Pri proračunu čvrstoće zamora zakovica zbog posmičnog opterećenja ne treba razmotriti ovisnost o srednjem 
naprezanju (faktor f(κ)).

10. Upute za proračun postojećih armiranih i prednapetih betonskih mostova
Članak 73.

Proračun posmika
(1) 	U nekadašnjim propisima za betonske konstrukcije (članak 121 - [5], [6], [7]), proračun posmične armature bio 

je utemeljen na dopuštenim glavnim naprezanjima. Navedena su granična glavna vlačna naprezanja ovisna o 
marki betona, a nagib tlačnih dijagonala usvojen je s vrijednošću 45°. Ako su ta naprezanja bila prekoračena, 
zahtijevao se proračun posmične armature. Dio glavnih vlačnih naprezanja implicitno preuzima beton.

(2) 	Glavna vlačna naprezanja u skladu s propisom iz članka 121. - [5]  dana su u tabl. 10.1.
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Tablica 0.1 — Granična glavna vlačna naprezanja τ

Glavna vlačna naprezanja
(N/mm2)

Oznaka betona

400 350 300 250 200 170 140

Potpuno armiranje kosim šipkama i poprečnom 
armaturom τ1

2,5 2,2 2,0 1,8 1,6 1,4 1,2

Nije potrebna ugradba poprečne armature i kosih šipka 
pri usidrenoj glavnoj vlačnoj armaturi τ2

0,95 0,83 0,75 0,67 0,57 0,52 0,45

Armiranje na dijelu > τ3 0,46 0,41 0,37 0,33 0,28 0,26 0,24

Gdje su glavna vlačna naprezanja τ > τ1, treba povećati dimenzije presjeka. 

Gdje su glavna vlačna naprezanja τ ≤ τ2, u potpunosti ih preuzima beton, a poprečna armatura su ugrađuje iz 
konstrukcijskih razloga. 

Gdje su glavna vlačna naprezanja τ > τ2, treba proračunati poprečnu armaturu. 

U područjima gdje su glavna vlačna naprezanja τ < τ3 ugrađuje se poprečna armatura iz konstrukcijskih razloga, 
a u preostalim područjima poprečna armatura i kose šipke u potpunosti prenose glavna kosa naprezanja.

(3) 	Glavna vlačna naprezanja u skladu s propisom iz članka 121.- [7]  dana su u tabl. 10.2.

Tablica 0.2 — Granična glavna vlačna naprezanja zbog poprečnih sila

Glavna vlačna naprezanja zbog poprečnih sila
(N/mm2)

Marka betona MB

15 20 30 40 50 60

Bez proračuna armature: τa 0,5 0,6 0,8 1,0 1,1 1,2

Armiranje na dijelu τ  > τa : τb 1,5 1,8 2,2 2,6 3,0 3,4

Armiranje sa gustom poprečnom armaturom i kosim šipkama: τc 1,5 2,5 3,3 4,0 4,5 5,0
 

Gdje su glavna vlačna naprezanja zbog poprečnih sila τ > τc, treba povećati dimenzije presjeka. 

Gdje su glavna vlačna naprezanja τ ≤ τa, u potpunosti ih preuzima beton, a poprečna armatura su ugrađuje iz 
konstrukcijskih razloga. 

Gdje su glavna vlačna naprezanja  τa < τ ≤ τb, poprečna armatura i kose šipke u potpunosti prenose glavna kosa 
naprezanja od mjesta gdje je τ ≥ τa do oslonca. 

Gdje su vlačna naprezanja τb < τ ≤ τc, poprečna armatura mora biti postavljena na razmaku ≤ 1/3 visine presjeka 
odnosno 20 cm, a kose šipke na razmaku ≤ 1/2 visine presjeka odnosno 30 cm.

(4) 	PBAB iz članka 121.- [8] je utemeljen na graničnim stanjima. Proračunske posmične otpornosti u ovisnosti o 
marki (razredu čvrstoće) betona dane su u tabl. 10.3.

Tablica 0.3 — Proračunske posmične otpornosti 

Proračunska posmična  otpornost
τr

Marka betona (MB)

15 20 30 40 50 60

τr (N/mm2) 0,6 0,8 1,1 1,3 1,5 1,6
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Gdje je proračunska vrijednost nazivnog naprezanja zbog poprečnih sila τn (T) ≤ τr, nije potrebna nikakva 
armatura za osiguranje presjeka za prijenos učinka od djelovanja poprečnih sila. 

Gdje je τn (T) > τr, armaturu za prijenos učinka od djelovanja poprečnih sila potrebno je proračunati unutar 
područja u kojem je τn (T) > τr.  Upotrebljava se model rešetke s promjenjivim nagibom tlačnih betonskih dijagonala 
25° ≤ Θ ≤ 55°. 

U području  gdje je    τr < τn (T) ≤  3 τr, poprečna sila smije se smanjiti za dio koji prenosi beton. 
U području gdje je 3 τr < τn (T) ≤  5 τr, poprečnom armaturom treba prenijeti ukupnu proračunsku poprečnu silu. 
Gdje je proračunska vrijednost nazivnog naprezanja zbog poprečnih sila τn (T) > 5 τr, treba povećati dimenzije 

presjeka.  
10.1. Provjera posmične otpornosti u skladu s fib Model Code 2010 [10]

Članak 74.
Uvod
(1) 	fib Model Code for Concrete Structures 2010 iz članka 121.-  [10] daje preporuke za proračun i ocjenjivanje 

armirano-betonskih i prednapetih konstrukcija, koje uz već priznate modele sadrže i najnovija  saznanja iz 
područja betonskih konstrukcija. Taj propis je važna referenca za buduće norme iz tog područja. 

(2) 	Nastavno je dan proračun posmične otpornosti u skladu s tim propisom. Praktični primjeri provedbe tog pro-
računa mogu se naći u radovima iz članka 121. - [11] i [12]. 

Članak 75.
Poprečna sila
Općenito
(1)	 Proračun posmične otpornosti betonskih elemenata smije se zamjenski napraviti u skladu s fib Model Code 

2010 iz članka 121. -  [10] u više koraka („Levels of Approximation“ – LoA). 

(2) 	Proračun je utemeljen na promišljanju da se s jednakim postupkom i različitim razinama definiranja fizikalnih 
parametara u različitim proračunskim koracima proračunska posmična otpornost može točnije proračunati. 

(3)	 Proračun u koracima može se upotrijebiti za nove i jednako tako za postojeće konstrukcije. U prvom proračun-
skom koraku (LoA I) može se brzo proračunati posmična otpornost za pred-dimenzioniranje novih konstruk-
cija odnosno napraviti gruba procjena posmične otpornosti postojećih građevina. 

(4) 	Za napredniji proračun novih građevina odnosno naknadni proračun postojećih mostova treba upotrijebiti pro-
računske korake 2 i 3 (LoA II ili LoA III), pri kojim raste razina složenosti i time vrijeme potrebno za proračun 
jer se detaljnije razmatraju unutarnje sile, te geometrijski i mehanički parametri.

Članak 76.

Proračunska vrijednost djelujuće poprečne sile i posmične otpornosti
(1) 	Provjera posmične otpornosti je ispunjena, ako vrijedi: 

(10.1)

gdje je:
VRd    	 proračunska posmična otpornost 
VRd,c 	 proračunska posmična otpornost elementa bez poprečne armature
VRd,s 		 proračunska vrijednost poprečne sile koju preuzima poprečna armatura prilikom     popuštanja
VEd    	 proračunska vrijednost djelujuće poprečne sile 

(3) 	Proračun može biti utemeljen na analizi polja naprezanja ili modelima tlačnih štapova i zatege (modeli rešet-
ke). Ti modeli su naročito pogodni za proračun u područjima diskontinuiteta pri osloncima ili koncentriranim 
poprečnim djelujućim silama (D-područja).

(4) 	Zamjenski se smije upotrijebiti proračun na razini presjeka. 

Rd Rd,c Rd,s EdV V V V= + ≥
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Članak 77.
Proračun na razini presjeka
(1) 	Za proračun na razini presjeka djelujuća proračunska poprečna sila se općenito mora odrediti za kontrolni 

presjek na razmaku d od oslonca ili od djelujućeg koncentriranog opterećenja (vidjeti sl. 10.1).

Slika 0.1 – Određivanje kontrolnog presjeka za proračun na razini presjeka

(2) 	Pri proračunu posmika bez normalne sile općenito se smije upotrijebiti približna vrijednost kraka unutarnjih 
sila z = 0,9d. U područjima s promjenjivim dimenzijama poprečnih presjeka, neravnomjernim ili koncentrira-
nima opterećenjima ili kod stepeničastog oblikovanja armature treba provjeriti i druge kontrolne presjeke. Kod 
elemenata koji nisu prednapeti z ne smije biti manje od 0,9d. 

(3) 	Ako konstrukcijski elementi sadrže armaturu i prednapete natege, krak unutarnjih sila proračunava se s pomo-
ću izraza

(10.2)

gdje su zs i zp razmaci između srednje linije tlačnog pojasa i osi armature odnosno prednapetih natega.

(4) 	Učinak preraspodjele unutarnjih sila u pločama s koncentriranim opterećenjima može uzrokovati veće po-
smične otpornosti u usporedbi s pločama nose u jednom smjeru ili gredama opterećenim ravnomjerno raspo-
dijeljenim opterećenjima. Taj učinak razmatra se pretpostavljajući ravnomjernu raspodjelu poprečne sile na 
kontrolnoj širini bw, kao što je prikazano na sl. 10.2.

			   (a) Tlocrt			                (b)		     (c)	
							              Slobodno             Upeta
							              oslonjena             ploča
							                 ploča

Slika 0.2 – Položaj i duljina kontrolnog presjeka bw
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Kontrolni presjek treba uzeti na razmaku d ≤ av/2 od oslonca. Kut raspodjele  opterećenja za upete rubove iznosi α 
= 45°, a za slobodno oslonjene rubove α = 60°.

(5) Za koncentrirane sile u blizini oslonaca treba upotrijebiti sljedeća pravila:

-	 Doprinos koncentrirane sile, koja djeluje unutar područja d ≤ av ≤ 2d mjereno od oslonca, proračunskoj vrijed-
nosti djelujuće poprečne sile VEd smije se smanjiti s faktorom:

v /(2 )a dβ = (10.3)

-	 Ako koncentrirana sila djeluje na razmaku od oslonca manjem od av < d, proračunska poprečna sila VEd mora 
se proračunati kao da djeluje na mjestu av = d. 

Slika 0.3 – Doprinos sila u nagnutim pojasevima proračunskoj vrijednosti djelujuće poprečne sile (MEd0, 
VEd0 i NEd0 označuju moment savijanja, poprečnu i normalnu silu dobivene proračunom presjeka)

(6) 	Pri određivanju VEd poprečna sila iz proračuna presjeka VEd0 smije se umanjiti za povoljno djelujuće  doprinose, 
koji nastaju zbog nagnutih vlačnih pojaseva (VEtd), tlačnih pojaseva (VEcd) i prednapetih natega (VEpd) (vidjeti 
sl.10.3). Pri proračunu VEpd mora se razmotriti možebitno smanjenje sile prednapinjanja u području duljine si-
drenja. Svi nepovoljni doprinosi zbog nagnutih pojaseva i sila prednapinjanja moraju se dodati VEd0. 

(7) 	Proračun i dimenzioniranje konstrukcijskih elemenata za djelovanje posmika zahtijeva razmatranje stanja de-
formacija. U okviru razmatranja presjeka uzdužna deformacija u raspolovištu visine kraka unutarnjih sila 
proračunava se na sljedeći način (vidjeti  sl.10.4):

(10.4)

Slika 0.4 – Definicije za određivanje uzdužne deformacije

Ed
x Ed Ed

s s

1 1
2 2

M eV N
E A z z

 ∆ = + +   
  
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(8) Pri uporabi izraza (10.4) vrijede sljedeća pravila:

-	 MEd i VEd su uvijek pozitivne veličine, a NEd je pozitivna pri vlaku i negativna pri tlaku.
-	 Dopušteno je za εx upotrijebiti vrijednost veću od polovine deformacije uzdužne armature pri granici popušta-

nja (εxsy/2), ali uz uvjet da je provedena točnija analiza poprečnog presjeka. Izduženje εx ne smije prekoračiti 
vrijednost 0,003.

-	 Ako je vrijednost εx negativna treba je uzeti kao nulu (εx = 0).
-	 Za presjeke bliže osloncu od d smije se upotrijebiti vrijednost εx na razmaku d od oslonca.
-	 Za presjeke unutar razmaka z/2 od značajnog smanjenja armature proračunatu vrijednost εx  mora se povećati 

s faktorom 1,5.
-	 As je uzdužna armatura u vlačnom pojasu. Uzdužnu armatura hrpta treba zanemariti.
-	 Pri proračunu As (i Ap) ploštine šipki armature koje nisu u potpunosti usidrene moraju se smanjiti u omjeru 

nedostajuće duljine sidrenja. 
-	 Ako je vlačna uzdužna sila dovoljno velika da prouzroči pukotine u tlačnoj zoni presjeka,  proračunatu vrijed-

nost εx  mora se povećati s faktorom 2,0.

(9) 	Za konstrukcijske elemente prednapete s pomoću prijanjajućih natega izraz (10.4) treba zamijeniti izrazom 
(10.5). 

(10.5)

	 Ako je vrijednost εx negativna, treba je uzeti kao nulu (εx = 0).

(10)   Proračunske rezne sile prednapetih konstrukcijskih elemenata definirane su izrazom (10.6):

(10.6)

	 gdje je MPd  proračunska vrijednost momenta savijanja zbog prednapinjanja, koja možebitno sadrži moment 
savijanja MP,ind  zbog statičke neodređenosti, tako da vrijedi izraz (10.7):

(10.7)

Članak 78.
Konstrukcijski elementi bez posmične armature
Općenito

(1) 	Proračunska vrijednost posmične otpornosti hrptova ili ploča bez posmične armature dana je izrazom:

(10.8)

gdje vrijednost ckf  ne smije biti veća od 8 N/mm2.

(2) 	Uzdužna armatura u vlačnoj zoni u svakom razmatranom presjeku mora moći preuzeti dodatnu komponentu 
sile zbog poprečne sile veličine:

(10.9)
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(3) 	Ukupna količina potrebne uzdužne armature ne smije prekoračiti armaturu potrebnu za preuzimanje samo 
maksimalnog momenta savijanja u odgovarajućem području maksimalnih momenata savijanja.

Članak 79.
Proračunski korak I
(1) 	Za konstrukcijske elemente bez izraženih normalnih vlačnih sila s fyk ≤ 600 N/mm2, fck ≤ 70 N/mm2 i najvećom 

veličinom zrna agregata ne manjom od 10 mm vrijedi:

v
180

1000 1,25
k

z
=

+
 (z u mm)

(10.10)

Članak 80.

Proračunski korak II
(1) 	Za razinu aproksimacije II proračunska posmična otpornost određuje se s:

                                                      (z u mm) (10.11)

Faktor kdg ovisi o najvećem promjeru zrna agregata i smije se odrediti s pomoću izraza (10.12):

(10.12)

(2) 	Za razrede čvrstoće betona fck > 70 N/mm2 i za lagani beton dg treba usvojiti s vrijednošću nula (dg = 0). Pri naj-
većem zrnu agregata, koje nije manje od 16 mm faktor kdg u izrazu (10.11) se pojednostavnjeno smije usvojiti s 
vrijednošću kdg = 1,0.

Članak 81.
Konstrukcijski elementi s posmičnom armaturom
Općenito
(1) 	Odnosi se na konstrukcijske elemente, koji ispunjavaju zahtjev za minimalnu armaturu u skladu s izrazom 

(10.13):

 (10.13)

gdje su fck i fyk u N/mm2.

(2) 	Konstrukcijske elemente koji ne ispunjavaju zahtjev za minimalnu armaturu, naveden u izrazu (10.13) treba 
razmatrati  kao konstrukcijske elemente bez posmične armature.

(3) 	Pri ispunjenju zahtjeva za minimalnu armaturu proračunska posmična otpornost određena je izrazom:

Rd Rd,c Rd,sV V V= +
 

(10.14)

VRd se pri tome ne smije usvojiti veće od VRd,max:

 (10.15)

gdje Θ označuje nagib tlačnog polja naprezanja.
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Slika 0.5 – Geometrija i definicije

Koeficijent smanjenja čvrstoće definiran je kao:

 (10.16)

gdje je kε različit za pojedini Proračunski korak i:

(10.17)

Proračunska posmična otpornost osigurana posmičnom armaturom iznosi:

 (10.18)

gdje je fywd proračunska vrijednost granice popuštanja posmične armature.

Proračunska posmična otpornost betona smije se uzeti kao:

ck
Rd,c v w

cY
f

V k zb=  
(10.19)

pri čemu se vrijednost ckf ne smije uzeti veća od 8 N/mm2.

(4) 	Pri kosoj (nagnutoj) posmičnoj armaturi izrazi (10.15) i (10.18) zamjenjuju se izrazima:

 (10.20)

(10.21)

gdje je α nagib posmične armature (vidjeti sl.10.5).
Proračunska debljina hrpta bw u izrazu (10.19) definirana je kao najmanja debljina unutar područja kraka 
unutarnjih sila z (vidjeti sl.10.5).
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(5) 	Pri nategama za prednapinjanje s promjerima zaštitnih cijevi ØD ≥ bw/8 proračunsku otpornost tlačnih dijago-
nala mora se proračunati na temelju nazivne vrijednost debljine hrpta:

w,nom w D Db b k= − ∅∑  (10.22)

pri čemu se D∅∑ mora odrediti za najnepovoljniji položaj natega za prednapinjanje.

Vrijednost kD iznosi:
-	 injektirane metalne zaštitne cijevi:     kD = 0,5;
-	 injektirane plastične zaštitne cijevi:   kD = 0,8;
-	 neinjektirane zaštitne cijevi:		 kD = 1,2.

(6) 	Uzdužna armatura u vlačnoj zoni u svakom razmatranom presjeku mora biti proračunana da preuzme dodatnu 
silu zbog posmika veličine:

 (10.23)

Međutim, ukupna količina uzdužne armature ne mora prekoračiti vrijednost, koja je potrebna za preuzimanje 
samo momenta savijanja na mjestu gdje je taj moment najveći.

(7) 	Pri kosoj (nagnutoj) posmičnoj armaturi izraz (10.23) zamjenjuje se izrazom:

 (10.24)

(8) 	U Proračunskom koraku III gdje se smije razmotriti doprinos betona VRd,c, u izrazima (10.23) i (10.24) prora-
čunsku poprečnu silu VEd treba zamijeniti s VEd*:

*
Ed Ed Rd,cV V V= +  (10.25)

(9) 	Granice nagiba tlačnog polja naprezanja u odnosu na uzdužnu os elementa Θ (vidjeti sl.10.5) definirane su kao:

minè è 45°≤ ≤  (10.26)

Vrijednost Θmin određuje se za razmatrani Proračunski korak.

Članak 82.
Proračunski korak I
(1) 	Proračunska posmična otpornost u Proračunskom koraku I dana je izrazom:

Rd Rd,s Rd,maxV V V= ≤  (10.27)

no ne smije se uzeti manja od otpornosti istog konstrukcijskog elementa bez posmične armature.

(2) 	Najmanji kut nagiba tlačnog polja naprezanja definiran je kako slijedi:

-	 Θmin   = 25°  za elemente u izraženom uzdužnom tlaku ili prednapinjanju;
-	 Θmin   = 30°  za armirano-betonske elemente;
-	 Θmin   = 40°  za elemente u izraženom uzdužnom vlaku.
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Mora se provjeriti širinu grede ili debljinu hrpta za odabrane nagibe tlačnih naprezanja, pri čemu kε treba uzeti 
kao:

0,55kε =
(10.28)

(3) 	Izrazi (10.27) i (10.28) smiju se upotrijebiti za poprečne presjeke, pri kojima uzdužna deformacija εx ostaje 
ispod vrijednosti 0,001.

Članak 83.
Proračunski korak II
(1) 	Proračunska posmična otpornost u Proračunskom koraku II dana je izrazom:

Rd Rd,s Rd,maxV V V= ≤ (10.29)

no ne smije se uzeti manja od otpornosti istog konstrukcijskog elementa bez posmične armature.

(2) 	Kut nagiba tlačnog polja naprezanja se za proračun smije slobodno odabrati ili iterativno odrediti za proračun-
sku provjeru unutar granica izraza (10.26).

NAPOMENA: 	 Gdje je mjerodavno VRd,max nagib tlačnog polja naprezanja Θ može se odrediti s pomoću VRd,max 
= VRd,s.

(3) 	Najmanji kut nagiba tlačnog polja naprezanja iznosi:

min xè 20°+10000= ε (10.30)

gdje je εx uzdužna deformacija u raspolovištu visine kraka unutarnjih sila, kao što je prikazano na sl.10.4.

(4) 	Posmična otpornost betona u tom Proračunskom koraku je zanemarena, tj. kv = 0. Mora se provjeriti širinu 
grede ili debljinu hrpta za odabrane nagibe tlačnih naprezanja, pri čemu kε treba uzeti kao: 

(10.31)

gdje je:

(10.32)

Uzdužnu deformaciju εx u raspolovištu visine kraka unutarnjih sila treba proračunati na temelju izraza (10.4) ili 
(10.5).

Članak 84.
Proračunski korak III
(1) 	Proračunska posmična otpornost u Proračunskom koraku III u području VRd < VRd,max (Θmin) dana je izrazom:

Rd Rd,s Rd,cV V V= + (10.33)

gdje je VRd,max (Θmin) proračunano u skladu s izrazom (10.15) za Θ = Θmin. 

(2) 	U području VRd > VRd,max (Θmin) proračunska posmična otpornost proračunava se u skladu s Proračunskim ko-
rakom II. 

Kut nagiba Θmin treba odrediti prema izrazu (10.26).
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(3) 	Za određivanje proračunske posmične otpornosti pripisane betonu treba upotrijebiti sljedeći izraz:

(10.34)

Uzdužnu deformaciju εx u raspolovištu visine kraka unutarnjih sila treba proračunati na temelju izraza (10.4) ili 
(10.5).

Članak 85.
Proračunski korak IV
(1) 	Otpornost konstrukcijskih elemenata za djelovanje poprečnih sila, ili kombinirano djelovanje poprečnih sila i 

torzije može se odrediti, tako da se ispune primjenjivi uvjeti ravnoteže i kompatibilnosti deformacija i upotri-
jebe prikladni odnosi naprezanje – deformacija za čelik i dijagonalno raspucali beton.

Članak 86.
Torzija
(1) 	Kad statička ravnoteža konstrukcije zavisi o torzijskoj otpornosti konstrukcijskih elemenata, mora se provesti 

cjeloviti proračun na torziju koji obuhvaća granično stanje nosivosti i granično stanje uporabljivosti.

(2) 	Ako torzija, kod statički neodređenih konstrukcija, nastaje samo pri razmatranju kompatibilnosti (spojivosti), a 
stabilnost konstrukcije ne zavisi o torzijskoj otpornosti, tada će obično, za granično stanje nosivosti, torziju biti 
nepotrebno razmatrati. U takvim slučajevima treba predvidjeti najmanju armaturu, u obliku spona i uzdužnih 
šipki kako bi se spriječilo prekomjerno raspucavanje.

(3) 	Torzijska otpornost presjeka smije se proračunati uz pretpostavku tankostijenog zatvorenog presjeka, u kojem 
je ravnoteža zadovoljena zatvorenim posmičnim tokom. Puni se presjeci smiju zamijeniti istovrijednim tanko-
stijenim presjecima. 

(4) 	Proračun torzijske otpornosti šupljih sandučastih presjeka i punih presjeka provodi se s pomoću idealnog šu-
pljeg presjeka (vidjeti sl.10.6).

 Slika 0.6 – Definicija idealnog šupljeg presjeka

Posmični tok zbog torzije smije se uzeti kao konstantan uzduž opsega zamjenskog presjeka. Torzijski moment 
može se rastaviti u ekvivalentne poprečne sile VEd,Ti u stijenkama.

(10.35)

(6) 	Pri proračunu potrebne armature i nosivosti tlačnih dijagonala zamjenskog presjeka treba postupiti analogno 
kao u toč.10.2.2. Proračunska debljina stijenke za pune presjeke iznosi:

(10.36)

gdje je dk promjer najmanje upisane kružnice punog presjeka (vidjeti sl.10.6).

Ed
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(7) 	Za najmanju proračunsku debljinu stijenke tef,min treba usvojiti dvostruki razmak između vanjske površine beto-
na i težišta uzdužne armature (vidjeti sl.10.7).

Slika 0.7 – Najmanja proračunska debljina stijenke

Članak 87.
Kombinacija torzije, savijanja i poprečne sile
(1) 	Pri kombiniranom učinku torzije, savijanja i poprečne sile unutarnje sile i momente treba zamijeniti statički 

istovrijednim normalnim i poprečnim silama. Armaturu treba proračunati u skladu s toč.10.2.2 (analogno mo-
delu tlačnih štapova i zatega norme HRN EN 1992-1-1).

(2) 	Najveća posmična otpornost pojedine stijenke šupljeg sandučastog presjeka iznosi VRd,c za elemente bez po-
smične armature odnosno VRd,max za elemente s posmičnom armaturom.

(3) 	Za druge presjeke s kombiniranim učinkom (npr. pravokutne pune presjeke) najveća nosivost tlačnih dijagonala 
iznosi:

(10.37)

gdje je:

TRd,max = kc ( fck/γc) tef 2 Ak sinΘ cosΘ	 (10.38)

Vrijednost TRd,max definirana je izrazom (10.15) a koeficijent smanjenja čvrstoće kc izrazom (10.16).

11. Upute za proračun postojećih konstrukcija mostova s ubetoniranim čeličnim nosačima
Članak 88.

(1) 	Konstrukcije s ubetoniranim čeličnim nosačima predstavljaju provjereni i pouzdani nosivi sustav, ako je izola-
cija djelotvorna. Zbog njihove vitkosti za provjeru su često mjerodavni dijelovi bili samo čelični nosači. 

(2) 	Na temelju ispitivanja i mjerenja utvrđeno je da i beton sudjeluje u prijenosu opterećenja i da pri opterećenju do 
sloma ne dolazi do klizanja između čelika i betona. Radi se dakle o spregnutom nosivom sustavu bez mehanič-
kih spojnih sredstava (moždanika). 

(3) 	Proračun se provodi u skladu s dokumentom UIC 773-E i s normom HRN EN 1994-2:2012 i pripadajućim 
nacionalnim dodatkom HRN EN 1994-2/NA:2012.

(4) 	Ako u betonu postoje velike pukotine i provlaživanja, proračun treba napraviti samo sa čeličnim nosačima bez 
sudjelovanja betona. 

(5) 	U proračunu se smiju se upotrijebiti značajke gradiva u skladu s tablicom 15.1 i parcijalni koeficijenti u skladu 
s toč. 5.2.3.1 ovog dokumenta.

12. Upute za proračun betonskog donjeg ustroja postojećih mostova
Članak 89.

(1) 	Ne daju se posebne odredbe. 

(2) 	Pri naknadnom proračunu upornjaka za djelovanje tlaka tla u pravilu treba upotrijebiti koeficijent mirovanja K0 
= 1 – sin φ (mirni tlak).

2 2
Ed Ed

Rd,max Rd,max
1T V

T V
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13. Upute za proračun nosivosti temeljnog tla i provjeru stabilnosti upornjaka postojećih mostova 
Članak 90.

 (1) 	Temeljenje se glede nosivosti tla pri naknadnom proračunu mora provjeriti u skladu s normom HRN EN 1997-1 
i pripadajućim nacionalnim dodatkom HRN EN 1997-1/NA.

14. Upute za proračun ležajeva
Članak 91.

Općenito
(1) 	Naknadni proračun ležajeva ne treba napraviti ako:

-	 na ležajevima nema oštećenja;
-	 još postoji sposobnost ležajeva za zadanu funkciju; 
-	 se stvarni pomaci rasponskog sklopa mogu preuzeti bez nastajanja sila prisile (obrađivanje i vrednovanje 

izmjerenih pomaka ležajeva);
-	 se proračunske sile u ležajevima pri naknadnom proračunu bitno ne razlikuju od izvornih sila u ležajevima.

(2) 	Ako zamjena ležajeva razmatrajući važeće propise nije ekonomski opravdana (preuređenje upornjaka i sl.), 
mogu se upotrijebiti nekadašnji propisi, koji su bili osnova za postojeće stvarno stanje. Tako proračunani po-
maci uzimaju se kao proračunske vrijednosti.

(3) 	U posebnim slučajevima pomaci koje treba razmotriti mogu se odrediti s pomoću mjerenja i dugotrajnih pro-
matranja uz suglasnost investitora

Članak 92.
Proračunska provjera: Razina 1
(1) 	Sile u ležajevima i pomake ležajeva treba odrediti u skladu s mjerodavnim eurokodovima. Pri tome se smije 

uzeti u obzir da su kod starih armiranobetonskih i prednapetih mostova skupljanje i puzanje već završeni.

Članak 93.

Proračunska provjera: Razina 2
(1)	 Učinak kočenja i vučenja na sile u ležajevima i pomake ležajeva smije se zanemariti, ako se mogućnost pomaka 

konstrukcije mosta ograniči ugradbom graničnika. 

(2) 	Raspored i oblikovanje graničnika moraju biti takvi da se svi daljnji pomaci konstrukcije mosta dogoditi bez 
prisile. 

(3) 	Prenošenje udarnih sila zbog djelovanja kočenja i vučenja na graničnike mora se razmotriti sve do temelja.

15. Proračunske vrijednosti značajki gradiva
Članak 94.

Općenito
(1) 	Značajke gradiva smiju se uzeti iz provjerene građevinske dokumentacije ili iz važećih propisa u vrijeme pla-

niranja odnosno izgradnje, ako se može utvrditi jednoznačno svrstavanje i ako ne postoje dodatne informacije 
u pogledu mogućeg starenja materijala ili drugih odstupanja. U tim slučajevima smiju se upotrijebiti dalje 
navedene karakteristične značajke materijala.

(2) 	Ako postoje svjedodžbe o ispitivanju materijala, smije ih se upotrijebiti pri ocjenjivanju.

(3) 	Ako jednoznačno svrstavanje odnosno svrstavanje na strani sigurnosti za primijenjeni materijal nije moguće 
ili ako ne postoje podloge odnosno dovoljno sadržajne podloge, značajke gradiva treba odrediti ispitivanjem na 
uzorcima iz konstrukcije i upotrijebiti kao karakteristične vrijednosti. 

(4) 	Broj i položaj uzoraka treba odabrati uzimajući u obzir statičke aspekte tako da su rezultati reprezentativni za 
konstrukciju. Za određivanje karakterističnih vrijednosti važe pravila navedena u poglavlju 16.
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(5) 	Prije nego što se uzmu uzorci s konstrukcije treba s pomoću prethodnih razmatranja treba razjasniti je li no-
sivost moguće dokazati već s postojećim značajkama materijala ili s prihvaćenim značajkama materijala na 
strani sigurnosti.  

Članak 95.
Proračunske vrijednosti za konstrukcijski čelik, spojna sredstva i sredstva za sprezanje
(1) 	Ako ne postoje drugi podaci o karakterističnim vrijednostima primijenjenih materijala, za konstrukcije koje su 

izgrađene do 2000. godine smiju se kao karakteristične vrijednosti materijala (fraktila 5%) upotrijebiti vrijed-
nosti navedene u tablici 15.1.

NAPOMENA 	 Od 1850. do 1895. pretežno je upotrebljavano vareno željezo, čelik dobiven u gnjecavom stanju. 
Vrijednosti čvrstoće tog materijala jako variraju i razlikuju se u uzdužnom smjeru, poprečnom 
smjeru i po debljini. Vrijednosti u tablici 15.1 važe samo za uzdužni smjer. Od oko 1890. do 
oko 1940. upotrebljavalo se lijevano željezo, koje je za razliku od varenog željeza dobiveno u 
tekućem stanju. Od 1925. osim lijevanog željeza ugrađuje se i lijevani čelik.

Tablica 0.1 — Karakteristične vrijednosti (fraktila 5%) mehaničkih značajki konstrukcijskog čelika 
1 2 3 4 5 6

Kvaliteta čelika
Debljina 

materijala tmax

Granica 
popuštanja fyk

Vlačna 
čvrstoća    fuk

Modul 
elastičnosti   

E

Posmični modul         
G

mm N/mm2 N/mm2 N/mm2 N/mm2

Vareno željezo i lijevano 
željezo prije 1990. 220 320 200.000 77.000

Lijevano željezo nakon 
1900. i lijevani čelik 235 335 210.000 81.000

Konstrukcijski čelik St 37 i 
lijevani čelik St 37

t ≤ 30 235
340

210.000 81.000

30 < t ≤ 60 215
Konstrukcijski čelik St 48 t ≤ 30 312 480

Konstrukcijski čelik St 52
t ≤ 30 355

490
30 < t ≤ 60 335

Konstrukcijski čelik St 37 
nakon DIN 17100 (1980)

t ≤ 40 240
360

40 < t ≤ 80 215

Konstrukcijski čelik St 52 
nakon DIN 17100 (1980)

t ≤ 40 355 510
40 < t ≤ 80 335 470

NAPOMENA 1: U tablici 15.2 su za usporedbu dane vrijednosti mehaničkih značajki čelika u skladu tablicom 1 
Privremenih tehničkih propisa za izradu projekata željezničkih mostova i propusta iz članka 121. -  [5].

Tablica 0.2 — Karakteristične vrijednosti mehaničkih značajki čelika [5]  

Redni
broj Materijal

Granica popuštanja fyk Modul elastičnosti   E Posmični modul         G
N/mm2

1 Konstrukcijski čelik Č 37 240

210.000 81.000
2 Konstrukcijski čelik Č 52 350

3 Lijevani čelik LČ. 52 250

4 Kovani čelik K.Č.C 35 280

5 Lijevano željezo LG.14 100.000 38.000
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Članak 96.
Proračunske vrijednosti za beton
(1) 	U Hrvatskoj su od objave PTP-3 iz članka 121. -  [6] definirane čvrstoće betona. Marka betona određena je s 

pomoću srednje vrijednosti tlačne čvrstoće betonske kocke sa stranicom 200 mm fcm,cube. Tako je napravljeno i 
u kasnijim normama iz članka 121. -  [7] i [8], s time da je u PBAB iz članka 121. -   [8], karakteristična tlačna 
čvrstoća definirana kao 10%-tna fraktila.

(2)	 U sada važećim europskim normama niza HRN EN 1992, utemeljenim na polu-probabilističkom konceptu 
sigurnosti, karakteristična tlačna čvrstoća se mjeri na valjku promjera 150 mm i visine 300 mm.

(3) 	Zbog toga marke betona iz prije važećih propisa treba preračunati na danas važeće razrede čvrstoće betona. 

(4) 	Omjer čvrstoće valjka i čvrstoće kocke stranice 150 mm i čvrstoće valjka iznosi 0,8.

(5) 	Pri preračunavanju tlačne čvrstoće kocke stranice 150 mm na kocku sa stranicom 200 mm u skladu s propisom 
iz članka 121. -   [7] treba upotrijebiti faktor 0,92, a s [8] faktor 0,95. 

(6) 	Srednja tlačna čvrstoća betonskog valjka fcm je onda određena izrazom:

fcm = (1/0,92) [(1/0,95)] ∙ 0,8 ∙ fcm,cube = 0,87 (0,842) ∙ fcm,cube (15.1)

(7) 	Za PBAB iz članka 121. -   [8] smije su približno pretpostaviti da je navedena marka betona jednaka karakte-
rističnoj tlačnoj čvrstoći kocke fck,cube (nije uzet u obzir faktor preračunavanja kocke stranice 200 mm na kocku 
stranice 150 mm, ali ni razlika između 5%-tne fraktile europske norme i 10%-tne fraktile PBAB).

(8) 	Odnos srednje tlačne čvrstoće betonskog valjka fcm i karakteristične tlačne čvrstoće betonskog valjka starog 28 
dana fck iznosi:

fcm = fck + 8 (N/mm2) (15.2)

(9) 	Sekantni modul elastičnosti betona određen je izrazom:

Ecm = 22 (fcm/10)0,3 (15.3)

Tablica 0.3 — Tlačna čvrstoća betona i modul elastičnosti u odnosu na normu HRN EN 1992-1-1

Oznaka materijala/norma fcm,cube

fcm  −
HRN EN 
1992-1-1

fck,cube  − HRN 
EN 1992-1-1

fck  −
HRN EN 
1992-1-1

Ecm  − HRN EN 
1992-1-1

beton Norma N/mm2 N/mm2 N/mm2 N/mm2 kN/mm2

MB 70

PTP-3 [6]

7 6,1 − − 19,0
MB 110 11 9,6 2,0 1,6 21,7
MB 160 16 13,9 7,4 5,9 24,3
MB 220 22 19,1 13,9 11,1 26,7
MB 300 30 26,1 22,6 18,1 29,3
MB 140

Privremeni tehnički 
propisi za izradu 

projekata željezničkih 
mostova i propusta [5]

14 12,2 5,3 4,2 23,4
MB 170 17 14,8 8,5 6,8 24,8
MB 200 20 17,4 11,8 9,4 26,0
MB 250 25 21,7 17,1 13,7 27,8
MB 300 30 26,1 22,6 18,1 29,3
MB 350 35 30,4 28,0 22,4 30,7
MB 400 40 34,8 33,5 26,8 32,0
MB 15

Pravilnik o tehničkim 
mjerama i uvjetima za 
beton i armirani beton 

[7]

15 13,0 6,3 5,0 23,8
MB 20 20 17,4 11,8 9,4 26,0
MB 30 30 26,1 22,6 18,1 29,3
MB 40 40 34,8 33,5 26,8 32,0
MB 50 50 43,5 44,4 35,5 34,2
MB 60 60 52,2 55,3 44,2 36,1



17. srpnja 2015.	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 Stranica 415 - Broj 6

Oznaka materijala/norma fcm,cube

fcm  −
HRN EN 
1992-1-1

fck,cube  − HRN 
EN 1992-1-1

fck  −
HRN EN 
1992-1-1

Ecm  − HRN EN 
1992-1-1

beton Norma N/mm2 N/mm2 N/mm2 N/mm2 kN/mm2

MB 15

PBAB −Pravilnik o 
tehničkim normativima 

za beton i armirani 
beton [8]

− 23 18,8 15 28,2
MB 20 − 28 25 20 30
MB 25 − 33 30 25 31
MB 30 − 38 37 30 33
MB 35 − 43 45 35 34
MB 40 − 48 50 40 35
MB 45 − 53 55 45 36
MB 50 − 58 60 50 37
MB 55 − 63 67 55 38
MB 60 − 68 75 60 39

(10) 	 Naknadno očvršćivanje betona u skladu s eurokodom smije se razmotriti. Ako se pri proračunu uzme u obzir 
naknadno očvršćivanje, tlačnu čvrstoću betona treba provjeriti s pomoću ispitivanja konstrukcije.

(11) 	 Za procjenu se smije upotrijebiti izraz naveden u normi HRN EN 1992-1-1, toč. 3.1.2(6). 

(12) 	 Koeficijent „s“ ovisi o vrsti odnosno čvrstoći upotrijebljenog cementa. Gdje to nije poznato koeficijent „s“ 
treba uzeti s vrijednošću 0,2.

Članak 97.

Proračunske vrijednosti za čelik za armiranje
(1) 	Karakteristične vrijednosti granice popuštanja fyk  za starije mostove dane su u tablici 15.4 u skladu s DIN 

normama.

(2) 	U tablici 15.5 dane su vrijednosti granice popuštanja u skladu s normama iz članka 121. -  [5] i [6], najmanje 
vrijednosti granice popuštanja u skladu s normom iz članka 121. -  [7] i karakteristične vrijednosti granice 
popuštanja fyk  u skladu s normom iz članka 121. -  [8].

Tablica 0.4 — Karakteristične vrijednosti granice popuštanja fyk čelika za armiranje za različita vremenska 
razdoblja u skladu s DIN normama

1 2 3 4 5

Čelik za armiranje Razdoblje 
upotrebe

Karakteristična 
granica popuštanja fyk

Oznaka vrste čelika Norma Naziv godina N/mm2

Vareno željezo

DIN 1000
DIN 1612
DIN 488

Glatke okrugle 
šipke

Prije 1923 180 1)

Lijevano željezo, lijevani čelik Prije 1925 220 1)

Lijevani čelik St 37, St 37.12, St 
00.12 1925 − 1943 220 1)

Betonski čelik skupina I 1943 − 1972 220
BSt 220/340 GU 1972 − 1984 220

Visokovrijedni betonski čelik 
St 52 1932 − 1943 340 2)

Betonski čelik skupina IIa 1943 − 1972 340 2)

BSt 420/500 RU (III)
DIN 488 Betonski rebrasti 

čelik

1972 − 1984 420
BSt 420 S (III) Od 1984 420
BSt 500 S (IV) 500

Najmanje St 37, hladno 
očvršćen − Isteg-čelik 1933 − 1942 340 2)

1) Parcijalni koeficijent γS treba povećati za 10%
2) Pri promjerima šipki ≤ 18 mm povećanje na 360 N/mm2
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Tablica 0.5 — Vrijednosti granice popuštanja (najmanje, karakteristične) fyk čelika za armiranje u skladu s 
različitim prije važećim hrvatskim normama

Oznaka vrste 
čelika

Oznaka 
armature Naziv armature

Nazivni 
promjer

Granica 
popuštanja

mm N/mm2

Čelik 37 − Glatka armatura od običnog čelika
[5] 
[6]

− 240 1)

Čelik 52 i isteg 
čelik − Glatka armatura od čelika visoke 

otpornosti − 350 1)

− GA 240/360 Glatka armatura od mekog 
betonskog čelika

[7]

5 − 36 240 2)

− GA 340/500 Glatka armatura od visokovrijednog 
prirodno tvrdog čelika − 340 2)

− RA 400/500 Rebrasta armatura od visokovrijednog 
prirodno tvrdog čelika 6 − 40 400 2)

Č. 0200 GA 220/340 Glatka armatura od mekog 
betonskog čelika

[8]

5 − 12 220 3)

Č. 0300 GA 240/360 5 – 36 240 3)

Č. 0550 RA 400/500-1 Rebrasta armatura od visokovrijednog 
prirodno tvrdog čelika

6 – 14 400 3)

Č. 0551 RA 400/500-2 6 − 40 400 3)

1) Granica popuštanja
2) Najmanja granica popuštanja
3) Karakteristična granica popuštanja

Članak 98.
Proračunske vrijednosti za čelik za prednapinjanje
(1)	 Prve hrvatske norme za čelik za prednapinjanje objavljene su tek 1985. godine,  članak 121. -  [9]. Prije toga su 

pri proračunu upotrebljavana tehnička dopuštenja pojedinih inozemnih proizvođača. 

(2) 	Tablica 15.6 sadrži karakteristične vlačne čvrstoće glatke žice s 5%-tnom fraktilom (tablica 1 iz članka 121. 
-   [9]).

Tablica 0.6 — Karakteristične vlačne čvrstoće glatke žice s 5%-tnom fraktilom

Nazivni promjer glatke žice    d Karakteristična vlačna čvrstoća     fk

mm N/mm2

2,5 1860
3 1770
4 1770
5 1670
7 1670
8 1570
10 1570
12 1570

Članak 99.
Hertz-ov pritisak i dijelovi ležajeva
(1) 	Dijelove ležajeva treba provjeriti u skladu s pravilima navedenim u normama niza HRN EN 1337.
(2) 	Karakteristične vrijednosti za proračun graničnog pritiska σHk prema Hertz-u navedene su u tablici 15.7.
(3) 	Parcijalni koeficijent sigurnosti za materijal γM, neovisno o materijalu i vrsti provjere treba usvojiti s vrijedno-

šću γM = 1,4. 
(4) 	Za pokretne ležajeve s više od dva valjka vrijednosti za granični pritisak σHk prema Hertz-u treba smanjiti na 

85%.
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Tablica 0.7 — Karakteristične vrijednosti Hertz-ovog pritiska σHk  i granične vrijednosti naprezanja 
σRk za dijelove ležajeva 

1 2 3 4 5

Materijal

Hertz-ov 
pritisak

Granične vrijednosti naprezanja za

Pritisak Pritisak zbog 
savijanja Vlak zbog savijanja

σHk σRk σRk σRk

N/mm2 N/mm2 N/mm2 N/mm2

GG 14   (GE 14.91, GE 15.90) 750 150 135 67,5
GG 18 (GE 18.91) 900 180 165 82,8
GG 22 (GE 22.91) 1.050 210 195 97,5

GS 52 1.250 270 270 270
C35N (t ≤ 16 mm) 1.200 300 300 300

C35N (16 <t≤80 mm) 1.200 270 270 270
St 37 950

Vrijednosti fyk navedene su u tablici 15.1
St 52 1.250

(5) U tablici 15.8 su za usporedbu dana dopuštena naprezanja u skladu tablicom 3  Privremenih tehničkih propisa 
za izradu projekata željezničkih mostova i propusta iz članka 121. -  [5].

Tablica 0.8 — Dopuštena naprezanja za ležajeve

Materijal

Osnovne sile Osnovne + dodatne sile

Savijanje Pritisak
Pritisak u 

liniji - 
Hertz

Pritisak u 
točki - 
Hertz

Savijanje Pritisak
Pritisak u 

liniji - 
Hertz

Pritisak u 
točki - 
Hertz

N/mm2

Lijevano
 željezo LG.14

Vlak:
45

Tlak:
90

100 500 −

Vlak:
50,0
Tlak:
100,0

120 600 −

Topljeni 
čelik Č.37 140 140 650 1.000 800 1.200

Lijevani 
čelik LČ.52 160 160 850 1.000 190 190 1.000 1.200

Topljeni 
čelik Č.52 850 1.000

Kovani 
čelik K.Č.C.35 180 180 950 220 220 1.200

16. Značajke materijala utemeljene na ispitivanjima gradiva
Članak 100.

Općenito
(1) Ako jednoznačno svrstavanje primijenjenih materijala utemeljeno na provjerenim postojećim podlogama nije 

moguće ili ako nisu priložene odlučne podloge, značajke materijala treba odrediti ispitivanjima. 

(2) Kako bi se dobili reprezentativni rezultati, treba poštovati sljedeće statističke aspekte

Osnovna cjelina
Podaci ispitivanja materijala koje treba ocijeniti, trebaju potjecati iz samo jedne osnovne cjeline, da bi se izbjegle 
izmiješane raspodjele.
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Opseg ispitivanja
Ako ne postoje prethodne informacije o rasipanju značajke materijala koju treba ispitati u obliku koeficijenta 
varijacije V, treba odabrati opseg ispitivanja s brojem ispitnih uzoraka najmanje n = 5.

Funkcija raspodjele
Navedeni statistički postupak utemeljen je na pretpostavci normalne raspodjele, koju se pri određivanju 
karakterističnih značajki materijala smije usvojiti.

(3) Karakteristične značajke materijala moraju se odrediti kao 5%tna fraktila u skladu s normom HRN EN 1990.

Xk =  ∙ (1 – kn ∙ V) (16.1)

gdje je

Xk	 karakteristična vrijednost značajke gradiva∙
	 aritmetička sredina ispitivanja
V	 koeficijent varijacije
kn	 faktor za opisivanje rasipanja uzorkovanja

(5) 	Ako postoje potpune informacije o koeficijentu varijacije V, taj koeficijent pri određivanju faktora kn treba uzeti 
s vrijednošću „V poznato“.

(6)	 Ako ne postoje prethodne informacije o koeficijentu varijacije V, taj koeficijent pri određivanju faktora kn treba 
uzeti s vrijednošću „V nepoznato“.

(7) 	Koeficijent varijacije V određen je izrazom:
(16.2)

gdje je
	 aritmetička sredina ispitivanja

(16.3)

  s	 standardna devijacija ispitivanja

(16.4)

(8) 	Faktor kn treba uzeti iz Tablice 16.1 za mjerodavni slučaj „V poznato“ odnosno „V nepoznato“, uzimajući u 
obzir broj uzoraka n.

Tablica 0.1 — Vrijednosti faktora kn u skladu s normom HRN EN 1990
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Opseg ispitivanja n 1 2 3 4 5 6 8 10 20 30 ∞
V

poznato 2,31 2,01 1,89 1,83 1,80 1,77 1,74 1,72 1,68 1,67 1,64

V nepoznato 3,37 2,63 2,33 2,18 2,00 1,92 1,76 1,73 1,64

(9) U jednoj konstrukciji naročito kod starijih građevina mogu nastupiti zamjetna rasipanja značajki gradiva. To se 
pri određivanju broja uzoraka i mjesta uzorkovanja mora uzeti u obzir.
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16.1 Upute za ispitivanja materijala i određivanje karakterističnih značajki materijala
Članak 101.

Konstrukcijski čelik
(1) 	Karakteristične vrijednosti smiju se odrediti iz vrijednosti dobivenih ispitivanjima u skladu s toč. 16.1 ovog 

dokumenta, ako se ne provode točnija ispitivanja u skladu s dodatkom D norme HRN EN 1990. Pri tome se 
koeficijent varijacije V razmatrane osnovne cjeline smije uzeti iz tablice 16.2.

(2)	  Pri dovoljno velikom opsegu ispitivanja koeficijent varijacije smije se odrediti i ispitivanjima u skladu s dodat-
kom D norme HRN EN 1990. U tom slučaju za određivanje faktora kn treba upotrijebiti slučaj „V nepoznato“ u 
skladu s uputama ovog dokumenta.

Tablica 0.2 — Koeficijenti varijacije V za određivanje karakteristične vrijednosti

1 2

Kvaliteta čelika Koeficijent varijacije V

Lijevani čelik i vareno željezo prije 1900. g. 0,10

Lijevani čelik nakon 1900. g. 0,07

Konstrukcijski čelici St 37, St 48 i St 52 0,05

Članak 102.
Beton
(1) 	Pri ispitivanju mehaničkih svojstava betona postojećih građevina moraju se upotrijebiti sljedeće norme:

•	 Ispitivanje tlačne čvrstoće betona na građevinama
o	 Ispitivanje na bušenim valjcima u skladu s normom HRN EN 12504-1:2009, Ispitivanje betona u 

konstrukcijama − 1.dio: Izvađeni ispitni uzorci − Uzimanje, pregled i ispitivanje tlačne čvrstoće;
o	 Indeks sklerometra u skladu s normom HRN EN 12504-2:2012, Nerazorno ispitivanje − Određivanje 

indeksa sklerometra.
•	 Ispitivanje vlačne čvrstoće, vlačne čvrstoće pri savijanju

o	 U skladu normom HRN EN 12390-5:2009, Ispitivanje očvrsnuloga betona − 5.dio: Čvrstoća ispitnih 
uzoraka na savijanje.

•	 Ispitivanje čvrstoće na cijepanje
o	 U skladu normom HRN EN 12390-6:2010, Ispitivanje očvrsnuloga betona − 6.dio: Vlačna čvrstoća 

cijepanjem ispitnih uzoraka. 
•	 Ispitivanje modula elastičnosti E

o	 U skladu normom HRN EN 12390-13:2014, Ispitivanje očvrsnuloga betona − 13.dio: Određivanje 
sekantnog modula elastičnosti u tlaku. 

Članak 103.
Određivanje karakterističnih značajki betona
(1) 	Most ili pojedine dijelove mosta, koji se ispituju treba podijeliti u ispitna područja, za koja se zna ili pretpo-

stavlja da su izvedena od betona iste osnovne cjeline. Za to treba upotrijebiti postojeće informacije o građevini, 
kao npr. znanja o primijenjenom postupku gradnje, odsječcima betoniranja, kakvoće materijala pojedinih kon-
strukcijskih dijelova itd., koje potiču iz tehničke dokumentacije o građevini ili iz drugih pouzdanih izvora.

(2) 	Tlačne čvrstoće mostova treba odrediti izravno s pomoću ispitivanja bušenih valjaka (HRN EN 12504-1:2009) 
ili neizravno s pomoću indeksa sklerometra (HRN EN 12504-2:2012).

(3) 	Odnos između indeks sklerometra i tlačne čvrstoće treba kalibrirati s pomoću tlačnih čvrstoća bušenih valjaka 
u skladu s normom HRN EN 13791:2007, Ocjena in-situ tlačne čvrstoće u konstrukcijama i predgotovljenim 
betonskim elementima. 
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(4) 	 Zahtijeva se najmanje 18 ili 9 parova rezultata iz ispitivanja na bušenim valjcima i ispitivanja indeksa sklero-
metra, ovisno o odabranom postupku.

(5) 	 Ispitivanja indeksa sklerometra ne smiju se upotrijebiti za određivanje tlačne čvrstoće, ako nije uspostavljena 
korelacija s tlačnim čvrstoćama na bušenim valjcima.

(6) 	 Pri ispitivanju tlačne čvrstoće na bušenim valjcima, valjci trebaju biti promjera ≥ 100 mm i omjera visine i 
promjera 2,0, kako bi rezultati odgovarali karakterističnoj (5%-tnoj) tlačnoj čvrstoći valjka fck, određenoj u 
normi HRN EN 1992-1-1:2013.

(7) 	 Ako se ocjenjivanje karakteristične tlačne čvrstoće fck provodi izravno s pomoću čvrstoća bušenih valjaka, u 
svakom ispitnom području treba ispitati najmanje pet bušenih valjaka.

(8) 	 Ako se ocjenjivanje karakteristične tlačne čvrstoće fck provodi neizravno s pomoću indeksa sklerometra, u 
svakom ispitnom području treba s pomoću indeksa sklerometra odrediti tlačne čvrstoće na 15 mjernih mje-
sta.

(9) 	 Karakterističnu tlačnu čvrstoću ispitnog područja mosta fck treba odrediti temeljem rezultata izravnih ili 
neizravnih ispitivanja prema toč. 16.1 ovog dokumenta za slučaj „V nepoznato“ i zaokružiti na cjelobrojnu 
veličinu. 

(10) 	 Kombiniranje izravno i neizravno dobivenih tlačnih čvrstoća pri tome nije dopušteno (osim prije spomenutog 
kalibriranja rezultata). 

(11) 	 Postupci A i B u skladu s normom HRN EN 13791:2007 ne smiju se upotrijebiti. 
(12)	  Svrstavanje u razrede čvrstoće betona ne treba provesti.
(13) 	 Mehaničke značajke modula elastičnosti i vlačne čvrstoće smiju se odrediti iz karakteristične tlačne čvrstoće 

s pomoću odredbi norme HRN EN 1992-1-1:2013 ili pomoću prije navedenih ispitivanja.

Članak 104.
Čelik za armiranje
(1)	 Pri ispitivanju mehaničkih svojstava čelika za armiranje moraju se upotrijebiti sljedeće norme::

•	 Granica popuštanja, vlačna čvrstoća, omjer vlačne čvrstoće i granice popuštanja, izduljenje pri najvećoj 
sili
o	 Ispitivanje vlačne čvrstoće u skladu s normom HRN EN ISO 6892-1:2010, Metalni materijali – Ispitivanja 

vlačne čvrstoće – 1.dio: Metode ispitivanja pri sobnoj temperaturi.
(2) 	Određivanje kemijskih svojstava provodi se spektralnom analizom.

Članak 105.

Svrstavanje svojstava čelika za armiranja
(3)	 Pri verifikaciji podataka o čelicima za armiranje, koji su ugrađeni u konstrukciju mosta ili pojedine njene dije-

love/odsječke, ispitna područja treba podijeliti tako da armatura u njima odgovara jednoj vrsti čelika.

(4) 	Za svrstavanje primijenjene vrste čelika u jednom ispitnom području treba uzeti najmanje tri reprezentativna 
uzorka.

(5) 	Uzorci se svrstavaju u jednu vrstu čelika s pomoću vlačnih ispitivanja i ako ustreba kemijskih analiza. Karak-
teristična granica popuštanja fyk uzima u skladu s tablicom 15.4 ovog dokumenta.

Članak 106.
Ocjenjivanje čelika za armiranje
(1) 	Ako nema nikakvih saznanja o čelicima za armiranje, koji su ugrađeni u konstrukciju mosta ili pojedine njene 

dijelove/odsječke ili ako treba primijeniti više vrijednosti karakterističnih granica popuštanja fyk, od onih koje 
su navedene u tablicama 15.4 ili 15.5, ispitna područja treba odrediti tako da se armatura u njima s pomoću 
vlačnih ispitivanja i ako ustreba kemijskih analiza može svrstati u jednu vrstu čelika za armiranje.

(2) 	Za statističku obradu treba za svako ispitno područje uzeti najmanje pet uzoraka čelika za armiranje i ispitati ih.
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(3) 	Karakteristične (5%-tne) vrijednosti čvrstoće primijenjenih čelika za armiranje treba odrediti temeljem ispit-
nih rezultata pomoću statističkih postupaka navedenih u pravilima ovog dokumenta.

Članak 107.
Čelik za prednapinjanje
(1) 	Postupci ispitivanja za određivanje svojstava čelika za prednapinjanje navedeni su općenito u normi HRN EN 

ISO 15630-3:2010, Čelik za armiranje i prednapinjanje betona – Metode ispitivanja – 3.dio: Čelik za prednapi-
njanje. 

(2) 	Ispitivanje vlačne čvrstoće čelika za prednapinjanje treba napraviti u skladu s normom HRN EN ISO 6892-
1:2010, Metalni materijali – Ispitivanja vlačne čvrstoće – 1.dio: Metode ispitivanja pri sobnoj temperaturi. 

(3) 	U svezi prikladnosti za savijanje vrijede odredbe norme HRN EN ISO 15630-3:2010.

(4) 	Kemijski sastav se općenito određuje spektralnom analizom u skladu s normom HRN EN ISO 15630-3:2010.

Članak 108.
Određivanje karakterističnih značajki čelika za prednapinjanje
(1) 	 Čelik za prednapinjanje u Hrvatskoj nije bio normiran do 1985. godine, a značajke su uzimane iz odgovara-

jućih tehničkih dopuštenja za sustave prednapinjanja pojedinih tvrtki (IMS, BBR, Dywidag i sl.).
(2) 	 Za proračun mjerodavne značajke gradiva su vlačna čvrstoća fp, granica popuštanja pri 0,1 %-tnom izdu-

ljenju (naprezanje čelika za prednapinjanje pri 0,1 %-tnoj zaostaloj deformaciji) fp0,1 i deformacija čelika za 
prednapinjanje pri najvećem opterećenju εu. 

(3) 	 Karakteristične vrijednosti tih veličina fp,k, fp0,1 i εpk određuju se kao 5 %-tne fraktile pojedine osnovne cjeline. 
(4) 	 Omjer stvarne i zahtijevane vlačne čvrstoće osim toga ne smije nadmašiti najveće vrijednosti, navedene u 

odgovarajućim tehničkim dopuštenjima.
(5) 	 Zahtjevi za duktilnost se smatraju ispunjenim, ako je poštovana u tehničkom dopuštenju zahtijevana vrijed-

nost εuk i osim toga ako su ispunjeni tamo navedeni zahtjevi prikladnosti za savijanje.
(6) 	 Proračunska vrijednost modula elastičnosti čelika za prednapinjanje Ep navedena je u odgovarajućem tehnič-

kom dopuštenju. Podaci o relaksaciji i čvrstoći zamora također se smiju uzeti iz tehničkog dopuštenja.
(7) 	 U skladu s provedenim njemačkim ispitivanjima može se pretpostaviti, da u tehničkim dopuštenjima zajam-

čena svojstva, vlačna čvrstoća σBr odnosno βz i granica popuštanja pri 0,2 %-tnom izduljenju β0,2 odnosno 
βS (naprezanje čelika za prednapinjanje pri 0,2 %-tnoj zaostaloj deformaciji), odgovaraju 5 %-tnoj fraktili 
utvrđenoj pri statističkoj obradbi rezultata ispitivanja. To znači da se te vrijednosti iz prethodnih tehničkih 
dopuštenja smiju usvojiti kao karakteristične vrijednosti u skladu s normom HRN EN 1992-1-1 bez daljnjih 
preračunavanja za sve čelike za prednapinjanje, upotrebljavane pri gradnji mostova od 1950. g.

(8)	 Za čelike za prednapinjanje bez izražene granice popuštanja (hladno-formirani i poboljšani čelici) danas se 
kao proračunska granica popuštanja uzima granica popuštanja pri 0,1 %-tnom izduljenju (naprezanje čelika 
za prednapinjanje pri 0,1 %-tnoj zaostaloj deformaciji) fp0,1, a ne fp0,2 kao prije. 

(9) 	 Za starije čelike za prednapinjanje granica popuštanja pri 0,1 %-tnom izduljenju fp0,1 može se izravno grafički 
odrediti iz krivulje odnosa naprezanje – deformacija dane u odgovarajućem tehničkom dopuštenju. 

(10) 	 Vrijednosti dane u krivulji odnosa naprezanje – deformacija već su karakteristične vrijednosti. Prirodno tvr-
di čelici za prednapinjanje imaju izraženu granici popuštanja, pa je kod njih razlika između fp0,1 i β0,2 odnosno 
βS zanemarivo mala.

(11) 	 Pri usporedbi mjerenih deformacija treba uzeti u obzir da je u starijim tehničkim dopuštenjima najčešće 
navedena deformacija nakon sloma, dok je danas kriterij deformacija čelika za prednapinjanje pri najvećem 
opterećenju εu. Ako je deformaciju εu starijih čelika za armiranje potrebno znati, ona se može izravno grafički 
odrediti iz krivulje odnosa naprezanje – deformacija dane u odgovarajućem tehničkom dopuštenju.

(12) 	 Pri preračunavanju stare mjerne jedinice kilopond [kp] u današnju jedinicu Newton [N] treba za značajke 
čelika za prednapinjanje upotrijebiti točnu vrijednost faktora 9,81 m/s2 (1 kp = 9,91 N). 
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Članak 109.
Temeljno tlo
(1) 	Da bi se ponašanje temelja moglo realno ocijeniti, neophodno je poznavanje stanja temeljnog tla u području 

temelja stupova i upornjaka, kao i ispune upornjaka nasipom i nasipa iza upornjaka.
(2) 	Ako se u postojećoj dokumentacije o građevini ne mogu pronaći vjerodostojni opisi tla ili značajke tla, treba 

napraviti lokalna ispitivanja temeljnog tla. Bitne rezultate tih ispitivanja treba obuhvatiti u Geotehničkom iz-
vještaju (stručno mišljenje o temeljnom tlu).

(3) 	Geotehnički izvještaj treba sadržavati najmanje izjave o geologiji, slijedu slojeva tla, podzemnoj i nadzemnoj 
vodi, kao i svojstvima i značajkama temeljnog tla. U to se ubrajaju između ostalog, gustoća tla, kut unutarnjeg 
trenja, kohezija nedreniranog tla, kut trenja na zid, i ako ustreba modul krutosti tla ili modul posteljice.

(4) 	Karakteristične vrijednosti tla proračunavaju se i određuju u skladu s podacima navedenim u Geotehničkom 
izvještaju.

(5) 	Za građevine osjetljive na slijeganje moraju se ako ustreba odrediti gornje i donje granične vrijednosti značajki 
tla glede njihovog učinka na ponašanje konstrukcije.

17. Radne podloge za proračun
Članak 110.

Dinamičko ispitivanje postojećih mostova
(1)	  U skladu s Dodatkom C norme HRN EN 1991-2:2012 , kako bi se uzeli u obzir dinamički učinci nastali kreta-

njem Stvarnih vlakova koji prometuju određenom brzinom, sile i momenti proračunani iz određenih statičkih 
opterećenja moraju se pomnožiti koeficijentom koji odgovara najvećoj dopuštenoj brzini vozila. 

Taj koeficijent u normi HRN EN 1991-2:2012/NA dan je izrazom: 

1 + φ = 1 + φ’ + φ’’ za kolosijek sa standardnim održavanjem (17.1)

(2) 	Dinamičko ocjenjivanje postojećih mostova u pravilu ne treba provesti:
•	 za zasute konstrukcije. To su konstrukcije pri kojima razmak od gornjeg ruba praga do gornje površine 

konstrukcije iznosi više od 1,5m (neovisno o vrsti vozila i brzini prometovanja);
•	 za zatvorene betonske okvire preko jednog polja s stupovima oblikovanim kao zidovi do svijetlog otvora 

25 m i vitkosti konstrukcije manje od 1:15 s najmanjom debljinom nosive ploče 45 cm i kosini 90° − 110° 
(neovisno o vrsti vozila i brzini prometovanja);

•	 za okvire, ploče i konstrukcije s ubetoniranim čeličnim nosačima, koje ispunjavaju uvjete „Načela 
projektiranja željezničkih mostova“ (propisani poprečni presjeci i granične krivine s Railjet);	

NAPOMENA 1 	 Rezultati su dobiveni dinamičkim proračunima za određene vrste vlakova, te u skladu s tim 
vrijede samo za te vlakove.

•	 za mostove do raspona 4 m i brzinu prometovanja ≤ 160 km/h;
NAPOMENA 2 	 Ubrzanja uzrokovana vibracijama visoke frekvencije povezana su s vrlo malim amplitudama 

pomaka, kratko traju i zato u pravilu ne uzrokuju negativan učinak na komfor vožnje i 
destabilizaciju zastora. Mjerodavni učinci uzrokovani su udarnim opterećenjima pojedinih 
osovina zbog nepravilnosti vozila i kolosijeka. Pozornost kod takvih mostova treba obratiti na 
mehanizam sloma, progibe i bočnu stabilnost kolosijeka. 

•	 za mostove, koji odgovaraju najmanje razredu pruge D2 s 160 km/h, pri prometovanju do razreda pruge 
najviše D2 i brzine prometovanja ≤ 160 km/h (ovisno o vrsti vozila). Pri tome je pretpostavljeno da je prva 
vlastita frekvencija unutar ili iznad granica navedenih na Sl.6.10 norme HRN EN 1991-2:2012; 

NAPOMENA 3	 U posebnim slučajevima kod nekih vrsti vozila s velikim osovinskim opterećenjima ili 
ekstremnom konfiguracijom osovina može biti potrebno provesti dinamičko ispitivanje.

•	 za mostove, koji odgovaraju najmanje razredu pruge D4 s 120 km/h, pri prometovanju do razreda pruge 
najviše D4 i brzine prometovanja ≤ 120km/h (neovisno o vrsti vozila);

•	 za mostove, koji odgovaraju najmanje razredu pruge E4 ili E5 s 90 km/h, pri prometovanju teretnih vlakova 
do razreda pruge najviše E4 ili E5 i brzine prometovanja ≤ 90 km/h.
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(3) 	Dinamičko ispitivanje smatra se provedenim, ako su ispunjene sljedeće pretpostavke

•	 za brzine prometovanja ≤ 200 km/h za konstrukcije vrste slobodno oslonjene grede raspona najmanje 40 
m gdje se osnovna vlastita frekvencija titranja zbog savijanja nalazi unutar granica prikazanih na sl. 6.10 
norme HRN EN 1991-2;

•	 za mostove koji su proračunani s α = 1,21 u skladu s normom HRN EN 1991-2;
NAPOMENA 4	 Rezultati su utemeljeni na dinamičkim proračunima za određene tipove vlakova i zbog toga 

vrijede samo za te vlakove.

•	 ako postoji dinamički proračun s pozitivnim rezultatom za neki usporedivi most. 
NAPOMENA 5	 Rezultati su utemeljeni na dinamičkim proračunima za određene tipove vlakova i zbog toga 

vrijede samo za te vlakove.

(4) 	U svim ostalim slučajevima treba napraviti dinamičko ispitivanje u skladu s toč.6.4 norme HRN EN 1991-2.

(5) 	Ako se proračunom ne mogu ispuniti kriteriji navedeni u normi HRN EN 1990, u mnogim slučajevima je ra-
zumno provesti mjerenja na mostu.

(6) 	Nakon toga se temeljem vrijednosti dobivenih mjerenjima (npr. vlastite frekvencije, prigušenje) provodi novi 
dinamički proračun i rezultati se uspoređuju s vrijednostima u skladu s normom HRN EN 1990.  

(7) 	Ako se i novim proračunom ne može ispuniti uvjet da najveće vrijednosti vršnog ubrzanja αmax ne premašuju 
vrijednosti γbt = 3,5 m/s2

  odnosno γdf = 5,0 m/s2, kod postojećih mostova u dobrom stanju smiju se dopustiti 
vrijednosti najvećeg vršnog ubrzanja γbt = 6,0 m/s2

  odnosno γdf = 8,0 m/s2.. Pri tome treba ako ustreba propisati 
skraćeni ciklus provedbe pregleda konstrukcije, da bi se osigurali dovoljna uporabljivost i sigurnost prometa. 

(8) 	γbt je najveće vršno ubrzanje za kolosijek u zastoru , a γdf je najveće vršno ubrzanje za izravno pričvršćen kolo-
sijek s kolosijekom i konstrukcijskim elementima projektiranim za promet velikim brzinama.

(9) 	U specijalnim slučajevima smiju se dopustiti i veće vrijednosti ubrzanja, ako

•	 su svi ostali kriteriji iz dinamičkog proračuna ispunjeni,
•	 ako je zastor na cijeloj duljini bočno pridržan (npr. rubna greda, graničnik),
•	 ako je veća vrijednost ubrzanja lokalno ograničena (najviše 2 polja pragova),
•	 ako je provjeren kriterij deformiranja u skladu s toč.A.4.4.3.2 norme HRN EN 1990,
•	 ako je napravljena provjera stabilnosti položaja zrna zastora,
•	 ako se radi redovita obrada podataka o kolosijeku. 

NAPOMENA 6 	 Pomicanje zastora na mostu može ukazivati na rezonanciju.

Članak 111.
Pregled razvrstavanja pruga
(1) Nastavno se daju tablice 17.1, 17.2 i 17.3 preuzete iz dodatka A normi HRN EN 15528.

Tablica 0.1 — Karakteristični vagoni (vozila)

Karakteristični
 vagoni

Osovinsko 
opterećenje

P
t

masa

p
t/m

Geometrijske značajke

A 16,0 5,0
6,20 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m

12,80 m

16,0 t16,0 t 16,0 t16,0 t
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Karakteristični
 vagoni

Osovinsko 
opterećenje

P
t

masa

p
t/m

Geometrijske značajke

B1 18,0 5,0
7,80 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m

14,40 m

18,0 t18,0 t 18,0 t18,0 t

B2 18,0 6,4
4,65 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m

11,25 m

18,0 t18,0 t 18,0 t18,0 t

C2 20,0 6,4
5,90 m 1,80 m1,80 m 1,50 m

12,50 m

20,0 t20,0 t 20,0 t20,0 t

1,50 m

C3 20,0 7,2
4,50 m 1,80 m1,80 m 1,50 m

11,10 m

20,0 t20,0 t 20,0 t20,0 t

1,50 m

C4 20,0 8,0
3,40 m 1,80 m1,80 m 1,50 m

10,00 m

20,0 t20,0 t 20,0 t20,0 t

1,50 m

D2 22,5 6,4
7,45 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m
14,05 m

22,5 t22,5 t 22,5 t22,5 t

D3 22,5 7,2
5,90 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m
12,50 m

22,5 t22,5 t 22,5 t22,5 t
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Karakteristični
 vagoni

Osovinsko 
opterećenje

P
t

masa

p
t/m

Geometrijske značajke

D4 22,5 8,0
4,65 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m
11,25 m

22,5 t22,5 t 22,5 t22,5 t

xL-a 20,0 8,0
6,00 m 1,50 m
15,00 m

20,0 t 20,0 t 20,0 t 20,0 t 20,0 t

1,50 m1,50 m1,50 m1,50 m1,50 m

20,0 t

xL-b 22,5 7,4
6,50 m 2,20 m

18,30 m

22,5 t 22,5 t 22,5 t 22,5 t 22,5 t

1,70 m2,00 m2,00 m1,70 m2,20 m

22,5 t

E4 25,0 8,0
5,90 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m
12,50 m

25,0 t25,0 t 25,0 t25,0 t

E5 25,0 8,8
4,75 m 1,80 m1,80 m1,50 m 1,50 m
11,35 m

25,0 t25,0 t 25,0 t25,0 t

Tablica 0.2 — Modeli opterećenja za određivanje razreda pruge za sva vozila

Razred 
pruge

Raspored karakterističnih vagona
n …neograničeni broj

A
n ×A

... ...

B1
n ×B1

... ...
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Razred 
pruge

Raspored karakterističnih vagona
n …neograničeni broj

B2
n ×B2

... ...

C2
n ×C2

... ...

C3
n ×C3

... ...

C4
n ×C4

... ...

D2
n ×D2

... ...

D3
n ×D3

... ...

D4
n ×D4

... ...

Prvi slovni znak, slovo, označuje granicu osovinskog opterećenja, a drugu slovni znak, broj, granicu mase na jedinicu 
dužine pripadajućeg modela opterećenja. Razredi pruga poredani su slovima A < B < C < D < E i brojevimaa 1 < 2 
< 3 < 4 < 5.

Tablica 0.3 — Modeli opterećenja za određivanje razreda pruge za specijalne vrste vozila

Razred
pruge

Raspored karakterističnih vagona
n …neograničeni broj

D4xLa) ... ...
xL-bxL-a xL-a n × D4n × D4

E4b)
n ×E4

... ...

E5b) 

n ×E5

... ...
a)     D4xL vrijedi samo za lokomotive
       NAPOMENA 1       D4xL se smije upotrijebiti i za druge vrste vozila.
b)    E4 i E5 vrijede samo za teretne vagone
      NAPOMENA 2       D4xL > D4, ali D4xL ≠ E4, E5.
      NAPOMENA 3       Specijalni promet smije se klasificirati prema drugačijim pravilima ili    drugim razredima 

pruga (npr. razred pruge F – 27,5 t ili G – 30,0 t). 
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Članak 112.
Dinamički koeficijenti za Stvarne vlakove
(1) Ako nije potrebno napraviti dinamički proračun prema toč.17.1 ovog dokumenta, smije se postupiti prema 

Dodatku C norme HRN EN 1991-2 odnosno upotrijebiti sljedeće tabele. 

(2)	 Vrijednosti navedene u tablicama 17.4 i 17.5 dobivene su upotrebom izraza u skladu s Dodatkom C norme HRN 
EN 1991-2 za gornju i donju granicu vlastite frekvencije (vidjeti sl.6.10 norme HRN EN 1991-2) za kolosijeke 
sa standardnim održavanjem.

(3) 	Ako vlastita frekvencija mosta nije poznata iz tablica treba uzeti nepovoljniju od navedenih vrijednosti za gor-
nju i donju granicu vlastite frekvencije za dotičnu brzinu. 

Tablica 0.4 — Dinamički koeficijenti za Stvarne vlakove za kolosijeke sa standardnim održavanjem 
1 + φ’ + φ’’ i gornju granicu vlastite frekvencije

L
m

v, u km/h

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160
≤ 4 1,11 1,22 1,34 1,45 1,56 1,68 1,79 1,89 1,91 1,92 1,93 1,95 1,96 1,97 1,99 2,00
5,0 1,11 1,22 1,33 1,45 1,56 1,67 1,78 1,89 1,90 1,91 1,92 1,93 1,95 1,96 1,97 1,99
6,0 1,11 1,22 1,33 1,43 1,54 1,65 1,76 1,86 1,88 1,89 1,90 1,91 1,92 1,93 1,95 1,96
7,0 1,10 1,21 1,31 1,42 1,52 1,63 1,74 1,83 1,84 1,85 1,87 1,88 1,89 1,90 1,91 1,92
8,0 1,10 1,20 1,30 1,40 1,50 1,60 1,70 1,80 1,81 1,82 1,83 1,84 1,85 1,86 1,87 1,88
9,0 1,09 1,19 1,28 1,38 1,47 1,57 1,67 1,75 1,76 1,77 1,78 1,79 1,81 1,82 1,83 1,84
10,0 1,09 1,18 1,27 1,36 1,45 1,54 1,63 1,71 1,72 1,73 1,74 1,75 1,76 1,77 1,78 1,79
11,0 1,08 1,17 1,25 1,34 1,42 1,50 1,59 1,67 1,68 1,69 1,69 1,70 1,71 1,72 1,73 1,75
12,0 1,08 1,16 1,23 1,31 1,39 1,47 1,55 1,62 1,63 1,64 1,65 1,66 1,67 1,68 1,69 1,70
13,0 1,07 1,15 1,22 1,29 1,37 1,44 1,51 1,58 1,59 1,60 1,61 1,62 1,63 1,64 1,65 1,66
14,0 1,07 1,14 1,20 1,27 1,34 1,41 1,48 1,54 1,55 1,56 1,57 1,58 1,59 1,60 1,61 1,62
15,0 1,06 1,13 1,19 1,25 1,32 1,38 1,45 1,50 1,51 1,52 1,53 1,54 1,55 1,56 1,57 1,58
16,0 1,06 1,12 1,18 1,24 1,30 1,35 1,41 1,47 1,48 1,49 1,49 1,50 1,51 1,52 1,53 1,54
17,0 1,05 1,11 1,16 1,22 1,27 1,33 1,38 1,44 1,44 1,45 1,46 1,47 1,48 1,49 1,50 1,51
18,0 1,05 1,10 1,15 1,20 1,25 1,31 1,36 1,41 1,41 1,42 1,43 1,44 1,45 1,46 1,46 1,47
19,0 1,05 1,09 1,14 1,19 1,24 1,28 1,33 1,38 1,38 1,39 1,40 1,41 1,42 1,43 1,43 1,44
20,0 1,04 1,09 1,13 1,17 1,22 1,26 1,31 1,35 1,36 1,36 1,37 1,38 1,39 1,40 1,41 1,41
22,0 1,04 1,07 1,11 1,15 1,19 1,22 1,26 1,30 1,30 1,31 1,32 1,33 1,34 1,34 1,35 1,36
24,0 1,03 1,06 1,09 1,13 1,16 1,19 1,22 1,25 1,26 1,27 1,27 1,28 1,29 1,30 1,31 1,31
26,0 1,03 1,05 1,08 1,11 1,13 1,16 1,19 1,21 1,22 1,23 1,23 1,24 1,25 1,26 1,26 1,27
28,0 1,02 1,04 1,07 1,09 1,11 1,13 1,16 1,18 1,18 1,19 1,20 1,21 1,21 1,22 1,23 1,24
30,0 1,02 1,04 1,05 1,07 1,09 1,11 1,13 1,15 1,15 1,16 1,17 1,18 1,18 1,19 1,20 1,20
32,0 1,02 1,03 1,05 1,06 1,08 1,09 1,11 1,12 1,13 1,14 1,14 1,15 1,16 1,16 1,17 1,18
34,0 1,01 1,03 1,04 1,05 1,06 1,08 1,09 1,10 1,11 1,12 1,12 1,13 1,14 1,14 1,15 1,16
36,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,07 1,08 1,09 1,09 1,10 1,11 1,11 1,12 1,13 1,14 1,14
38,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,06 1,07 1,08 1,08 1,09 1,10 1,10 1,11 1,12 1,12 1,13
40,0 1,01 1,02 1,02 1,03 1,04 1,05 1,06 1,07 1,07 1,08 1,09 1,09 1,10 1,11 1,11 1,12
50,0 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,04 1,04 1,05 1,05 1,06 1,07 1,07 1,08 1,09 1,09 1,10
60,0 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,03 1,04 1,04 1,05 1,06 1,06 1,07 1,07 1,08 1,09 1,09
70,0 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,03 1,04 1,04 1,05 1,05 1,06 1,06 1,07 1,08 1,08 1,09
80,0 1,00 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,04 1,04 1,05 1,05 1,06 1,06 1,07 1,07 1,08 1,08
90,0 1,00 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,03 1,04 1,04 1,05 1,05 1,06 1,07 1,07 1,08 1,08
100,0 1,00 1,01 1,01 1,02 1,02 1,03 1,03 1,04 1,04 1,05 1,05 1,06 1,06 1,07 1,07 1,08
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Tablica 0.5 — Dinamički koeficijenti za Stvarne vlakove za kolosijeke sa standardnim održavanjem 
1 + φ’ + φ’’ i donju granicu vlastite frekvencije

L
m

v, u km/h
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160

≤ 4 1,08 1,16 1,24 1,32 1,40 1,48 1,56 1,64 1,66 1,69 1,71 1,74 1,77 1,80 1,83 1,86
5,0 1,07 1,15 1,22 1,29 1,37 1,45 1,52 1,60 1,62 1,65 1,67 1,70 1,73 1,76 1,79 1,82
6,0 1,07 1,13 1,20 1,27 1,34 1,41 1,48 1,55 1,58 1,60 1,63 1,65 1,68 1,71 1,74 1,77
7,0 1,06 1,12 1,18 1,25 1,31 1,38 1,44 1,50 1,53 1,55 1,58 1,61 1,63 1,66 1,69 1,72
8,0 1,05 1,11 1,17 1,22 1,28 1,34 1,40 1,46 1,48 1,51 1,53 1,56 1,59 1,61 1,65 1,68
9,0 1,05 1,10 1,15 1,20 1,25 1,30 1,36 1,41 1,43 1,46 1,48 1,51 1,54 1,57 1,60 1,63
10,0 1,04 1,09 1,13 1,18 1,23 1,27 1,32 1,37 1,39 1,42 1,44 1,47 1,50 1,53 1,56 1,59
11,0 1,04 1,08 1,12 1,16 1,20 1,24 1,29 1,33 1,35 1,38 1,40 1,43 1,46 1,49 1,52 1,55
12,0 1,03 1,07 1,11 1,14 1,18 1,22 1,26 1,29 1,32 1,34 1,37 1,40 1,42 1,45 1,48 1,51
13,0 1,03 1,06 1,09 1,13 1,16 1,19 1,23 1,26 1,29 1,31 1,34 1,37 1,39 1,42 1,45 1,48
14,0 1,03 1,06 1,08 1,11 1,14 1,18 1,21 1,24 1,26 1,29 1,31 1,34 1,37 1,40 1,43 1,46
15,0 1,03 1,05 1,08 1,10 1,13 1,16 1,19 1,22 1,24 1,27 1,29 1,32 1,35 1,38 1,41 1,44
16,0 1,02 1,05 1,07 1,10 1,12 1,15 1,18 1,20 1,23 1,25 1,28 1,31 1,33 1,36 1,39 1,42
17,0 1,02 1,04 1,07 1,09 1,11 1,14 1,17 1,19 1,22 1,24 1,27 1,29 1,32 1,35 1,38 1,41
18,0 1,02 1,04 1,06 1,09 1,11 1,13 1,16 1,18 1,21 1,23 1,26 1,28 1,31 1,34 1,37 1,40
19,0 1,02 1,04 1,06 1,08 1,10 1,13 1,15 1,18 1,20 1,23 1,25 1,28 1,31 1,33 1,37 1,40
20,0 1,02 1,04 1,06 1,08 1,10 1,12 1,15 1,17 1,20 1,22 1,25 1,27 1,30 1,33 1,36 1,39
22,0 1,02 1,04 1,06 1,08 1,10 1,12 1,14 1,16 1,19 1,21 1,23 1,26 1,29 1,31 1,34 1,37
24,0 1,02 1,04 1,05 1,07 1,09 1,12 1,14 1,16 1,18 1,20 1,23 1,25 1,28 1,30 1,33 1,36
26,0 1,02 1,03 1,05 1,07 1,09 1,11 1,13 1,15 1,17 1,20 1,22 1,24 1,26 1,29 1,32 1,34
28,0 1,02 1,03 1,05 1,07 1,09 1,11 1,13 1,15 1,17 1,19 1,21 1,23 1,25 1,28 1,30 1,33
30,0 1,02 1,03 1,05 1,07 1,09 1,10 1,12 1,14 1,16 1,18 1,20 1,22 1,25 1,27 1,29 1,32
32,0 1,02 1,03 1,05 1,06 1,08 1,10 1,12 1,14 1,16 1,18 1,20 1,22 1,24 1,26 1,28 1,30
34,0 1,02 1,03 1,05 1,06 1,08 1,10 1,11 1,13 1,15 1,17 1,19 1,21 1,23 1,25 1,27 1,29
36,0 1,01 1,03 1,04 1,06 1,08 1,09 1,11 1,13 1,15 1,16 1,18 1,20 1,22 1,24 1,26 1,28
38,0 1,01 1,03 1,04 1,06 1,07 1,09 1,11 1,12 1,14 1,16 1,18 1,19 1,21 1,23 1,25 1,28
40,0 1,01 1,03 1,04 1,06 1,07 1,09 1,10 1,12 1,14 1,15 1,17 1,19 1,21 1,23 1,25 1,27
50,0 1,01 1,02 1,04 1,05 1,06 1,08 1,09 1,11 1,12 1,14 1,15 1,17 1,18 1,20 1,22 1,24
60,0 1,01 1,02 1,03 1,05 1,06 1,07 1,08 1,10 1,11 1,12 1,14 1,15 1,17 1,18 1,20 1,22
70,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,07 1,08 1,09 1,10 1,12 1,13 1,14 1,16 1,17 1,18 1,20
80,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,06 1,07 1,09 1,10 1,11 1,12 1,13 1,15 1,16 1,17 1,19
90,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,06 1,07 1,08 1,09 1,10 1,12 1,13 1,14 1,15 1,16 1,18
100,0 1,01 1,02 1,03 1,04 1,05 1,06 1,07 1,08 1,09 1,10 1,11 1,12 1,13 1,14 1,16 1,17

Članak 113.
Faktori λ1 učinka oštećenja zbog prometa ovisni o duljini mjerodavne utjecajne linije
(1) U tablici 17.6 prikazana je mješavina „lokalni promet“ u skladu s tablicom D.3 norme EN 1991-2.

Tablica 0.6 — Broj vlakova

Tip vlaka Broj vlakova dnevno
1 10
2 5
5 2
9 190
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(2) 	Faktori λ1 učinka oštećenja zbog prometa ovisni o duljini mjerodavne utjecajne linije za mješavinu „lokalni 
promet“ u skladu s normom HRN EN 1991-2 prikazani su u tablici 17.7.

Tablica 0.7 — Faktori λ1 za mješavinu „lokalni promet“
L λ1 L λ1

m − m −
0,5 1,07 12,5 0,56
1,0 1,07 15,0 0,53
1,5 1,07 17,5 0,50
2,0 1,01 20,0 0,47
2,5 0,96 25,0 0,46
3,0 0,93 30,0 0,46
3,5 0,83 35,0 0,45
4,0 0,72 40,0 0,44
4,5 0,66 45,0 0,43
5,0 0,66 50,0 0,44
6,0 0,66 60,0 0,45
7,0 0,65 70,0 0,45
8,0 0,62 80,0 0,44
9,0 0,61 90,0 0,44
10,0 0,60 100,0 0,44
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Tablica 0.8 — Faktori λ1 za standardni željeznički promet

L[m] Tip l Tip 2 Tip 3 Tip 4 Tip 5 Tip 6 Tip 7 Tip 8 EC Mix*

0,5 1,38 1,27 1,31 1,50 1,62 1,65 1,69 1,65 1,60

1,0 1,38 1,27 1,31 1,50 1,62 1,65 1,69 1,65 1,60

1,5 1,38 1,27 1,31 1,50 1,62 1,65 1,69 1,65 1,60

2,0 1,37 1,26 1,31 1,49 1,35 1,46 1,53 1,64 1,46

2,5 1,17 1,23 1,28 1,46 1,29 1,39 1,44 1,60 1,38

3,0 1,05 1,19 1,25 1,42 1,25 1,35 1,4 1,56 1,35

3,5 0,94 1,02 1,12 1,16 1,12 1,18 1,17 1,40 1,17

4,0 0,81 0,82 0,96 1,00 1,15 1,08 1,05 1,20 1,07

4,5 0,77 0,73 0,88 0,91 1,14 1,07 1,04 0,97 1,02

5,0 0,86 0,69 0,80 0,86 1,16 1,07 1,05 0,93 1,03

6,0 0,97 0,63 0,79 0,79 1,12 1,07 1,07 0,78 1,03

7,0 0,98 0,57 0,79 0,82 0,96 1,04 1,07 0,79 0,97

8,0 0,92 0,55 0,77 0,83 0,85 1,01 1,06 0,73 0,92

9,0 0,88 0,56 0,74 0,83 0,77 0,96 1,05 0,68 0,88

10,0 0,85 0,56 0,72 0,83 0,66 0,91 1,04 0,65 0,85

12,5 0,79 0,55 0,73 0,78 0,52 0,89 1,00 0,60 0,82

15,0 0,75 0,56 0,73 0,77 0,51 0,81 0,91 0,59 0,76

17,5 0,74 0,56 0,73 0,68 0,53 0,72 0,80 0,58 0,70

20,0 0,74 0,55 0,68 0,66 0,55 0,72 0,70 0,58 0,67

25,0 0,76 0,59 0,56 0,58 0,59 0,69 0,68 0,60 0,66

30,0 0,77 0,60 0,50 0,53 0,60 0,65 0,69 0,63 0,65

35,0 0,76 0,58 0,49 0,51 0,63 0,62 0,68 0,65 0,64

40,0 0,73 0,56 0,47 0,50 0,66 0,62 0,68 0,65 0,64

45,0 0,70 0,53 0,45 0,49 0,68 0,61 0,68 0,65 0,64

50,0 0,68 0,51 0,43 0,48 0,70 0,60 0,69 0,65 0,63

60,0 0,64 0,47 0,41 0,47 0,73 0,57 0,68 0,64 0,63

70,0 0,61 0,45 0,40 0,45 0,75 0,56 0,67 0,63 0,62

80,0 0,57 0,43 0,38 0,42 0,76 0,53 0,67 0,62 0,61

90,0 0,53 0,40 0,36 0,41 0,77 0,52 0,67 0,62 0,61

100 0,51 0,38 0,36 0,39 0,77 0,51 0,67 0,62 0,60

* EC mix je mješavina standardnog prometa s osovinama < 22,5 t.
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L[m] Tip 5 Tip 6 Tip 11 Tip 12 25 t Mix*

0,5 1,62 1,65 1,83 1,79 1,65

1,0 1,62 1,65 1,83 1.79 1,65

1,5 1,62 1,65 1,83 1.79 1,65

2,0 1,35 1,46 1,81 1.78 1,64

2,5 1,29 1,39 1,56 1.74 1,55

3,0 1,25 1,35 1,51 1.69 1,51

3,5 1,12 1,18 1,21 1.57 1,31

4,0 1,15 1,08 1,04 1.30 1,16

4,5 1,14 1,07 1,05 1,05 1,08

5,0 1,16 1,07 1,07 1,00 1,07

6,0 1.12 1,07 1,10 0,87 1,04

7,0 0,96 1,04 1,15 0,77 1,02

8,0 0,85 1,01 1,14 0,71 0,99

9,0 0,77 0,96 1.13 0,67 0,96

10,0 0,66 0,91 1,12 0,64 0,93

12,5 0,52 0,89 1.07 0,60 0,90

15,0 0,51 0,81 0.99 0,59 0,92

17,5 0,53 0,72 0.85 0,58 0,73

20,0 0,55 0,72 0.76 0,58 0,68

25,0 0,59 0,69 0,67 0,59 0,65

30,0 0,60 0,65 0,68 0,62 0,64

35,0 0,63 0,62 0,68 0,65 0,65

40,0 0,66 0,62 0,68 0,65 0,65

45,0 0,68 0,61 0,69 0,65 0,65

50,0 0,70 0,60 0,70 0,65 0,66

60,0 0,73 0,57 0,69 0,65 0,66

70,0 0,75 0,56 0,69 0,65 0,66

80,0 0,76 0,53 0,70 0,65 0,66

90,0 0.77 0,52 0,70 0,65 0,66

100 0.77 0,51 0,70 0,65 0,66

* 25 t mix je mješavina teškog željezničkog prometa s 25 tonskim osovinama.

Tablica 0.9 — Faktori  λ1 za željeznički promet s 25 tonskim osovinama
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Članak 114.
Zajednički odziv konstrukcije i kolosijeka (interakcija)
(1) 	Posebni proračun interakcije konstrukcije i kolosijeka za postojeće mostove ne treba napraviti, ako su ispunjeni 

zahtjevi navedeni u tablici 17.10.

Tablica 0.10 — Slučajevi za koje nije potreban proračun interakcije

Slučaj Opis Mjera

1 Most bez zastora (otvoreni kolnik), 
duljine ≤ 60 m unutar DT kolosijeka Tračnice na konstrukciji su oslonjene uzdužno pokretljivo

2 Most bez zastora (otvoreni kolnik), 
duljine > 60 m Ugrađena je jedna dilatacija tračnica

3 Most sa zastorom (zatvoreni kolnik), 
duljine ≤ 60 m Mjere nisu potrebne

4 Most sa zastorom (zatvoreni kolnik), 
duljine > 60 m

Dilataciju tračnica ne treba ugraditi, ako je provedena 
provjera naprezanja u tračnicama sa pozitivnim ishodom 
ili ako je konstrukcija napravljena kao svod, niz svodova, 

vijadukt

5 Most za koja je provedena prikladna provjera 
u skladu s normom HRN EN 1991-2 −

(2) 	DT kolosijek je kolosijek koji ima tračnice duljine veće od 60 m, izolacijske spojeve s zalijepljenim vezicama i 
visokovrijednim vijcima, te zavarene skretnice.

18. Popis važećih i nekadašnjih normi
Članak 115.

Općenito
(1) 	Sljedeći podaci mogu između ostalog dati poveznicu između godine izgradnje mosta i upotrijebljenih normi, 

što je od interesa ako je izgubljena tehnička dokumentacija građevine. 

(2) 	Do 1918. godine važili su austrougarski propisi, do Drugog svjetskog rata vjerojatno njemački propisi, a od 
1945. godine jugoslavenski propisi, s time da je zamjenski dopuštena upotreba relevantnih njemačkih propisa. 

Članak 116.
Trenutno važeće norme za proračun
(1) 	Od 01.07.2013. u Hrvatskoj treba upotrijebiti eurokodove s pripadajućim hrvatskim nacionalnim dodacima. 

(2) 	Prometno opterećenje željezničkih mostova definirano je u normi HRN EN 1991-2:2012 i pripadajućem nacio-
nalnom dodatku HRN EN 1991-2:2012/NA.

(3) 	U pravilu sve mostove na hrvatskim željezničkim prugama treba proračunati za razvrstana vertikalna optere-
ćenja modeli LM71 i SW/0 povećana faktorom α = 1,21 i nerazvrstano vertikalno opterećenje model SW/2, ako 
se ne odredi drugačije. 

(3) 	Za ocjenu oštećenja zbog zamora treba upotrijebiti model opterećenja LM 71 razvrstan faktorom  α = 1,00.

(4) 	Mješavina prometa za opterećenje zamorom nije određena, a proračunski uporabni vijek iznosi 100 godina.

Članak 117.
Propisi i norme za prometna opterećenja

Važni propisi, pravilnici i norme za prometna opterećenja dani su u tablici 18.1.
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Tablica 0.1 — Propisi i norme za prometna opterećenja
Propis, norma Značajke prometnog opterećenja

Propis austrougarskog ministarstva trgovine od 30.08.1870.,
koji se odnosi na razmatranje sigurnosti pri izgradnji  željeznih 
željezničkih mostova

Podaci o opterećenju u ovisnosti o rasponu

Propis carskog i kraljevskog austrougarskog ministarstva 
trgovine od 15.09.1887., 
koji se odnosi na razmatranje sigurnosti željezničkih mostova, 
nadgradnji nad prugama i pristupnih cestovnih mostova 

Podaci o opterećenju u ovisnosti o rasponu i 
razmatranom nosivom elementu

Propis austrougarskog ministarstva željeznica od 28.08.1904., 
koji se odnosi na razmatranje sigurnosti željezničkih mostova, 
nadgradnji nad prugama i pristupnih cestovnih mostova s 
željeznim ili drvenim konstrukcijama

Norme I, II za pruge normalnog kolosijeka 

Osnove za proračun čeličnih željezničkih mostova −  
Berechnungsgrundlagen für stählerne Eisenbahnbrücken (BE), 
1925., 1936. 

Modeli opterećenja N, E, G
Model opterećenja H ≥ 0,9 G
Model opterećenja I  ≥ 0,8 G
Model opterećenja K < 0,8 G

Privremeni tehnički propisi za izradu projekata željezničkih 
mostova i propusta, ZŽP, 1963. 

Model opterećenja J-24,5/8, sastavljen od 
lokomotiva po dotadašnjoj shemi N 7 i 
vagona 80,0 kN/m po dotadašnjoj shemi N 8

316 Pravilnik o tehničkim mjerama za opterećenje željezničkih 
mostova i propusta, ZJŽ, 1977.  Model opterećenja J 1 (jednak LM 71)  

Propis za mostove i druge inženjerske konstrukcije – DS 804: 
Deutsche Bundesbahn Vorschrift für Eisenbahnbrücken und 
sonstige Ingenieurbauwerke (VEI), 1983. 

Modeli opterećenja LM1, SW/0, SW/2 
nerazvrstani

Prijedlog Pravilnika o opterećenjima i kategorizaciji 
željezničkih mostova, propusta i ostalih objekata, 1991.

Modeli opterećenja LM1, SW/0, SW/2 
nerazvrstani

HRN EN 1991-2:2012, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije 
– 2. dio: Prometna opterećenja mostova 
HRN EN 1991-2:2012/NA:2012, Eurokod 1 – Djelovanja 
na konstrukcije – 2. dio: Prometna opterećenja mostova – 
Nacionalni dodatak

LM1 i SW/0 razvrstani s α =1,21 i SW/2 
nerazvrstan 

Članak 118.
Čelični mostovi

Važne norme dane su u tablici 18.2.

Tablica 0.2 — Norme za čelične mostove
Norme za čelične mostove

Austrijski propis 1870.
Austrijski propis 1887.
Austrijski propis 1904.
Vorschriften betreffend die Berechnung gedrückter Konstruktionsteile aus Eisen oder Holz mit Rücksicht auf 
Knickung k.k. österreichische Staatsbahnen, Wien, 1907. 
Austrijski propis 1904 N vlak
Vorschriften betreffend die Berechnung gedrückter Konstruktionsteile aus Eisen oder Holz mit Rücksicht auf 
Knickung k.k. österreichische Staatsbahnen, Wien, 1907.
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Norme za čelične mostove
Berechnungsgrundlagen für stählerne Eisenbahnbrücken (BE), 1925., 1936.  i pripadajuće DIN norme i DIN 
listovi
Privremeni tehnički propisi za izradu projekata željezničkih mostova i propusta, ZŽP, 1963. 
DB 804: Berechnungsgrundlagen für stählerne Eisenbahnbrücken (BE), 1960.
DB 805: Grundsätze für bauliche Durchbildung stählerner Eisenbahnbrücken (GE), 1955.
DB 827: Technische Vorschriften für Stahlbauwerke (TVSt), 1955.
DB 848: Vorschriften für geschweisste Eisenbahnbrücken, 1955.
DASt: Vorläufige Empfehlungen zur Wahl Stahlgütegruppen für geschweisste Stahlbauten, 1960.
DASt: Vorläufige Richtlinien für Berechnung, Ausführung und bauliche Durchbildung von gleitfesten 
Schraubenverbindungen (HV – Verbindungen), 1956.
DIN 17100: Allgemeine Baustähle; Gütenorm, 1957.; 1966.; 1980.
DIN 4114 Blatt 1: Stabilitätsfälle (Knickung, Kippung, Beulung); Berechnungsgrundlagen, Vorschriften, 1952-
07
DIN 4114 Blatt 2: Stabilitätsfälle (Knickung, Kippung, Beulung); Berechnungsgrundlagen, Vorschriften, 1953-
02
DASt – Richtlinie 012: Beulsicherheitsnachweise für Platten, 1978-10
DASt – Richtlinie 014: Empfehlungen zum Vermeiden von Terassenbrüchen in geschweissten Konstruktionen 
aus Baustahl, 1981-01

DIN 18 800-1: Stahlbauten; Bemessung und Konstruktion, 1981-03; 1990-11
DIN 18 800-1/A1: Stahlbauten – Teil 1: Bemessung und Konstruktion; Änderung A1, 1996-02

Pravilnik o tehničkim normativima za nosive čelične konstrukcije, Sl. list SFRJ 61/1986
JUS C.T3.011/1986 Oznake za varove zavarenih spojeva
JUS.C.B0.002/1986: Sistem označavanja vrsta čelika
JUS C.B0.500/1988: Opći konstrukcijski čelici
JUS U.E7.010/1988: Izbor osnovnog čeličnog materijala
JUS U.E7.145/1987: Spojevi sa zakovicama i vijcima
JUS U.E7.145/I/1987: Nosive čelične konstrukcije spojene zakovicama i vijcima – Izmjene i dopune
JUS U.E7.140/1985: Spojevi sa vijcima visokog razreda čvrstoće
JUS U.E7.150/1987: Zavarene nosive čelične konstrukcije
JUS U.E7.081/1986: Centrično tlačno napregnuti štapovi nepromjenjivog jednodijelnog presjeka
JUS U.E7.086/1986: Određivanje dužine izvijanja štapova
JUS U.E7.091/1986: Centrično tlačno napregnuti štapovi nepromjenjivog višedijelnog presjeka
JUS U.E7.096/1986: Štapovi izloženi tlaku i savijanju
JUS U.E7.101/1991: Bočno izvijanje nosača
JUS U.E7.111/1986: Stabilnost okvirnih nosača
JUS U.E7.121/1986: Proračun izbočivanja limova
JUS U.E7.131/1980: Ležajevi i zglobovi nosivih čeličnih konstrukcija

DIN 18 800-2: Stahlbauten; Stabilitätsfälle; Knicken von Stäben und Stabwerken, 1990-11
DIN 18 800-2/A1: Stahlbauten – Stabilitätsfälle – Teil 2: Knicken von Stäben und Stabwerken; Änderung A1, 
1996-02
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Norme za čelične mostove

DIN 18 800-3: Stahlbauten; Stabilitätsfälle; Plattenbeulen, 1990-11
DIN 18 800-3/A1: Stahlbauten – Stabilitätsfälle – Teil 3: Plattenbeulen; Änderung A1, 1996-02

DIN 18 800-7: Stahlbauten; Herstellen, Eignungsnachweise zum Schweissen, 1983-05

DIN 4141 T1: Lager im Bauwesen; Allgemeine Regelungen, 1984-09
DIN 4141 T2: Lager im Bauwesen; Lagerung für Ingenieurbauwerke im Zuge von Verkehrswegen (Brücken), 
1984-09

Članak 119.
Armiranobetonski mostovi

Važne norme dane su u tablici 18.3. 

Tablica 0.3 — Norme za armiranobetonske mostove
Norme 

Austrijski propis 1904.:

Besondere Bestimmungen für die Berechnung und Ausführung von Eisenbahntragwerken für offene Durchlässe im 
Zuge von Eisenbahnen (Vollspurbahnen) der k.k. Eisenbahnbaudirektion, Ausgaben 1904 und 1906
Austrijski propis 1904 N vlak: Besondere Bestimmungen 1906
Berechnungsgrundlagen für stählerne Eisenbahnbrücken (BE), 1925. [13]; 1936. [14]; DIN norme i DIN listovi u 
posebnim „armiranobetonskim“ propisima „Eisenbahnbestimmungen“, izdanja 1932., 1943. −  Bestimmungen des 
Deutschen Ausschusses für Eisenbeton (DIN 1045, DIN 1046, DIN 1047 u. DIN 1048), DIN 1076
DIN 1045: Beton und Stahlbeton; Bemessung und Ausführung,  1925-09, 1932-04, 1937-05, 1943-04 

Ministarstvo građevine FNRJ: PTP-3 − Privremeni tehnički propisi za beton i armirani beton, Beograd, 1947-06 

Privremeni tehnički propisi za izradu projekata željezničkih mostova i propusta, ZŽP, 1963. 

DIN 1045: Beton und Stahlbeton; Bemessung und Ausführung,  1959-11, 1972-01, 1978-12, 1988-07

Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za beton i armirani beton, Službeni list SFRJ, Beograd, 1971-11

PBAB −Pravilnik o tehničkim normativima za beton i armirani beton, Službeni list SFRJ, Beograd, 1987-02 

Članak 120.
Prednapeti betonski mostovi

Važne norme dane su u tablici 18.4. 

Tablica 0.4 — Norme za prednapete betonske mostove

Norme
DIN 4227-1: Spannbeton Bauteile aus Normalbeton mit beschränkter und voller Vorspannung, 1953.
Spannbeton−Erläuterungen zu DIN 4227 von Prof.Dr.Ing. Hubert Rüsch, München; Berlin 1954. 
Zusätzliche Bestimmungen zu DIN 4227 für Brücken aus Spannbeton, 1966-02
Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za prednapeti beton, Sl. list SFRJ 51/71 
DIN 4227-1: Spannbeton Bauteile aus Normalbeton mit beschränkter und voller Vorspannung, 1979-12, 1988-
07
DIN 4227-1/A1: Spannbeton Bauteile aus Normalbeton mit beschränkter und voller Vorspannung, Änderung 
A1, 1995-12
NAPOMENA: Za željezničke mostove smije se upotrijebiti samo potpuno prednapinjanje.
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Članak 121.

Pregled starih propisa i tehničkih specifikacija
[1]	 DB Netze: Richtlinie 805 – Tragsicherheit bestehender Eisenbahnbrücken, 4. Aktualisierung, 2008.
[2]	 DAfStB-Richtlinie: Belastungsversuche an Betonbauwerken, 2000.
[3]	 Steffens, K.: Experimentelle Tragsicherheitsbewertung von Bauwerken – Grundlagen und Anwendungsbeispiele. 

Verlag Ernst & Sohn, 2001.
[4]	 JCSS: Probabilistic Model Code, Joint Committee of Structural Safety, Zürich, 2001. 
[5]	 ZŽP: Privremeni tehnički propisi za izradu projekata željezničkih mostova i propusta, Zajednica željezničkih 

poduzeća, Zagreb, 1963. 
[6]	 Ministarstvo građevine FNRJ: PTP-3 − Privremeni tehnički propisi za beton i armirani beton, Beograd, 

06.1947.
[7]	 Pravilnik o tehničkim mjerama i uvjetima za beton i armirani beton, Službeni list SFRJ, Beograd, 11.1971.
[8]	 PBAB −Pravilnik o tehničkim normativima za beton i armirani beton, Službeni list SFRJ, Beograd, 02.1987.
[9]	 Pravilnik o tehničkim normativima za čelične žice, šipke i užad za prednaprezanje konstrukcija, Službeni list 

SFRJ br. 41, Beograd, 08.1985., Ispravak , Službeni list SFRJ br. 20, Beograd, 04.1988.
[10]	  fib CEB-FIP: Model Code for Concrete Structures 2010, Ernst & Sohn, 2013.
[11]	  Muttoni, A., Ruiz Fernández, M., Levels-of-Approximation Approach in Codes of Practice, Struct. Eng. Int., 

2012; 22(2): 190-194.
[12]	 Sigrist, V., Bentz, E., Ruiz Fernández, M., Foster, S., Muttoni, A.: Background to the fib Model Code 2010 

shear provisions – part I: beams and slabs, Structural Concrete, 2013; 14(3):195-203. 

19. Završne odredbe
Članak 122.

Ova Uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-52-3/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 1. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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48.
Na temelju članka 11.Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastrukture d.o.o. Uprava društva na 59. sjednici održanoj  

26. svibnja  2015. godine, donijela je 

U P U T U 
           o izmjenama i dopunama Upute o vođenju evidencije radnog vremena/ERV/ 

 (1.izmjene i dopune Upute HŽI-513)

Članak 1.
(1)	 Uputa o vođenju evidencije radnog vremena /ERV/ obavljena u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.  

br.15/11  mijenja se sukladno Pravilniku o sadržaju i načinu vođenja evidencije o radnicima, poglavlje 2. -Po-
daci o radnom vremenu (NN br.32/15).

Članak 2.
Članak 5. mijenja se u cijelosti  i glasi

(1) 	ERV se vodi u organizacijskim jedinicama,službama,sektorima,kolodvorima ,pružnim dionicama za  obračun-
sko razdoblje  koje je utvrđeno za isplatu plaće.

(2) 	ERV se vodi mjesečno za svakog pojedinog radnika na dnevnoj osnovi,ažurno na završetku radnog dana 
radnika,a u slučaju da neki od podataka koji su nužni za ispravno vođenje prisutnosti i odsutnosti ranika na 
radu nije poznat na kraju radnog dana,obavezno se evidentira po saznanju tog podatka.

(3) 	ERV obrađuje se izvještaj o radu obrazac R-230E.Obrazac predstavlja  mjesečnu listu o evidenciji sati rada koja 
se kreira za pojedine grupe zaposlenih (službe,odjeli ,grupe poslova,pozicije poslova .i.t.d).

(4) 	Za svakog radnika evidentira se početak i završetak rada,a sati su obilježeni  šiframa koje predstavljaju elemen-
te za obračun. Sati se bilježe po danima u mjesecu i kumulativno za mjesec.

Članak 3.
Članak 7. mijenja se u cijelosti i glasi 

(1) 	Samostalni referenti u Službi obračuna plaće u skladu sa svojom  autorizacijom u toku mjeseca prate ERV i 
na uočene pogreške u evidenciji o radu upozorava radnika zaduženog za ERV. Ispravke i korekcije provode se 
najkasnije do drugog radnog dana u mjesecu.

(2) 	Radnici zaduženi za ERV obavezni su zaključavati evidenciju po  isteku mjeseca i tako omogućiti slanje evi-
dencije u SAP na obračun.

(3) 	Samo zaključana ERV može se dostavljati u PDF obliku u Službu obračuna plaće. Ispis ERV dostavlja se na-
dređenim radnicima na ovjeru.

(4) 	Samostalni referenti u Službi obračuna plaće dužni su  ERV uputiti na prijenos u  SAP preko organizacijske  
jedinice Informatike(interni konzultant HR).

(5) 	Prijenos sati rada u SAP za obračun plaće provodi se najkasnije do četvrtog radnog dana u mjesecu.

Članak 4.
Članak 8.mijenja se u cijelosti i glasi 

(1) 	Radnici zaduženi za evidenciju o radnom vremenu obavezni su mjesečne obrasce  ERV (R-230E) pohraniti u 
PDF format  za svaku kalendarsku godinu na CD medij  ,označiti R230E-godina(npr.R230E-2015) i pohraniti 
u arhivu organizacijske jedinice za koju se vodi ERV o radnicima.

(2) 	Obrazac R230E ovjerava se od strane radnika zaduženog za obradu evidencije(izradio), radnika koji rukovode 
pod organizacijskim  jedinicama  i prate rad  radnika (voditelji,šefovi kolodvora, šefovi službi ...i dr)-kontrola i 
nadređenog radnika organizacijske jedinice(rukovoditelji,direktor… i dr.)-ovjera.
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(3) 	Podaci o radnom vremenu radnika obavezno se čuvaju najmanje šest godina,a u slučaju kada je pokrenut radni 
spor u pogledu ostvarivanja prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom,pri čemu bi za ostvarivanje tih 
prava mogle biti relevantne i evidencije radnog vremena,obavezno se čuvaju do okončanja spora.

(4) 	Radnik za svoje potrebe  ima pravo uvida u evidenciju radnog vremena.

Članak 5.
Članak 9. mijenja se u cijelosti i glasi

(1) 	Nadređeni radnici temeljem Pravilnika HŽI-660 ovlašteni su  za svoje    organizacijske jedinice  imenovati 
radnike kojima se dodjeljuje obaveza vođenja evidencije radnog vremena.

(2) 	Svaka promjena radnika koji je zadužen za ERV dostavlja se Službi obračuna plaće na daljnju provedbu.

(3) 	Sve promjene  između radnika koji su zaduženi za ERV zbog novih rasporeda radnika dostavljaju se Službi 
obračuna plaće na provedbu.

(4) 	Radnici koji su zaduženi za ERV odgovorni su za pravovremeno dostavljanje obrasca R-230E u Službu za obra-
čun plaće,kao i pravovremeno pohranjivanje ERV sukladno čl. 4 ovih izmjena Upute HŽI-513

(5) 	Samostalni referenti za obračun plaće odgovorni su za preuzimanje ERV i prijavu prijenosa prema organizacij-
skoj jedinici Informatike-interni konzultant HR

(6) 	Organizacijska jedinica Informatike-interni konzultant HR ovlašten je i odgovoran za ažurnu i pravovremenu 
distribuciju ERV u SAP sustav najkasnije do četvrtog radnog dana u mjesecu.

Članak 6.
Ova Uputa  o 1. izmjenama i dopunama  Upute o vođenju evidencije radnog vremena /ERV/ -HŽI-513 stupaju 

na snagu danom donošenja , primjenjuju se od 1.lipnja 2015.godine, a biti će objavljena u Službenom vjesniku HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-51-11/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu, 26. svibnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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49.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i članka 6. stavka 1. Pravilnika o izradi 

i objavljivanju općih akta (Pravilnik HŽI-650, Službeni vjesnik HŽ Hrvatskih željeznica holding d.o.o. br. 3/11) 
Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. na 58. sjednici održanoj  1. srpnja 2015. donijela je

U P U T U
ZA POSTUPKE OVJERE ULAZNIH RAČUNA

(Uputa HŽI-564)

 
I.	 OPĆE ODREDBE

Članak 1.

(1)	 Ovom uputom propisuje se tijek postupanja pri ovjeri svih ulaznih računa u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 

(2)	 Od primjene Upute izuzeti su računi po ugovorima sufinanciranima sredstvima fondova Europske unije.

Članak 2.
(1)	 Obvezni elementi računa prema Zakonu o porezu na dodanu vrijednost su:

a)	 mjesto izdavanja, broj i datum izdavanja
b)	 ime (naziv), adresa i porezni broj poduzetnika – OIB ili PDV identifikacijski broj, koji je isporučio dobra ili 

obavio usluge/rad (prodavatelja)
c)	 ime (naziv), adresa i porezni broj – OIB (PDV identifikacijski broj) poduzetnika kome su isporučena dobra ili 

obavljene usluge/rada (kupca) 
d)	 količina, cijena i uobičajeni trgovački naziv isporučenih dobara te vrsta, količina i cijena obavljenih usluga /

radova
e)	 datum isporuke dobara ili obavljenih usluga/radova ili datum primitka predujma u računu za predujam, ako se 

taj datum može odrediti i razlikuje se od datuma izdavanja računa
f)	 jediničnu cijenu bez PDV-a, odnosno iznos naknade za isporučena dobra ili obavljene usluge, razvrstane po 

stopi PDV-a,  
g)	  popuste ili rabate ako nisu uključeni u jediničnu cijenu,
h)	  stopu PDV-a,
i)	 iznos PDV-a razvrstan po stopi PDV-a, osim ako se primjenjuje posebni postupak za koji je u smislu Zakona o 

PDV-u isključe,
j)	 zbrojni iznos naknade i PDV-a.

te elementi koji nisu obvezani prema Zakonu o porezu na dodanu vrijednost ali su od izuzetne važnosti da se nalaze 
na računu:

k)	 broj ugovora/narudžbenice/dispozicije,
l)	 datum dospijeća,
m)	 ukoliko su plaćanja izražena u stranim valutama, na računu mora biti naveden tečaj na datum računa, odnosno 

srednji tečaj Hrvatske narodne banke za devize te navedena službena kratica stranih valuta i
n)	 ako je ugovorom predviđena isplata predujma, nakon isplate predujma na računu/privremenoj/okončanoj situ-

aciji potrebno je prikazati obračun predujma.
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Članak 3.

(1)	 Osobe koje ovjeravaju račune moraju na račune čitko upisati ime i prezime te staviti na pečat potpis istovje-
tan deponiranome potpisu.

(2)	 Deponirane potpise ažurira za račune bez nabavnog dokumenta Računovodstvo, a s nabavnim dokumentom 
Nabava.

(3) 	 Nadzorni službenik je osoba koja nadzire izvršenje usluge/rada/usluge dorade. Nadzorni službenik može biti 
nadzorni inženjer, šef službe ili druga osoba koju imenuje Uprava ili Odgovorna osoba.   

(4) 	 Odgovorna osoba je nadređeni radnik iz Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture (direktor/pomoćnik di-
rektora/zamjenik direktora/rukovoditelj/ravnatelj Uprave/glavni tajnik Uprave/šef odjela/šef službe) ili druga 
osoba koju nadređeni radnik ili Uprava imenuje. 

(5) 	 Osobe iz st.3 i st.4 ovjeravaju račune za usluge/radove (izuzev usluge dorade robe) te potvrđuje da su iste 
obavljene u skladu sa zakonskim propisima, aktima HŽ Infrastrukture te važećim ugovorom/narudžbeni-
com/dispozicijom. Za izvršenu uslugu dorade robe ovjeravaju zapisnik o izvršenoj usluzi dorade robe kojim 
potvrđuje da je ista obavljena u skladu sa zakonskim propisima, aktima HŽ Infrastrukture te važećim ugo-
vorom/narudžbenicom/ dispozicijom.  

(6) 	 Predstavnik poslova je radnik iz Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture je koji sudjeluje i potpisuje Za-
pisnik o preuzimanju robe.

(7) 	 Osobe koje ovjeravaju račune za investicije moraju na račune čitko upisati poslovnu funkciju (nadzorni inže-
njer, ovlaštena osoba, odgovorna osoba, voditelj projekta, direktor projekta), ime i prezime, datum ovjere te 
potpisati račun/privremenu/okončanu situaciju potpisom koji je istovjetan deponiranome potpisu.

(8) 	 Sukladno fiskalnoj odgovornosti navedene osobe koje nadziru isporuku robe,  izvršenje usluge/rada/usluge 
dorade i/ili ovjeravaju račune/Kontrolnu listu  ne mogu biti ovlašteni predstavnik naručitelja koji su dali 
prijedlog Odluke o odabiru na temelju koje je sklopljeni ugovor/narudžbenica.

(9)	 Kontrolna lista izrađuje se za račune roba, usluga/usluga dorade robe i radova kojima su izvori financiranja 
sredstva državnog proračuna i sredstva trošarina (izuzev računa čiji je iznos manji od 70.000,00 kn bez PDV-
a).

(10) 	 Popuna i ovjera Kontrolne liste provodi se u svrhu nadzora nad procesom obrade ulaznih računa od trenutka 
zaprimanja robe, izvršenja usluge/rada/usluge dorade, kontrole i ovjere računa u organizacijskoj jedinici HŽ 
Infrastrukture koja je inicirala nabavu i stvorila obavezu, a sve s ciljem osiguranja zakonitog, svrsishodnog, 
učinkovitog i ekonomičnog raspolaganja proračunskih sredstava.

II.  POSTUPAK OBRADE RAČUNA (osim računa za investicijske radove i usluge)

II. 1. Računi bez nabavnog dokumenta

Opće odredbe

Članak 4.
(1)	 Računi bez nabavnog dokumenta dolaze na adresu poslovnog područja/upravnog područja/Ureda Uprave/re-

gionalne jedinice na koji se odnose. To su računi za režijske troškove - odvoz smeća, kamate, pristojbe, carine, 
rješenja, javnobilježničke usluge, bankarski troškovi, troškovi Fine, HP-a, goriva i cestarine, karata P-2d, P-1d 
i P-5b te zdravstvenih usluga, premije osiguranja, naknade kod registracije vozila, troškovi oglasa u Narodnim 
novinama, članarine, troškovi stručne literature, rješenja, željeznički fond i sl., te storno računi, naknadna 
odobrenja, terećenja, obavijesti o knjiženju  i sl.

(2) 	Sa računima za režijske troškove sa nabavnim dokumentom (struja, gradski plin, grijanje-toplane, mobitel i sl.) 
postupa se kako je navedeno u st(1).

(3) 	Osoba mjerodavna za evidenciju pošte uvodi račun u knjigu ulazne pošte te dostavlja  račun glavnome referentu 
za kontroling u roku od dva (2) radna dana od zaprimanja. Glavni referent za kontroling provodi formalnu kon-
trolu ulaznih računa iz st.1 i st.2 na način da provjerava da li sadrži sve navedene obvezne elemente iz čl.2 st.1 
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(a-m). Ukoliko glavni referent za kontroling utvrdi formalnu neispravnost računa isti uz dopis vraća dobavljaču. 
Računi koji sadrže sve elemente iz čl.2 st.1. (a-m), glavni referent za kontroling stavlja pečat za ovjeru, upisuje 
nadnevak u pečat (pečat članak 5.) i prosljeđuje nadzornome službeniku  te odgovornoj osobi na ovjeru u roku 
od dva (2) radna dana od dana preuzimanja. 

(4) 	Ovjereni račun nadzorni službenik/odgovorna osoba vraća  glavnome referentu za kontroling u roku od četiri 
(4) radna dana od dana preuzimanja, koji upisuje CO elemente i šifru izvora financiranja na pečat te se potpisuje 
na polje „Kontroling“. Glavni referent za kontroling ovjereni račun prosljeđuje u Računovodstvo (Direkcija), 
odnosno u Grupu za računovodstvo Regionalne jedinice na daljnju obradu, i to u roku od tri (3) radna dana od 
dana kada je preuzeo ovjereni račun. Ukoliko nadzorni službenik/odgovorna osoba utvrdi računsku i/ili suštin-
sku neispravnost računa isti uz dopis vraća dobavljaču te o povratu obavještava Kontroling.

Članak 5.

(1)	 Sadržaj pečata koji se stavlja na račune za usluge/radove:

Ovjerava se da je navedena usluga/rad izvršena kvalitetno i kvantitativno
CO elementi :     
                                          
 WBS _______________                    Konto GK   ___________________ __ 
                                                                       
 MT    _______________                    
       

 IN     ________________                   _________________/_____________
                                                             Koris.proračuna/Stav.izd./prih.

Mjesto i datum ________________________________________20_______
____________________      ___________________    __________________
        Kontroling                          Nadzorni službenik               Odgovorna osoba

(2)	 Kratice u pečatu označavaju:

-	 CO elementi - Kontrolinški elementi  
-	 WBS element – radni proces
-	 MT - mjesto troška, organizacijska jedinica (nadzorna grupa, SS i TK dionica, KM dionica, kolodvor, služ-

ba…..)
-	 IN - interni nalog (dionica pruge, čvor…..)
-	 Konto GK – financijski konto glavne knjige
-	 MM- Materials Management (upravljanje materijalima)
-	 FI-Financial Accounting (financijsko računovodstvo) 
-	 Koris. Proračuna – korisnik proračuna
-	 Stav.izd./prih. - stavka izdataka prihoda

Članak 6.
(1) 	Račun bez nabavnog dokumenta glavni referent/samostalni referent za kontiranje i glavnu knjigu/glavni refe-

rent/samostalni referent računovodstva knjiži, te stavlja pečat i potpisuje se na polje „Računovodstvo“ (pečat 
članak 6.), upisuje broj dokumenta FI i upisuje mjesto i datum unosa u roku od tri (3) radna dana od dana pre-
uzimanja, ako su zadovoljeni svi uvjeti za knjiženje. Broj nabavnog dokumenta i Broj dokumenta MM se ne 
popunjavaju.
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(2) 	Sadržaj pečata:

                            KNJIGA ULAZNIH RAČUNA
 
Broj nabavnog dokumenta     __________________         _____________________
                                                                                            Kontroling/ 
                                                                                            Razvoj i inv.planiranje

Broj dokumenta MM  ________________________          _____________________
                                                                                            Kontroling /
                                                                                            Razvoj i inv.planiranje
 
Broj dokumenta FI       _______________________         _____________________
                                                                                           Računovodstvo

Mjesto i datum  ______________________________20____

Računi za gorivo za prijevozna sredstva i cestarine

Članak 7.
(1) 	Računi za gorivo i cestarinu preuzimaju se u elektroničkom obliku putem online usluge INA kartica u Raču-

novodstvu/Kontrolingu. Osoba zadužena za evidenciju pošte uvodi ih u knjigu ulazne pošte. Ukoliko račune 
preuzima Računovodstvo odmah dostavlja preslike računa s prilozima glavnom referentu za kontroling. Uko-
liko račune preuzima Kontroling odmah dostavlja račun s prilozima Računovodstvu Direkcija/Grupa za raču-
novodstvo RJ.

Članak 8.
(1) 	Slipove od kupnje goriva dostavljaju se osobi koja je zadužena za njihovo prikupljanje u organizacijskoj jedi-

nici (poslovna područja/upravna područja/Ured Uprave/regionalne jedinice). Osoba zadužena za prikupljanje 
slipova dostavlja slipove jednom mjesečno, i to najkasnije trećeg dana sljedećeg mjeseca, glavnome referentu 
za kontroling.

Slipovi za gorivo na poleđini moraju sadržavati sljedeće:
-	 naziv organizacijske jedinice
-	 čitljivo ispisano ime i prezime osobe te potpis korisnika kartice
-	 CO elemente te iskazanu količinu goriva (ako se gorivo dijeli na više CO elemenata).

(2) 	Glavni referent za kontroling sastavlja specifikaciju na temelju dostavljenih slipova za gorivo (Prilog 1) U 
specifikaciji za gorivo mora biti razdvojeno gorivo za cestovna vozila, pružna vozila, radne strojeve i ostale 
potrebe. 

(3)	 Glavni referent za kontroling uspoređuje slipove goriva sa specifikacija s popisom slipova goriva iz priloga 
računa dobavljača. Nakon usklađivanja specifikacija goriva i računa dobavljača, specifikaciju ovjerava odgo-
vorna osoba u organizacijskoj jedinici. Ovjerom specifikacije odgovorna osoba potvrđuje da su nabave goriva 
u tome mjesecu i realizirane. 

(4) 	Ovjerenu specifikaciju i slipove od goriva glavni referent za kontroling dostavlja na knjiženje u Računovodstvo 
Direkcija/Grupa za računovodstvo RJ. Rok za dostavu specifikacija slipova  u Računovodstvo Direkcija/Grupa 
za računovodstvo RJ je tri (3) radna dana od dana zaprimanja preslike računa s prilozima. 
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(5) Slipovi za cestarinu dostavljaju se na obračun u Službu za obračun plaća, uz  Nalog za službeno putovanje 
Slipovi za cestarinu na poleđini moraju sadržavati sljedeće:
-	 naziv organizacijske jedinice
-	 čitljivo ispisano ime i prezime osobe te potpis korisnika kartice
-	 registarsku oznaku vozila
-	 CO elemente.

Ukoliko je službeni auto korišten sa vozačem tada slip o trošku cestarine podnosi vozač uz svoj nalog za službeni 
put.

(6) 	Služba za obračun plaće nakon provedenog obračuna troškova na službenom putu dostavlja u Računovodstvo 
Direkcija/Grupa za računovodstvo RJ specifikaciju obračunate cestarine radi zatvaranja troška po fakturi i 
specifikaciji dobavljača.

(7) 	Nakon što su usklađene specifikacije od goriva (iz Priloga 1) i specifikacije slip računa za cestarine iz Obračuna 
plaća sa računom dobavljača za gorivo i cestarine, glavni referent/samostalni referent za kontiranje i glavnu 
knjigu/glavni referent/samostalni referent računovodstva knjiži račun te se potpisuje na polje „Računovodstvo 
“ (pečat iz članka 6.).

II. 2. Računi s nabavnim dokumentom

Opće odredbe

Članak 9.
(1) 	Računi sa nabavnim dokumentom (kao i storno računi, naknadna odobrenja, terećenja, obavijesti o knjiženju 

i sl.) dostavljaju se na adresu: HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o., Nabava,  Mihanovićeva 12, Zagreb.

(2) 	Samostalni referent za administrativne poslove u Nabavi provodi formalnu kontrolu ulaznih računa na način da 
provjerava da li sadrže sve elemente iz čl.2 st.1 (a-m) te ukoliko se radi o računu za investicijske radove i usluge 
provjerava i elemente navedene u čl. 14. st. 1. Ako utvrdi formalnu neispravnost računa, samostalni referent za 
administrativne poslove u Nabavi vraća račun dobavljaču uz dopis. 

(3) 	Računi za robu u prilogu moraju imati dostavni dokument kojeg je ovjerio primatelj.

	 Računi za usluge i radove (izuzev usluge dorade robe) u prilogu moraju imati zapisnik o izvršenju usluge/rada/
radni nalog i specifikaciju ugrađene robe investitora koju je ovjerio nadzorni službenik HŽ Infrastrukture. 

	 U zapisniku o izvršenju usluge/rada/radnome nalogu moraju biti navedeni svi elementi iz obrasca ponude i 
troškovnika (količina i cijena). 

	 Računi za usluge dorade robe u prilogu moraju imati dostavni dokument kojeg je ovjerio primatelj robe i zapi-
snik o izvršenoj usluzi dorade robe koji je ovjerio nadzorni službenik i odgovorna osoba.

(4) 	Ako račun nema priloge iz prethodnog stavka samostalni referent za administrativne poslove Nabave postupa 
u skladu sa čl.9.st.2. 

(5) 	Samostalni referent za administrativne poslove Nabave uvodi račun u knjigu ulazne pošte u 

	 DMS-u (Document Management System, informacijskome sustavu za pohranu i upravljanje poslovnom doku-
mentacijom) , stavlja DMS naljepnicu sa datumom obrade računa, stavlja pečate iz članaka 5. i 6. na račune za 
usluge i radove te pečat iz članka 6. na račune za robe. 

(6) 	Samostalni referent za administrativne poslove Nabave uvedene račune s priloženom dokumentacijom i svim 
elementima iz čl.9.st.3, u roku od dva (2) radnog dana dostavlja prema odredbama čl.10 st.1 i čl.12 st.1.

(7) 	Poslovi Kontrolinga (Mihanovićeva 12) uz račune za usluge i radove na održavanju infrastrukturnih kapaci-
teta, regulacije prometa i upravljanja prilažu Kontrolnu listu. Račune i Kontrolne liste Kontroling prosljeđuje 
u pripadajuće organizacijske jedinice, u roku od dva (2) radna dana od dana preuzimanja. Odgovorne osobe u 
organizacijskim jedinicama koje su ovjerile račun, popunjavaju i potpisuju Kontrolnu listu  u roku od četiri (4) 
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radna dana od dana zaprimanja. Popunjene i ovjerene Kontrolne liste (prva i druga crta rubrike „Kontrolirali“ 
i rubrika „Odobrio“) zajedno s kopijama ovjerenih računa šalju u Poslove Financija, Mihanovićeva 12. 

(8) 	Za račune roba/usluga dorade robe, Poslovi Financija, a nakon obavljene provjere s Poslovima Kontrolinga  
dostavljaju podatak za koje račune treba popuniti Kontrolnu listu  u Poslove Računovodstva u roku od dva (2) 
radna dana nakon obavljene provjere s Poslovima Kontrolinga. Kopija računa s Kontrolnom listom s navede-
nim datumom i potpisom u rubrici ‘Kontrolirali’ (prva crta rubrike)  za račune roba/usluge dorade robe izrađu-
je glavni referent za kontiranje i glavnu knjigu te ju prosljeđuju u Poslove Nabave u roku od dva (2) radna dana 
od dana zaprimanja zahtjeva iz Financija. Nabava dostavlja kopiju računa i Kontrolnu listu u organizacijsku 
jedinicu predstavniku poslova/nadzornom službeniku koji je o2vjerio Zapisnik o preuzimanju robe/zapisnik o 
izvršenju usluge dorade robe u roku od tri (3) radna dana od dana zaprimanja osim za račune zajedničkih roba 
definiranih u Uputi za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne nabave i provođenja postupka javne 
nabave (Uputa HŽI-565). Predstavnik poslova/nadzorni službenik u organizacijskoj jedinici koji je ovjerio 
Zapisnik o preuzimanju robe/zapisnik o izvršenju usluge dorade robe, popunjava i potpisuje kontrolnu listu u 
rubriku ‘Kontrolirali’ (druga crta rubrike), a njegov nadređeni službenik u rubriku ‘Odobrio’ u roku od tri(3) 
radna dana od dana zaprimanja kopije računa i Kontrolne liste te istu dostavlja u Poslove Financija i obavješta-
va Nabavu o provedenom.

(9) 	Za račune zajedničkih roba Voditelj skladišta popunjava i potpisuje kontrolnu listu u rubriku ‘Kontrolirali’ 
(druga crta rubrike), a njegov nadređeni službenik u rubriku ‘Odobrio’ u roku od tri (3) radna dana od dana 
zaprimanja kopije računa i Kontrolne liste te istu dostavlja u Poslove Financija.

Računi za usluge i radove

Članak 10.

(1)	 Samostalni referent za administrativne poslove Nabave uvedeni račun s priloženom dokumentacijom (zapisni-
ku o izvršenju usluge i rada/radni nalog …) i svim elementima iz čl.9. st.(3), dostavlja u Kontroling u Direkciju 
(Mihanovićeva 12 ).

(2)	 Kontroling Direkcije račune za uslugu i radove sa prilozima prosljeđuje u Poslove/organizacijske jedinice koje 
su stvorile obvezu, temeljem čega je izdan račun, na daljnju obradu u roku dva (2) radna dana od preuzimanja 
računa od Nabave. 

(3) 	Odgovorne osobe u organizacijskoj jedinici odgovorne su za ovjeru računa te njihovo prosljeđivanje na daljnju 
obradu u roku od četiri (4) radna dana od dana zaprimanja računa unutar poslova kojima rukovode. Potvrđuju 
da je usluga/rad izvršena kvantitativno i kvalitativno. Račun sa svim prilozima odgovorna osoba prosljeđuje 
glavnome referentu za kontroling u jedinici, koji upisuje CO elemente i šifru izvora financiranja na pečat (pečat 
točka 5.) te se potpisuje na polje „Kontroling“. Parkira račun  u MM modulu, u pečat iz točke 6. upisuje Broj 
nabavnog dokumenta (SAP dispozicija)  i Broj dokumenta MM, i potpisuje se na polje „Kontroling“ te dostav-
lja račun na knjiženje u Računovodstvo Direkcije/Grupa za računovodstvo RJ u roku od tri (3) radna dana od 
dana preuzimanja. Ukoliko odgovorne osobe u organizacijskoj jedinici za ovjeru računa utvrde računsku i/ili 
suštinsku neispravnost računa isti uz dopis vraćaju dobavljaču te o povratu obavještavaju Nabavu i Kontroling.

(4) 	Računi za usluge i radove koje greškom dobavljač dostavi u Poslove/organizacijsku jedinicu (mimo odredbe 
ugovora/narudžbenice sukladno savku (1) čl.9., ove Upute), glavni referent za kontroling prosljeđuje u poslove 
Nabave, Mihanovićeva 12 u roku od dva (2) radna dana od dana zaprimanja.

Članak 11.

(1)  Glavni referent/samostalni referent za kontiranje i glavnu knjigu/glavni referent računovodstva knjiži račun  u 
roku od tri (3) radna dana od dana preuzimanja ako su zadovoljeni svi uvjeti za knjiženje te upisuje Broj doku-
menta FI i potpisuje se na polje „Računovodstvo“ (pečat članak 6.) 

(2)	 Svi računi za investicije knjiže se u Računovodstvu, odnosno u Grupi za investicije, dugotrajnu imovinu i kre-
dite.
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Računi za robu i uslugu dorade robe

Članak 12.
(1)	 Samostalni referent za administrativne poslove Nabave uvedeni račun za robu/uslugu dorade robe s priloženim 

dostavnim dokumentom/otpremnicom kojeg je ovjerio primatelj i zapisnikom o izvršenju usluge dorade robe 
predaje u Računovodstvo sukladno čl.9 st.6 Upute.

(2) 	Glavni referent za kontiranje i glavnu knjigu usklađuje račun za robu i otpremnicu s dokumentom prijema i 
knjiži račun za robu ako su zadovoljeni svi uvjeti za knjiženje računa u roku od četiri (4) radna dana od dana 
preuzimanja. Za račune usluge dorade robe usklađuje račun, otpremnicu i zapisnik o izvršenju usluge dorade 
robe s dokumentom prijema te knjiži račun. ako su zadovoljeni svi uvjeti za knjiženje računa u roku od četiri 
(4) radna dana od dana preuzimanja.

	 Ukoliko glavni referent/samostalni referent za kontiranje i glavnu knjigu utvrdi neispravnost računa, račun uz 
dopis vraća dobavljaču.

(3)	 Glavni referent za kontiranje i glavnu knjigu na račun odnosno na pečat iz članka 6. upisuje brojeve knjiženog 
dokumenta u polje ‘Broj dokumenta FI’, potpisuje se na polje „Računovodstvo“ i upisuje datum unosa računa. 

III.  3. RAČUNI/SITUACIJE ZA INVESTICIJSKE RADOVE I USLUGE

Opće odredbe

Članak 13.
(1) 	Odgovorna osoba je radnik kojega su imenovali nadređeni radnik ili Uprava kao voditelja/direktora projekta, a 

u slučaju da odgovorna osoba nije imenovana na taj način, odgovorna osoba je nadređeni radnik definiran čl.3 
st4.

(2)	 Za izvršene usluge izrade studijske, investicijske i tehničke dokumentacije gdje računi terete poziciju plana 
investicija 5.9., odgovorna osoba je Šef Službe za pripremu u poslovnom području Razvoj i investicijsko plani-
ranje.

(3) 	Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba je fizička osoba (osobe) ovlaštena za provedbu stručnog nadzora prema 
odredbama Zakona o gradnji, odnosno osoba ovlaštena od strane nadređenog radnika. 

(4) 	Odluke o imenovanju nadzornih inženjera/ovlaštenih osoba i odgovornih osoba HŽ Infrastrukture, donositelj 
je dužan dostaviti u poslovno područje Razvoj i investicijsko planiranje, u Službu za investicijsko planiranje i 
kontrolu i Nabavu.

III. 1. Računi za investicijske radove i usluge s nabavnim dokumentom

Članak 14.
(1) 	Uz obvezne elemente računa navedene u članku 2. ove upute, izvođač mora na računima/privremenim/okon-

čanim situacijama za investicijske radove i usluge upisati poziciju plana investicija i broj investicijske odluke. 
Tražene podatke izvođaču će dostaviti nadzorni inženjer/ovlaštena osoba.

(2) 	Privremene i okončane situacije za radove izvođači moraju uskladiti s nadzornim inženjerom/ovlaštenom oso-
bom i s odgovornom osobom i po usklađenju proslijediti na adresu: HŽ Infrastruktura d.o.o. Nabava, Mihano-
vićeva 12, Zagreb. Situacije u prilogu moraju imati troškovnik/zapisnik/rekapitulaciju sa specificiranim izve-
denim radovima, količinama, jediničnim i ukupnim cijenama. Da je privremena/okončana situacija sukladna 
nabavnom dokumentu, računski ispravna i predujam obračunat u skladu s ugovorom te da su obračunati radovi 
izvedeni, nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna osoba potvrđuju potpisom ispostavljene situacije su-
kladno čl.3 st.5. ove Upute. Ako robu koja se ugrađuje nabavlja Investitor, potrebno je priložiti specifikaciju 
ugrađene robe. Uz sve okončane situacije za radove i usluge potrebno je dostaviti tabelar više-manje radova te 
zapisnik o okončanome obračunu.
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(3) Za usluge i investicijske radove za koje se ne ispostavlja privremena i okončana situacija nego se ispostavlja 
račun, izvođač uz račun koji je prethodno usklađen s nadzornim inženjerom/ovlaštenom osobom i odgovor-
nom osobom, mora dostaviti zapisnik o izvršenim uslugama/izvedenim radovima kojega je ovjerio nadzorni 
inženjer/ovlaštena osoba i to na adresu: HŽ Infrastruktura d.o.o., Nabava, Mihanovićeva 12., Zagreb. U zapi-
sniku moraju biti navedeni elementi iz obrasca ponude i troškovnika (količina i cijena). Da je račun sukladan 
nabavnom dokumentu, računski ispravan i predujam obračunat u skladu s ugovorom te da su obračunate usluge 
pružene, odnosno radovi izvedeni, nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna osoba potvrđuju potpisom 
ispostavljenog računa sukladno čl. 3. st. 5. ove Upute. 

(4) 	Za izvršene usluge izrade studijske, investicijske i tehničke dokumentacije koji terete poziciju 5.9. Plana inve-
sticija, na način opisan u stavku 3. ovog članka, račun ovjerava nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna 
osoba (Šef Službe za pripremu u poslovnom području Razvoj i investicijsko planiranje). U slučaju kada je 
imenovan voditelj/direktor projekta, račun ovjerava voditelj/direktor projekta i odgovorna osoba (Šef Službe za 
pripremu u poslovnom području Razvoj i investicijsko planiranje).

(5) 	Svaki račun moraju potpisati dvije osobe (nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna osoba), ista osoba ne 
može biti imenovana za obje funkcije. 

(6) 	Iznimka od navedenog u stavku 5. su računi ispostavljeni temeljem ugovora kojega je HŽ Infrastruktura d.o.o. 
potpisala s drugom tvrtkom za pružanje usluge stručnog, tehnološkog i projektantskog nadzora te za uslugu 
koordinatora zaštite na radu I i II, koje ovjerava samo odgovorna osoba. 

(7) 	Ukoliko nadzor izvođenja radova/pružanja usluga vrši osoba izvan HŽ Infrastrukture te kao nadzor ovjerava 
da su radovi izvedeni, uz njega račune ovjerava odgovorna osoba u HŽ Infrastrukturi. 

(8) 	Kontrolu iskazanog PDV-a odnosno prijenosa porezne obveze na računima/privremenim situacijama/okonča-
nim situacijama kao i na obračunatim predujmovima provodi Računovodstvo. Ukoliko je PDV pogrešno prika-
zan ili obračunat, račun/privremenu situaciju/okončanu situaciju Računovodstvo uz dopis vraća Izvoditelju te 
o povratu obavještava Nabavu i Razvoj i investicijsko planiranje, Službu za investicijsko planiranje i kontrolu.

Članak 15.
Samostalni referent za administrativne poslove Nabave uvodi privremenu situaciju/okončanu situaciju/račun u 

knjigu ulazne pošte u DMS-u, stavlja DMS naljepnicu sa datumom obrade računa (ukoliko je račun zaprimljen u 
više primjeraka, naljepnicu iz DMS-a treba zalijepiti samo na jedan primjerak), stavlja pečat iz članka 6. (ako je 
situacija primljena u više primjeraka pečat stavlja na onaj primjerak na kojem je i naljepnica iz DMS-a) i dostavlja 
račun/privremenu/okončanu situaciju s prilozima u Službu za investicijsko planiranje i kontrolu u roku od dva (2) 
radna dana od dana zaprimanja računa. 

Članak 16.
Dostavljeni računi, privremene i okončane situacije evidentiraju se u Službi za investicijsko planiranje i kontrolu. 

Samostalni referent za kontrolu i praćenje računa i ugovora mora provesti kontrolu primljenog računa/privremene/
okončane situacije na način da provjeri je li ispostavljen u skladu s Planom investicija i pripadajućom investicijskom 
odlukom te da ne prelazi ukupnu ugovorenu vrijednost. Uz navedeno, obavlja kontrolu ovjere računa na način da 
provjeri imaju li osobe koje su ovjerile račun valjana imenovanja. Ukoliko na računu nisu točno upisani podaci o 
poziciji Plana investicija ili broj investicijske odluke, samostalni referent za kontrolu i praćenje računa i ugovora 
zatražit će od nadzornog inženjera i odgovorne osobe ispravak podataka upisanih na računu, odnosno u slučaju 
prekoračenja iznosa odobrenog Planom investicija, odgovorna osoba je dužna ishoditi suglasnost Uprave za preko-
račenje odobrenih sredstava.

Nakon provedene kontrole račun, privremenu ili okončanu situaciju odlaže (parkira) u sustav SAP pri čemu unosi 
i planske izvore financiranja, na pečatu iz članka 6. upisuje broj nabavnog dokumenta na kojega će račun biti knjižen, 
upisuje SAP broj parkiranja, potpisuje se na pečatu te ga u roku od tri (3) radna dana od dana zaprimanja, prosljeđuje 
u upravno područje Računovodstvo na knjiženje, a njegovu presliku prosljeđuje izvođaču radova. 

Članak 17.
(1) 	Prilikom preuzimanja računa/privremene/okončane situacije u Računovodstvu, voditelj grupe/glavni referent 

za investicije, dugotrajnu imovinu i kredite na preslici upisom datuma i potpisom potvrđuje preuzimanje raču-



17. srpnja 2015.	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 Stranica 447 - Broj 6

na/privremene/okončane situacije. Nakon obrade, referent koji je knjižio račun/privremenu/okončanu situaciju, 
na pečat iz članka 6. upisuje broj dokumenta FI, datum unosa i potpis. Rok za obradu računa/privremene/
okončane situacije je (3) radna dana od dana zaprimanja.

(2) 	Računovodstvo mora obavijestiti Razvoj i investicijsko planiranje, Službu za investicijsko planiranje i kontrolu 
o svim naknadnim knjiženjima na investicijsku odluku koja se provode bez računa.

(3) 	Financije moraju obavijestiti nadzornog inženjera i odgovornu osobu o izvršenim plaćanjima predujmova, a  
Službu za investicijsko planiranje i kontrolu o svim izvršenim plaćanjima. 

Članak 18.
(1) 	Za račune/privremene/okončane situacije koji se odnose na projekte financirane sredstvima iz državnog pro-

računa kao potpora za pripremu i provedbu projekata financiranih iz EU fondova, nadzorni inženjer je dužan 
prilikom ovjere priložiti popunjenu i potpisanu Kontrolnu listu. Račun/privremenu/okončanu situaciju zajedno 
s kontrolnom listom ovjerit će i Odgovorna osoba, prilikom ovjere će Odgovorna osoba na računu/privreme-
noj/okončanoj situaciji upisati izvor financiranja, a Izvoditelj će ovjereni račun/privremenu/okončanu situaciju 
zajedno s popunjenom kontrolnom listom dostaviti na adresu iz čl.14 st.3 ove Upute. 

(2) 	Samostalni referent za administrativne poslove nabave postupa u skladu s čl.15. st. 1. ove Upute, a nakon toga 
uvedene račune/situacije predaje u Službu za fondove EU u roku od dva (2) radna dana od dana zaprimanja 
računa unutar poslova Nabave.

(3) 	Šef Službe za fondove EU potpisuje kontrolnu listu u rubriku „odobrio“ te ju zajedno s računom/privremenom/ 
okončanom situacijom prosljeđuje u Službu za investicijsko planiranje i kontrolu u roku od četiri (4) radna dana 
od dana preuzimanja računa. 

(4) 	Samostalni referent za kontrolu i praćenje računa i ugovora postupa na način opisan u članku 16. ove Upute.

Članak 19.
1)	 Za račune/privremene/okončane situacije koji se odnose na ostale projekte financirane sredstvima iz državnog 

proračuna nadzorni inženjer je dužan prilikom ovjere priložiti popunjenu i potpisanu Kontrolnu listu. Račun/
privremenu/okončanu situaciju zajedno s kontrolnom listom ovjerit će i Odgovorna osoba, prilikom ovjere će 
Odgovorna osoba na računu/privremenoj/okončanoj situaciji upisati izvor financiranja, a Izvoditelj će ovjereni 
račun/privremenu/okončanu situaciju zajedno s popunjenom kontrolnom listom dostaviti na adresu iz čl.14. st.3 
ove Upute. 

2)	 Samostalni referent za administrativne poslove nabave postupa u skladu s čl.15 ove Upute, a nakon toga uve-
dene račune/situacije sa svim elementima iz čl.15 ove Upute predaje u poslovno područje koje je nositelj inve-
sticije u roku od dva (2) radna dana od dana zaprimanja računa unutar poslova Nabave.

3)	 Direktor poslovnog područja koje je nositelj investicije potpisuje kontrolnu listu u rubriku „Odobrio“ te ju 
zajedno s računom/privremenom/ okončanom situacijom prosljeđuje u Službu za investicijsko planiranje i kon-
trolu u roku od 4 (četiri)  radna dana od dana preuzimanja računa.

4)	 Samostalni referent za kontrolu i praćenje računa i ugovora postupa na način opisan u članku 16. ove Upute.

III. 2. Računi za investicije bez nabavnog dokumenta

Članak 20.
(1) 	Računi/predračuni/rješenja za investicije bez nabavnog dokumenta stižu na adresu poslovnog područja/uprav-

nog područja koje je nositelj predmetnih radova/investicije. Administrativni radnik zadužen za evidenciju 
pošte uvodi račun u knjigu ulazne pošte te dostavlja račun nadzornome inženjeru/ovlaštenoj osobi roku od dva 
(2) radna dana od dana zaprimanja. Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba račun/rješenje prosljeđuje u Računo-
vodstvo, predračun u Financije na plaćanje, sve  putem Razvoja i investicijskog planiranja, uz dopis na kojem 
navodi podatke o poziciji Plana investicija i broj Investicijske odluke, s lijeve strane potpisuje dopis i na taj 
način potvrđuje ispravnost računa. Ispravnost računa potpisom dopisa potvrđuje i odgovorna osoba (čl. 13).  
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(2) 	Iznimno u odnosu na račune iz stavka 1. ovog članka, dopis potpisuje samo odgovorna osoba (čl. 13) ako se 
odnose na izvlaštenje (temeljem ugovora o kupoprodaji zemljišta ili prava služnosti, nagodbe, rješenja Ureda 
državne uprave o potpunom ili nepotpunom izvlaštenju, sudskih rješenja i rješenja ministarstva pravosuđa), 
pristojbe (za izdavanje dozvola, izvoda, potvrda, uvjeta građenja, suglasnosti, vodopravnih uvjeta, obavljanje 
tehničkog pregleda), komunalni doprinos, vodni doprinos, objave u medijima, naknade za norme, naknade za 
pravo služnosti, naknade za rad povjerenstva, račune, pristojbe i predračune za priključenje na javne mreže 
(elektroenergetsku, plinsku, komunalnu, vodoopskrbnu, niskonaponsku, sustav odvodnje), račune za troškove 
privremenog zastupanja i ostale odvjetničke usluge, usluge javnog bilježnika, usluge procjene sudskih vješta-
ka.

(3) 	Interni računi s internom narudžbenicom u prilogu, stižu na adresu poslovnog područja/upravnog područ-
ja koje je nositelj predmetnih radova/investicije. Adm1inistrativni radnik zadužen za evidenciju pošte uvodi 
račun u knjigu ulazne pošte te dostavlja račun nadzornome inženjeru/ovlaštenoj osobi roku od dva (2) radna 
dana od dana zaprimanja. Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba imenovana internom narudžbenicom, potpisom 
potvrđuje ispravnost računa i na račun upisuje poziciju plana investicije i broj investicijske odluke. Ispravnost 
računa potpisom na računu potvrđuje i odgovorna osoba (čl. 13). 

(4) 	Za račune bez nabavnog dokumenta koji terete poziciju 5.9. Plana investicija - Izrada studijske, investicijske i 
tehničke dokumentacije, dopis ovjerava nadzorni inženjer/ovlaštena osoba i odgovorna osoba (Šef Službe za 
pripremu u poslovnom području Razvoj i investicijsko planiranje). U slučaju kada je imenovan voditelj/direk-
tor projekta, dopis ovjerava voditelj/direktor projekta i odgovorna osoba (Šef Službe za pripremu u poslovnom 
području Razvoj i investicijsko planiranje).

(5) 	Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba račun za investicije bez nabavnog dokumenta uz popratni dopis, odnosno 
interni račun u roku od četiri (4) radna dana od dana primitka dostavlja samostalnome referentu za kontrolu 
i praćenje računa i ugovora u Službi za investicijsko planiranje i kontrolu. Samostalni referent za kontrolu i 
praćenje računa i ugovora račun evidentira i prosljeđuje u Računovodstvo na daljnju obradu, i to u roku od tri 
(3) radna dana od dana kada je zaprimio račun.

(6) Financije moraju dostaviti nadzornom inženjeru, odgovornoj osobi i Službi za investicijsko planiranje i kontrolu  
potvrdu o izvršenim plaćanjima i to slanjem PDF potvrde o izvršenoj transakciji putem e-maila.

IV. PRILOZI  

Prilozi Upute za postupke ovjere ulaznih računa 

Članak 21.
PRILOG I. 	 – Specifikacija utroška goriva po slip računima 

PRILOG II.	 – Kontrolna lista

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.
Stupanjem na snagu ove upute stavlja  se van snage Uputa za postupke ovjere ulaznih računa (Uputa HŽI-564) 

broj UI-142-19/14 od 16. srpnja 2014. godine (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 11/14).

Broj:UI-58-15/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 1. srpnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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 PRILOG II.
KONTROLNA LISTA ZA PRIMLJENU OPREMU/USLUGE/RADOVE*         		

Ustrojstvena jedinica:
Vrsta isporuke:
Broj ugovora:
Broj narudžbenice:
Broj ulaznog računa/obračunske situacije:
Drugi dokument na kojemu se temelji isporuka:

RBR LISTA PITANJA DA NE N/P

0 1 2 3 4

1 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni na način utvrđen ugovo-
rom/narudžbenicom/drugim dokumentom na kojemu se temelji isporuka?

2 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni u skladu sa vremenskim 
rokovima iz ugovora/narudžbenice /drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

3 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni u skladu sa zahtjevima 
količine i kvalitete iz ugovora/ narudžbenice/drugog dokumenta na kojemu se temelji 
isporuka?

4 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni na lokacijama koje su 
navedene u ugovoru/narudžbenici/ drugom dokumentu na kojemu se temelji isporuka?

5 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni prema opisu iz ugovora/
narudžbenice/drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

6 Oprema je isporučena/Usluga je izvršena/Radovi su izvedeni sukladno nacrtima, ana-
lizama, modelima, uzorcima iz ugovora/narudžbenice/drugog dokumenta na kojemu 
se temelji isporuka?

7 Oprema je instalirana i u upotrebi?

8 Jesu li održane sve edukacije predviđene ugovorom /narudžbenicom/drugim doku-
mentom na kojemu se temelji isporuka? 

9 Jesu li isporučeni svi priručnici predviđeni ugovorom/narudžbenicom /drugim doku-
mentom na kojemu se temelji isporuka?

10 Da li je bilo reklamacije?

11 Naziv i adresa dobavljača i ugovaratelja/naručitelja na računu su točni?

12 Datum izdavanja računa je datum nakon datuma potpisivanja ugovora/narudžbeni-
ce/drugog dokumenta na kojemu se temelji isporuka?

13 Datum dospijeća plaćanja naveden na računu odgovara ugovorenom?

14 Popust naveden u ugovoru uzet je u obzir u iznosu navedenom na računu?

15 Iznos na računu u skladu je s ugovorenim iznosom/iznosom na narudžbenici?

Datum: Kontrolirali:

Ime i prezime, potpis

Ime i prezime, potpis

			             
Odobrio:
                 

         Ime i prezime, potpis

* Kontrolna lista mora biti potpisana od strane osoba koje su provele kontrolu i osobe koja je kontrolnu listu pregledala po završenoj kontroli.
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50.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 53. sjednici održanoj  

12. lipnja  2015. godine, donijela je

 UPUTU 
O NAČINU RADA POVJERENSTVA ZA POMOĆI – Uputa HŽI 637

I.

Povjerenstvo za pomoći HŽ Infrastrukture d.o.o. sastoji se od po jednog predstavnika sindikata s pravom na 
kolektivno pregovaranje i paritetnog broja predstavnika poslodavca. Voditelja i članove Povjerenstva, te njihove 
zamjenike imenuje Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o.

U postupku traženja novčane pomoći temeljem čl. 201. Kolektivnog ugovora HŽI, Povjerenstvo po potrebi kon-
zultira stručne službe HŽI, koje su dužne obraditi predmet u roku od pet radnih dana. 

II.

Novčane pomoći isplaćuju se po odluci poslodavca/Uprave, a na prijedlog Povjerenstva za pomoći. 
Povjerenstvo za pomoći sastaje se, u pravilu, jedanput mjesečno.
Povjerenstvo može donositi pravovaljane prijedloge odluka ukoliko je na sjednici prisutna natpolovična većina 

članova Povjerenstva (četiri člana).
Za donošenje prijedloga odluka potrebna je suglasnost svih prisutnih članova Povjerenstva, što se dokazuje za-

pisnikom sa sjednice (obrazac OB-421-01-I-00 SUK-a). 

III.

Članovi Povjerenstva za pomoći dužni su ponašati se i postupati na način koji štiti privatnost i dostojanstvo 
radnika – podnositelja zahtjeva za dodjelom pomoći, te se obvezuju da neće javno iznositi i komentirati saznanja o 
radniku i/ili članu njegove obitelji.

Članovi Povjerenstva potpisuju Izjavu o zaštiti privatnosti i dostojanstva, te izbjegavanju sukoba interesa (Prilog V).

IV. 
Na početku sjednice, voditelj Povjerenstva upozorit će prisutne članove na mogućnost postojanja sukoba interesa.
Ukoliko je podnositelj zahtjeva član Povjerenstva ili ako je član Povjerenstva u srodstvu, odnosno obiteljskoj 

vezi s podnositeljem zahtjeva, direktor/ica Upravljanja  ljudskim potencijalima, a na prijedlog voditelja Povjerenstva 
donijet će odluku o izuzeću člana Povjerenstva zbog sukoba interesa.

Osim u slučajevima iz stavka 2. ovoga članka, odluka o izuzeću može se donijeti i u drugim slučajevima u ko-
jima, iz bilo kojeg razloga koji je poznat članovima Povjerenstva, poslovima Upravljanja ljudskim potencijalima 
ili podnositelju zahtjeva, odnosno njegovoj obitelji, postoji opasnost od neobjektivnog ili pristranog odlučivanja.

Ukoliko postoje činjenice i okolnosti koje mogu utjecati na objektivnost i pristranost u radu članova Povjerenstva, 
članovi su obvezni sami o tome obavijestiti ostale članove Povjerenstva i poslove Upravljanja ljudskim potencijalima 
te zatražiti svoje izuzeće. 

U slučaju izuzeća člana Povjerenstva zbog sukoba interesa ili zbog opasnosti od neobjektivnog ili pristranog 
odlučivanja, u konkretnom postupku sudjelovat će  njegov zamjenik.

V.
Radnik podnosi zahtjev za dodjelu pomoći Povjerenstvu za pomoći, na obrascu Zahtjev za novčanom pomoći 

(Prilog I). 
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VI.
Voditelj Povjerenstva za pomoći upućuje zahtjev na stručnu obradu Upravljanju ljudskim potencijalima.
Stručni radnik iz Upravljanja ljudskim potencijalima obavit će razgovor s podnositeljem zahtjeva, prikupiti po-

trebnu dokumentaciju i ispuniti Obrazac za socijalnu anamnezu (Prilog II).
Obrađeni zahtjev za novčanom pomoći s pripadajućom dokumentacijom stručni radnik, uz popratni dopis od 

strane Upravljanja ljudskim potencijalima, dostavlja Povjerenstvu za pomoći, a koje donosi konačni prijedlog odluke.

VII.
Pripadajuću obaveznu dokumentaciju uz Zahtjev za dodjelu novčane pomoći za troškove liječenja radnika i 

troškove liječenja djece radnika i nezaposlenog bračnog druga čine:

-	 Obrazac Realizirani troškovi terapije (Prilog III)
-	 Preslike medicinske dokumentacije (uz donošenje originala na uvid stručnom radniku koji priprema doku-

mentaciju za Povjerenstvo)
-	 Obrazac Socijalna anamneza (Prilog II)

Pripadajuću obaveznu dokumentaciju uz Zahtjev za dodjelu novčane pomoći za otklanjanje posljedica požara, 
poplave, potresa ili drugih uzroka, čine:

-	 Dokaz o prebivalištu ili boravištu podnositelja zahtjeva (preslika osobne iskaznice ili uvjerenje nadležnog 
tijela),

-	 Dokaz – izjava da se radi o nekretnini koja služi za podmirenje osnovnih životnih potreba,
-	 Potvrda ovlaštenog tijela uprave ili zapisnik o procjeni štete sastavljen od ovlaštenog vještaka,
-	 Obrazac Socijalna anamneza.

VIII.
Vrsta i ozbiljnost bolesti odredit će se prema Popisu teških akutnih, teških kroničnih ili malignih bolesti koji je u 

prilogu Pravilnika o uvjetima i postupku ostvarivanja prava na jednokratnu novčanu pomoć (NN broj 49/13 i 32/14) 
ili na temelju izjave izabranog liječnika primarne zdravstvene zaštite da se radi o teškoj akutnoj, teškoj kroničnoj 
ili malignoj bolesti.

IX.
U postupku ostvarivanja prava na novčanu pomoć, radnik je obavezan dati točne i istinite podatke. 
Sastav i status zajedničkog kućanstva utvrđuje stručni radnik iz Upravljanja ljudskim potencijalima putem pripa-

dajuće Izjave u sklopu obrasca Socijalna anamneza, a odnosi se na sve osobe koje žive s radnikom – podnositeljem 
zahtjeva u istom stambenom prostoru u trenutku podnošenja zahtjeva. 

Pod redovnim novčanim prihodima uzimaju se u obzir: prosječna mjesečna neto – plaća, drugi dohodak, naknada 
plaće s osnova bolovanja, naknada s osnova nezaposlenosti, mirovina, prihod od samostalnog obavljanja gospodarske 
ili profesionalne djelatnosti, prihod ostvaren od iznajmljivanja soba i pružanja usluga i prehrane turistima, prihod 
od imovine i drugi porezu podložni prihodi prema dobiti, odnosno prihod iz prethodne godine koji je služio za 
osnovicu pri određivanju poreza,  prihod od prodaje motornog vozila, prihod od prodaje nekretnina, za sve članove 
zajedničkog kućanstva. 

X.
Povjerenstvo će po potrebi provjeriti podatke koje je u Zahtjevu naveo podnositelj zahtjeva, ocijeniti njihovu 

opravdanost, te će Prijedlog za dodjelu novčane pomoći (Prilog IV) dostaviti Upravi HŽI na odlučivanje.
Porezno priznata financijska pomoć uplaćuje se na žiro račun podnositelja zahtjeva.
Porezno nepriznata financijska pomoć smatrat će se neto iznosom od nesamostalnog rada  i uplaćuje se na tekući 

račun podnositelja zahtjeva.
Ukoliko se novčana pomoć dodjeljuje za već plaćene račune podnositelja zahtjeva, potrebno je originalne račune 

priložiti uz Odluku o dodjeli novčane pomoći.
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Ukoliko se novčana pomoć uplaćuje na žiro račun, podnositelj zahtjeva dužan je dokazati namjensko korištenje 
odobrenih sredstava, prema Odluci Uprave. O namjenskom korištenju odobrenih sredstava brinut će voditelj Povje-
renstva za pomoći.

Povjerenstvo za pomoći obavezno je dostaviti vjerodostojne isprave za isplatu porezno priznatih financijskih 
pomoći u Službu za obračun plaće, nakon što je odlukom Uprave potvrđen prijedlog o isplati pomoći. 

XI.
Nakon izračuna bruto iznosa (Prilog IV), Služba za obračun plaća dostavlja prijedlog za dodjelu novčane pomoći 

direktoru Upravljanja ljudskim potencijalima na uvid.
Povjerenstvo za pomoći izrađuje izvještaj s prijedlogom za odluku Uprave, kompletnu dokumentaciju dostavlja 

Upravi na odlučivanje i po potrebi tumači prijedlog na sjednici Uprave.

XII.
U hitnim slučajevima, voditelj Povjerenstva za pomoći osobno ili na zahtjev člana Povjerenstva saziva sjednicu  

odmah i osigurava da prijedlog odluke Upravi bude upućen u roku od osam radnih dana.

XIII.
Voditelj Povjerenstva obavlja administrativno – tehničke i stručne poslove za potrebe Povjerenstva. 
Voditelj Povjerenstva odgovoran je za primjenu ove Upute i tumačenje odredbi.

XIV.
Povjerenstvo za pomoći podnosi godišnje izvješće o radu Upravi HŽI, te na znanje Upravljanju ljudskim poten-

cijalima, do 31. siječnja tekuće godine za prethodnu godinu.

XV.
Upravljanje ljudskim potencijalima mora osigurati da sve potrebne informacije vezane uz postupak ostvarivanja 

prava na novčanu pomoć budu javno dostupne radnicima HŽ Infrastrukture d.o.o.

XVI.
Sastavni dio ove Upute čine sljedeći prilozi:

PRILOG I	 – 	 obrazac Zahtjev za novčanom pomoći
PRILOG II 	 – 	 obrazac Socijalna anamneza
PRILOG III	 – 	 obrazac Realizirani troškovi terapije
PRILOG IV	 – 	 obrazac Prijedlog za dodjelu novčane pomoći
PRILOG V 	 – 	 Izjava o zaštiti privatnosti i dostojanstva, te izbjegavanju sukoba interesa

XV.
Ova Uputa stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se osam dana nakon objave u Službenom vjesniku HŽI.

Broj:UI-53-17/15	 predsjednica Uprave
Zagreb,  12. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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PRILOG I – obrazac: ZAHTJEV ZA NOVČANOM POMOĆI

ZAHTJEV ZA NOVČANOM POMOĆI

Ime i prezime

Adresa stanovanja

Mobitel ili telefon 

HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o.
POVJERENSTVO ZA POMOĆI

ZAGREB
Mihanovićeva 12

Novčana pomoć traži se za (zaokružiti):

a)	 Liječenje radnika 

b)	 Liječenje djece radnika – nezaposlenog bračnog druga

c)	 Otklanjanje posljedica požara, poplave, potresa i drugih uzroka

Iznos novčane pomoći koji se traži

Popis priložene dokumentacije:

1

2

3

4

5

IZJAVA O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA OBRADU OSOBNIH PODATAKA

Sukladno odredbama Zakona o zaštiti osobnih podataka ovim putem dajem HŽ Infrastrukturi d.o.o., kao voditelju 
zbirke osobnih podataka, suglasnost za obradu mojih osobnih podataka. Izjavljujem da osobne podatke dajem 
dobrovoljno, da sam upoznat/a sa svrhom prikupljanja podataka, da sam upoznat/a kome će podaci biti dani na 
korištenje, da sam upoznat/a s posljedicama uskraćivanja podataka, te da sam upoznat/a sa činjenicom da imam 
pravo u svako doba odustati od dane privole i zatražiti prestanak daljnje obrade mojih osobnih podataka.

Mjesto i datum Potpis podnositelja zahtjeva
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PRILOG II – SOCIJALNA ANAMNEZA

SOCIJALNA ANAMNEZA

1.	 PODACI O PODNOSITELJU ZAHTJEVA - RADNIKU

Ime i prezime

OIB

Datum rođenja

Mjesto i država rođenja

Adresa prebivališta

Adresa boravišta

Ukupni radni staž Radni staž na HŽ-u

2. IZJAVA O SASTAVU I STATUSU ZAJEDNIČKOG KUĆANSTVA 
     ČLANOVI ZAJEDNIČKOG KUĆANSTVA PODNOSITELJA ZAHTJEVA

RB IME I PREZIME DATUM 
ROĐENJA SRODSTVO

IZNOS PROSJEČNIH  
REDOVITIH 
MJESEČNIH 
PRIHODA*

OSTALI PRIHODI 
OSTVARENI U 
PRETHODNOJ 

KALENDARSKOJ 
GODINI**

Potpis radnika – podnositelja zahtjeva:

* 	 Pod redovitim mjesečnim prihodom smatraju se:  prosječna mjesečna neto plaća, odnosno novčana naknada ostva-
rena u prethodnoj kalendarskoj godini i mirovina ili novčana naknada u prosječnom mjesečnom iznosu ostvarena u 
prethodnoj kalendarskoj godini.

** 	 Pod ostalim prihodima smatraju se: dobit ostvarena od dividendi na dionice ili udjela u vlasništvu trgovačkih i dio-
ničkih društava, dohodak od samostalne djelatnosti (dohodak od obrta i s obrtom izjednačene djelatnosti, dohodak 
od slobodnih zanimanja i dohodak od poljoprivrede i šumarstva), dohodak od imovine i imovinskih prava, dohodak 
od kapitala, dohodak od osiguranja i drugi dohodak utvrđen za poreznu osnovicu poreza na dohodak za prethodnu 
godinu.
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OPIS ZDRAVSTVENOG STANJA RADNIKA / ČLANA OBITELJI* 

* 	 (Za podnositelje zahtjeva iz t. a i b – troškovi liječenja radnika/djeteta radnika/nezaposlenog bračnog druga; 
ispunjava stručni radnik prema medicinskoj dokumentaciji; potrebna je osnovna informacija o bolesti i liječe-
nju)

1.	 IZJAVA DA SE RADI O NEKRETNINI KOJA SLUŽI ZA PODMIRENJE OSNOVNIH 
ŽIVOTNIH POTREBA  (izjava se daje pod materijalnom i kaznenom odgovornošću) **

Potpis radnika – podnositelja zahtjeva:

** 	 (Za podnositelje zahtjeva iz t. c – izjavu potpisuje radnik;  Nekretnine koje služe za podmirenje osnovnih 
životnih potreba su:  stambeni prostor – jedan stan, obiteljska kuća ili jedan njezin dio za koji se utvrdi da čini 
odvojenu stambenu cjelinu ili apartman koji služi za stanovanje korisnika i članova njegovoga kućanstva.)

2.	 OPIS I PROCJENA SOCIJALNO – EKONOMSKOG STATUSA  RADNIKA / 
OBITELJI*** 

*** ispunjava stručni radnik u Upravljanju ljudskim potencijalima

Mjesto i datum Potpis nadležnog radnika
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PRILOG III – obrazac: REALIZIRANI TROŠKOVI TERAPIJE

REALIZIRANI TROŠKOVI TERAPIJE

IME I PREZIME 

Realizirana terapija u razdoblju od __________  do _________:

Vrsta terapijskog postupka Broj računa, datum i iznos troška Platitelj*

1.

2.

3.

4.

5.

* Priložiti originalne račune za plaćene terapijske postupke

Popis priložene dokumentacije:

1
2
3
4
5
6

Mjesto i datum Potpis radnika



Stranica 458 - Broj 6	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 17. srpnja 2015.

PRILOG IV – obrazac: PRIJEDLOG ZA DODJELU  NOVČANE POMOĆI

PRIJEDLOG ZA DODJELU  NOVČANE POMOĆI

POVJERENSTVO ZA POMOĆI

UPRAVA HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.

Na sjednici Povjerenstva za pomoći br____ održanoj __________  jednoglasno je usvojen prijedlog da se 
radniku/ci:

Ime i prezime

OIB

Adresa stanovanja

Dodijeli novčana pomoć u iznosu od  ................................................................................................  kn neto, u 

svrhu: ....................................................................................................................................................................

Voditelj Povjerenstva za pomoći

..................................................................

 

(Ispunjava Služba za obračun plaća):

Predloženi neto iznos pomoći od ...................... kn iznosi u brutu .............................. kn i uplaćuje 
se na: 

IBAN žiro računa ..............................................................................................................................................................................................
IBAN tekućeg računa ....................................................................................................................................................................................

Šef Službe za obračun plaća Direktor Upravljanja ljudskim potencijalima
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PRILOG V - IZJAVA O ZAŠTITI PRIVATNOSTI I DOSTOJANSTVA, TE IZBJEGAVANJU 
SUKOBA INTERESA

IZJAVA O ZAŠTITI PRIVATNOSTI I DOSTOJANSTVA, TE IZBJEGAVANJU SUKOBA INTERESA

HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o.
POVJERENSTVO ZA POMOĆI

PODACI O ČLANU/ICI POVJERENSTVA ZA POMOĆI

IME I PREZIME

OIB

RADNO MJESTO

ORGANIZACIJSKA JEDINICA

KONTAKT

IZJAVA O ZAŠTITI PRIVATNOSTI I DOSTOJANSTVA, TE IZBJEGAVANJU SUKOBA INTERESA

Izjavljujem da ću se, kao član/ica Povjerenstva za pomoći HŽ Infrastrukture d.o.o., ponašati i postupati na 
način koji štiti privatnost i dostojanstvo radnika/ce – podnositelja zahtjeva za pomoć i članova njegove/
njezine obitelji, te se obvezujem na to da neću javno iznositi i komentirati saznanja o radniku i/ili članu 

njegove obitelji s kojima sam upoznat/a putem rada u Povjerenstvu za pomoći.

Izjavljujem da ću upozoriti ostale članove Povjerenstva na postojanje  mogućnosti sukoba interesa.

ČLAN/ICA  
POVJERENSTVA ZA POMOĆI HŽ 

INFRASTRUKTURE d.o.o.



Stranica 460 - Broj 6	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 17. srpnja 2015.

51.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. te članka 7. točke 1. Pravilnika o izradi 

i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI -650, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br.3/15), Uprava Društva 
na 46. sjednici održanoj 30. travnja 2015.godine donijela je

Uputu 
o 3. izmjenama i dopunama Upute o načinu i postupku ustanovljavanja 

prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji neposredno sudjeluju u obavljanju 
željezničkog prometa

(Uputa HŽI – 670, 3. izmjene i dopune)

Članak 1.
U Uputi o načinu i postupku ustanovljavanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji neposredno sudjeluju 

u obavljanju željezničkog prometa (Uputa HŽI-670, Službeni vjesnik br. 6/03., 11/13. I 19/13.) članak 4.stavak 2. 
mijenja se i glasi:

Radnici organizacijske jedinice mjerodavne za upravljanje sigurnošću koji obavljaju kontrolu rada izvršnih radnika 
ovlašteni su utvrditi prisutnost alkohola u organizmu svih izvršnih radnika u HŽ Infrastrukturi d.o.o.

Članak 2.
Članak 19. mijenja se i glasi:
Osposobljavanje za uporabu pojedinog aparata (uređaja) ili alkoskopa izvodi dobavljač, a osposobljavaju se po 

dvojica radnika iz organizacijskih jedinica i to:
-	 iz poslova nadležnih za upravljanje ljudskim potencijalima,
-	 iz poslova nadležnih za organizaciju i regulaciju prometa,
-	 iz poslova upravljanja željezničkim infrastrukturnim podsustavima ,
-	 iz Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture: Centar, Istok, Jug, Sjever i Zapad.

Članak 3.

Prilog 1. mijenja se i glasi:
	 PRILOG 1.

Ovlaštenici za utvrđivanje prisutnosti alkohola u organizmu izvršnih radnika
(Pravilnik o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o., HŽI-660, Sl. vjesnik HŽI br.16/14)

 Red.br. Šifra RM u KIS -u Naziv radnog mjesta
Uprava regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture d.o.o.

636. 7831 Direktor reg.jed.HŽ Infrastrukture
637. 7832 Zamjenik direktora reg.jed.HŽ Infrastrukture

Upravljanje održavanjem i obnova elektroteh. infrastruk. podsustavima
166. 4046 Voditelj CDU

Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture- Prometni sektor
645. 7838 Pomoćnik direktora za Prometni sektor
646. 5309 Voditelj područne operative
647. 7445 Voditelj područja regulacije prometa
649. 3765 Instruktor prometa
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654. 128,2023,3194,3196,3223,3224,3460 Šef kolodvora
655.  2026,3772,5007 Pomoćnik šefa kolodvora
657. 5310 Školski instruktor

Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture- Građevinski sektor
672. 7451 Pomoćnik direktora za građevinski sektor 
673. 7840 Voditelj nadzornog središta
674. 7452 Voditelj ispostave nadzornog središta
684. 7453 Voditelj nadzorne grupe
685. 7454 Pomoćnik voditelja nadzorne grupe
687. 7389 Voditelj logistike jedinice održavanja

Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture- Elektrotehnički sektori
695. 7455 Pomoćnik direktora za elektrotehničke sektore
702. 7457 Voditelj dionice SS i TK
703. 4648 Voditelj dionice SS
704. 4949 Voditelj dionice TK
705. 4065 Voditelj dionice servisa SS i TK
706. 797 Voditelj dionice DEC
729. 7463 Voditelj sektora EEP
742. 909 Voditelj dionice KM
743. 2344 Voditelj dionice EEP
744. 902 Voditelj dionice DU i MU
738. 4099 Voditelj servisa za mjerenje i ispitivanje

Poslovi upravljanja sigurnošću
623. 6962 Šef Službe unutarnje kontrole
624. 6577 Glavni kontrolor prometa

625. 7981 Glavni kontrolor prometa-sigurnosni savjetnik 
za RID

626. 6579 Glavni kontrolor za građevinski infrastrukturni 
podsustav

627. 6580 Glavni kontrolor za elektrotehničke 
infrastrukturne podsustave

628. 7863 Glavni kontrolor za vozila posebne namjene

Napomena:
Ovlaštenici su i svi radnici ovlašteni za to odlukom kojom se imenuju radnici koji mogu biti članovi povjerenstava 

za istragu izvanrednih događaja u tekućoj godini.

Članak 4.
Članak 27. mijenja se tako da glasi:
Ova uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 5.
Ova uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-46-6/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 30. travnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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52.
Na temelju  čl.11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Zagreb, Uprava društva na 53. sjednici 

održanoj dana 12. lipnja 2015. godine donijela je

UPUTU
o postupku pregleda tehničke dokumentacije

( UPUTA HŽI-687)

I. OPĆE ODREDBE 

Predmet i cilj 
Članak 1.

(1)	 Ovom Uputom uređuju se djelokrug rada Grupe za pregled tehničke dokumentacije, postupci pregleda tehnič-
ke dokumentacije i određuju se sudionici postupka pregleda tehničke dokumentacije.

Primjena Upute
Članak 2.

Odredbe ove Upute obvezne su za sve zaposlenike Društva koji sudjeluju u postupku pregleda tehničke doku-
mentacije.

Pojmovi 

Članak 3.
(1)	 Pojedini pojmovi u ovoj Uputi imaju sljedeće značenje:

1.	 Sudionici postupka pregleda su zaposlenici društva HŽ Infrastrukture d.o.o. (u daljnjem tekstu Društvo).
2.	 Tehnička dokumentacija je dokumentacija izrađena od strane ovlaštenih osoba sukladno važećim zakonima i 

pravilnicima. Pod tehničkom dokumentacijom podrazumjeva se:
-	 projektni zadatak
-	 studija
-	 opis i prikaz građevine
-	 idejno rješenje
-	 idejni projekt
-	 glavni projekt
-	 projekt uklanjanja
-	 izvedbeni projekt
-	 projekt izvedenog stanja
-	 elaborati 

3.	 Predlagatelj je pravna ili fizička osoba, tijelo državne uprave koje obavlja poslove izdavanja akata vezanih uz 
provedbu dokumenata prostornog uređenja i građenja, organizacijska jedinica Društva, Voditelj projekta ili 
Voditelj projektnog tima imenovan Odlukom Uprave Društva.

4.	 Mišljenje je dokument koji se izdaje po provedenom provedenom postupku pregleda projektnog zadatka, studi-
je, idejnog rješenja, idejnog projekta i elaborata izrađenih u svrhu gradnje za građevine i/ili zgrade u pružnom 
i zaštitnom pojasu željezničkih pruga. 

5.	 Suglasnost je dokument koji se izdaje po provedenom postupku pregleda projekta uklanjanja, glavnog ili izved-
benog projekta prema kojem se može započeti građenje ili uklanjanje zgrade i/ili građevine (prema posebnom 
Zakonu) u pružnom i zaštitnom pojasu željezničkih pruga.  
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6.	 Rješenje je dokument koji se izdaje po provedenom postupku pregleda tehničke dokumentacije kojim se od-
bija zahtjev za utvrđivanje posebnih uvjeta ili izdavanje potvrde glavnog projekta.

7.	 Potvrda glavnog projekta je dokument koji se izdaje po provedenom postupku pregleda tehničke dokumen-
tacije kojim je utvrđeno da tehnička dokumentacija je izrađena sukladno posebnim propisima i/ili posebnim 
uvjetima koji uređuju gradnju u pružnom i zaštitnom pojasu željezničkih pruga. 

8.	 Potvrda je dokument koji se izdaje u svrhu postupanju sa nezakonito izgrađenim zgradama u pružnom i 
zaštitnom pojasu željezničkih pruga. Potvrda može iznimno sadržavati upute korisniku objekta. Dokumen-
tacija potrebna za izdavanje Potvrde je izvadak (kopija) iz katastarskog plana s ucrtanim objektom koji je 
predmet legalizacije. Po potrebi, za izdavanje Potvrde traži se Posebna geodetska podloga sa ucrtanom uda-
ljenosti objekata do osi najbližeg kolosijeka ili zaštićenog koridora za planirane pruge. 

9.	 Izvjestitelji su zaposlenici Društva određeni od strane nadređenih službenika ili imenovani Odlukom Uprave 
Društva u projektni tim. 

10.	 Izvješće o pregledu je dokument kojeg sasatavlja izvjestitelj temeljem obavljenog pregleda tehničke doku-
mentacije 

11.	 Građenje je izvedba građevinskih i drugih radova (pripremni, zemljani, konstruktorski, instalaterski, završ-
ni te ugradnja građevnih proizvoda, opreme ili postrojenja) kojima se gradi nova građevina, rekonstruira, 
održava ili uklanja postojeća građevina.

12.	 .Hitne mjere su gradnja u slučaju oštećenja građevine zbog kojeg postoji opasnost za život i zdravlje ljudi, 
okoliš, prirodu, druge građevine i stvari ili stabilnost tla na okolnom zemljištu.

Djelokrug rada Grupe za pregled tehničke dokumentacije 

Članak 4.

(1)	 Grupa za pregled tehničke dokumentacije koordinira pregledom tehničke dokumentacije na sljedeći način:

-	 zaprima tehničku dokumentaciju,  
-	 provodi postupak pregleda tehničke dokumentaciju sukladno strukovnim područjima koje posjeduju zaposle-

nici Grupe za pregled tehničke dokumentacije, 
-	 Dostavlja tehničku dokumentaciju na postupak pregleda organizacijskim jedinicama ovisno o vrsti i razini 

dokumentacije, 
-	 izdaje Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde na tehničku dokumentaciju za za-

hvate planirane u infrastrukturnom, pružnom, zaštitnom pružnom pojasu i planiranim koridorima željezničke 
pruge,

-	 arhivira tehničku dokumentaciju koja je završila proceduru pregleda i dokumentaciju izvedenog stanja,
-	 evidentira proces pregleda i arhiviranja.

II. SASTAV I NAČIN IMENOVANJA SUDIONIKA

Članak 5.
(1)	 Izvjestitelje Grupe za pregled tehničke dokumentacije imenuje voditelj grupe. 

(2)	 Izvjestitelje organizacijskih jedinica Društva određuju nadređeni službenici posebno za svaki postupak .

(3)	 Izvjestitelje koji su članovi projektnog tima ili projekta navedeni u Odluci Uprave Društva  imenuje voditelj 
projekta ili voditelj projektnog tima.   
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III.  OSNOVNA ZADAĆA SUDIONIKA U POSTUPKU PREGLEDA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE
Članak 6.

Osnovna zadaća sudionika u postupku pregleda tehničke dokumentacije je utvrđivanje usklađenosti dokumentacije 
s interesima Društva u svojstvu investitora i/ili upravitelja željezničke infrastrukture.

Članak 7.
Postupku za pregled podliježe sva tehnička dokumentacija izrađena za izgradnju, legalizaciju, rekonstrukciju, 

modernizaciju, obnovu, sanaciju, održavanje građevina ili dijelova građevina, te ugradnju postrojenja u infrastruk-
turnom, pružnom i zaštitnom pružnom pojasu željezničkih pruga.

IV.  NAČIN I POSTUPAK PREGLEDA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE

Zahtjev za provođenje postupka pregleda tehničke dokumentacije 

Članak 8.
(1)	 Zahtjev za provođenje postupaka pregleda tehničke dokumentacije predlagatelj podnosi poslovima Razvoja i 

investicijskog planiranja, Službi za pripremu, Grupi za pregled tehničke dokumentacije.

(2)	 Predlagatelj zahtjeva organizacijske jedinice Društva dužan je priložiti izvješče o pregledu tehničke dokumen-
tacije s popisom izvjestitelja svojeg poslovnog područja.

(3)	 Zahtjevu za postupak pregleda tehničke dokumentacije koji podnosi voditelj projekta ili projektnog tima ime-
novan Odlukom Uprave Društva potrbno je priložiti Odluku Uprave i izvješće o pregledu tehničke dokumen-
tacije 

(4)	 Zahtjev za pregled tehničke dokumentacije Društva sadrži:
-	 pet (5) primjeraka Projektnog zadatka u tiskanom obliku i jednom (1) u digitalnom zapisu.
-	 Projektni zadatak mora imati broj pod kojim se dostavlja, datum izrade, potpise izrađivača i ovjeru nadređenih 

službenika organizacijske jedinice koja je predlagatelj dokumentacije predmeta.
-	 pet (5) primjeraka cjelovite daljnje tehničke dokumentacije u tiskanom obliku i jedan (1) u digitalnom zapisu. 

Za istovjetnost tiskanog i digitalnog oblika odgovoran je predlagatelj dokumentacije.

(5)	 Tehnička dokumentacija u digitalnom zapisu mora biti dostavljena na memorijskoj kartici,CD-u ili DVD-u.

Postupak zaprimanja i pregleda tehničke dokumentacije 
Članak 9.

(1)	 Grupa za pregled tehničke dokumentacije zaprima zahtjev, evidentira, dodjeljuje evidencijski broj i pokreće 
postupak pregleda. 

(2)	 Ukoliko zahtjev ne sadrži elemente definirane člankom 8., Grupa za pregled tehničke dokumentacije vraća 
predlagatelju zahtjev i ne pokreće postupak pregleda tehničke dokumentacije. 

Članak 10.
(1)	 Grupa za pregled tehničke dokumentacije dužna je u roku od (5) radnih dana od zaprimanja zahtjeva pokrenuti 

postupak pregleda tehničke dokumentacije.     

(2)	 Voditelj Grupe za pregled tehničke dokumentacije određuje koje organizacijske jedinice Društva će sudjelovati 
u pregledu tehničke dokumentacije. 

(3)	 Postupak pregleda dokumentacije smatra se pokrenutim u trenutku kad je Grupa za pregled tehničke dokumen-
tacije dostavila zahtjeve za pregled tehničke dokumentacije i predmetnu tehničku dokumentaciju sudionicima 
određenima temeljem stavka 2 ovog članka.
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(4) 	Organizacijske jedinice Društva dužne su u roku od dvadeset (20) radnih dana od zahtjeva dostaviti izvješće o 
pregledu tehničke dokumentacije i zaprimljenu tehničku dokumentaciju.  

(5)	 Iznimno, kada je zbog poslovnih procesa tehničku dokumentaciju Društva potrebno pregledati u kraćem roku, 
rok za dostavu Izvješća o pregledu mora biti jasno naveden u zahtjevu za pregled tehničke dokumentacije.

(6)	 Iznimno, kada je predlagatelj dokumentacije tijelo državne uprave, predstavnici Društva koji sudjeluju u uvidu 
u predmetnu dokumentaciju, dužni su dijelove projekta koji su relevantni za zahvat u odnosu na željezničku 
infrastrukturu dostaviti Grupi.

(7)	 Izvješće o pregledu za tehničku dokumentaciju čiji predlagatelj nije organizacijska jedinica Društva, organiza-
cijske jedinice Društva dužne su dostaviti u roku od pet (5)radnih dana od zahtjeva za pregled tehničke doku-
mentacije.

Članak 11.
(1)	 Izvjestitelj je dužan o obavljenom pregledu sastaviti izvješće o pregledu. 

Sadržaj izvješća o pregledu tehničke dokumentacije 
Članak 12.

(1)	 Izvješće o pregledu tehničke dokumentacije sadrži:

1. popis knjiga, mapa i strukovno područje koje je predmet pregleda   
2. nedostatke i nesukladnosti koje je izvjestitelj primijetio u postupku pregleda   
3. datum i broj izvješća te potpis izvjestitelja i nadređenog radnika i ovjeru organizacijske jedinice.

Članak 13.
Mišljenja na Projektni zadatak za izradu tehničke dokumentacije Društva, koji je izrađen od strane timova ime-

novanih Odlukom Uprave Društva, Grupa ne šalje u postupak pregleda. Mišljenje se izdaje s popisom izrađivača 
predmetnog projektnog zadatka i brojem Odluke Uprave Društva na zahtjev predlagatelja. Predlagatelj projektnog 
zadatka dužan je uz zahtjev priložiti projektni zadatak i Odluku Uprave Društva.

Članak 14.
(1)	 Ukoliko se prilikom postupka pregleda tehničke dokumentacije ukaže potreba, organizirat će se sastanak svih 

sudionika u pregledu. Predlagatelj dokumentacije može pozvati i izrađivače dokumentacije sa suradnicima 
koji su na popisu tehničke dokumentacije radi davanja posebnih objašnjenja i odgovora na pitanja u svezi s 
izrađenom i predloženom dokumentacijom. O zaključcima sa sastanka izrađuje se zapisnik. Zapisnik izrađuje 
zaposlenik Grupe, a potpisuju ga svi sudionici sastanka.

Članak 15.
(1)	 Sudionicima u postupku pregleda tehničke dokumentacije Grupa će dostaviti zahtjev za pregled ispravljene/

dopunjene tehničke dokumentacije. 

(2)	 Sudionici u postupku pregleda tehničke dokumentacije moraju u roku sedam (7) radnih dana od zaprimanja 
zahtjeva za pregled ispravljene/dopunjene tehničke dokumentacije dostaviti izvješće o pregledu tehničke doku-
mentacije. 

Članak 16.
(1)	 Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde, u ime Društva, Grupa predlaže na osnovu 

zaprimljenih izvješća o pregledu tehničke dokumentacije organizacijskih jedinica Društva, imenovanih zapo-
slenika Društva Odlukom/Odlukama Uprave Društva i/ili Zapisnika s očevida i/ili sastanka. 

(2)	 Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde, u ime Društva potpisuje Šef službe za 
pripremu i Direktor Razvoja i investicijskog planiranja. 
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(3) 	Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti ili Potvrde za koje organizacijske jedinice Društva 
nisu u propisanim rokovima dostavili izvješće o pregledu izdaju se temeljem provedenog postupka i doku-
mentacije zaprimljene u rokovima definiranim člankom 9. Grupa mora evidentirati u predmetnu Sudionike 
koji nisu dostavili izvješća o pregledu. Odgovornost za nastalu štetu Društvu zbog nepoštivanja rokova snosi 
organizacijska jedinica Društva.  

Članak 17.
(1)	 Sastavni dio Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrda je ovjereni primjerak tehnič-

ke dokumentacije. Isti mora sadržavati evidencijski broj s datumom zaprimanja predmeta.

(2)	 Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde dostavljaju se predlagatelju dokumentacije 
u dva (2) primjerka u tiskanom obliku, a svim drugim sudionicima u postupku pregleda tehničke dokumenta-
cije u digitalnom zapisu putem  elektroničke pošte.

(3)	 Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde, koje se odnose na tehničku dokumenta-
ciju za izgradnju, rekonstrukciju i modernizaciju željezničkih infrastrukturnih podsustava dostavljaju se na 
znanje organizacijskoj jedinici nadležnoj za nadzor sustava upravljanja sigurnošću u digitalnom obliku. 

Arhiviranje dokumentacije

Članak 18.
Jedan primjerak  tehničke dokumentacije u tiskanom obliku i digitalnom zapisu za koju je izdan akt, predlagatelj 

je dužan dostaviti Grupi za pregled tehničke dokumentacije radi arhiviranja.   

V. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 19.

Predlagatelj dokumentacije odnosno izrađivač dokumentacije imaju pravo prigovora na Mišljenja, Rješenja, 
Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde.

Prigovor se upućuje organizacijskoj jedinici Razvoj i investicijsko planiranje u roku od deset (10) radnih dana 
nakon primljenog rješenja.

Prigovori se rješavaju po hitnom postupku tako da se na njih odgovori u roku od deset (10) radnih dana nakon 
primitka.

Ako podnositelj prigovora nije zadovoljan odgovorom, konačno rješenje donosi Uprava Društva.

Članak 20.
Uvjeti i/ili posebni uvjeti na zahvate predlagatelja dokumentacije izvan Društva, vrijede 3 (tri) godine od datuma 

izdavanja.

Članak 21.
Tehničku dokumentaciju izvedenog stanja zahvata na zemljištu pod upravljanjem Društva potrebno je dostaviti 

Grupi u roku od trideset (30) dana nakon tehničkog pregleda objekta.

Članak 22.
Tehnička dokumentacija ne podliježe postupku pregleda tehničke dokumentacije od strane komisije za pregled 

tehničke dokumentacije u slučaju potrebe provedbe hitnih mjera.  
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Članak 23.
Izmjene i dopune tehničke dokumentacije ne podliježe postupku pregleda tehničke dokumentacije od strane 

komisije za pregled tehničke dokumentacije u slučaju kad je proces građenja počeo. 

Članak 24.
Tehnička dokumentacija ne podliježe postupku pregleda tehničke dokumentacije od strane komisije za pregled 

tehničke dokumentacije  u slučaju kad je proces građenja počeo.

Članak 25.
Tehničku dokumentaciju, izmjene i dopune ovjerene tehničke dokumentacije i projekte izvedenog stanja građe-

vina izvedenih temeljem tehničke dokumentacije u slučajevima navedenima u članku 22.,23.,24.  dužni su Službi 
za pripremu, Grupi za pregled tehničke dokumentacije dostaviti Poslovi koji su proveli gradnju radi evidentiranja 
i arhiviranja.    

Članak 26.
Stupanjem na snagu ove Upute prestaje vrijediti Uputa o postupku pregleda tehničke dokumentacije objavljena 

u Službenom vjesniku 7/2014 od 07. svibnja 2014.

Članak 27.
Ova Uputa stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.“.

Članak 28.
Obrasci Mišljenja, Rješenja, Potvrde glavnog projekta, Suglasnosti i Potvrde objavljeni su na intranetskom portalu 

HŽ Infrastrukture, poveznica „Digitalna arhiva tehničke dokumentacije“.

Broj:UI-53-12/15	 predsjednica Uprave	
U Zagrebu, 12. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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53.
 Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 53. sjednici odr-

žanoj dana 12. lipnja 2015. godine, donijela je

U P U T U
o postupku obrade i prihvaćanja dodatnih radova i usluga  kod investicijskih radova i usluga

(Uputa HŽI-689)

Opće odredbe

Članak 1.
1)	 Planiranje ugovaranja određenih radova ili usluga podrazumijeva prethodno sektorsko planiranje investicija 

koje uključuje financijski i stvarni aspekt, te uredno proveden postupak prema kojemu su određeni radovi ili 
usluge detaljno unaprijed utvrđeni, kako s obzirom na vrstu, količinu, cijenu, rokove i kvalitetu, tako i u odnosu 
na druge specifične elemente, što znači da se dodatni radovi i usluge mogu pojaviti samo iznimno, kao rijetki 
izuzetak od pravila, uzimajući pri tom u obzir i odredbe Zakona o obveznim odnosima, Zakona o gradnji i 
Zakona o javnoj nabavi o tome da i takvi izuzetci moraju zadovoljavati zadane uvjete da bi se mogli uvrstiti 
pod pojam dodatnih radova i usluga.

2)	 Dodatni radovi su radovi koji nisu sadržani u ugovornom troškovniku, a potrebno ih je izvesti. Ukoliko dodat-
ne radove nije moguće svesti pod ugovorene jedinične cijene, članovi Povjerenstva za analizu cijena i oprav-
danosti zahtjeva za dodatne radove koji rade analizu cijena, dužni su utvrditi da je izvoditelj radova/davatelj 
usluga sastavio prijedlog cijena vodeći računa o jediničnim cijenama iz ugovornog troškovnika, odnosno tre-
nutno važećim tržišnim cijenama i uvjetima rada. 

3)	 Zahtjev za dodatne radove/usluge može se podnijeti samo za vrijeme izvođenja radova/ pružanje usluga koji su 
predmet osnovnog ugovora.

4)	 Sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi, aneks ugovoru o javnoj nabavi smije se sklapati u pregovarač-
kom postupku javne nabave bez prethodne objave za dodatne radove ili usluge čija ukupna vrijednost ne smije 
preći 25% vrijednosti osnovnog ugovora koji nisu bili uključeni u početni projekt niti u osnovni ugovor, ali su 
zbog nepredviđenih okolnosti postali nužni za izvršenje ugovora pod uvjetom da se ugovor sklopi s gospodar-
skim subjektom koji izvršava osnovni ugovor te:

a)	kada takve dodatne radove ili usluge nije moguće tehnički ili ekonomski odvojiti od glavnog ugovora bez 
znatnih poteškoća za sektorskog naručitelja, ili

b)	kada su takvi dodatni radovi ili usluge, iako odvojivi od izvršenja osnovnog ugovora, nužno potrebni za 
kasnije faze njegova izvršenja.

5)	 Tablica dodatnih radova (Prilog 1.): Prilikom izrade zahtjeva za dodatne radove odgovorna osoba i nadzorni 
inženjer izrađuju Tablicu dodatnih radova koju potpisuje i Izvoditelj radova. Tablica dodatnih radova je obave-
zan prilog zahtjevu za dodatne radove. 

6)	 Kod podnošenja zahtjeva za dodatne radove/usluge, odgovorna osoba je dužna voditi računa o tome da zbog 
ugovaranja dodatnih radova/usluga ne dođe do prekoračenja iznosa odobrenog Planom investicija za taj inve-
sticijski projekt. U slučaju da je takvo prekoračenje nužno, odgovorna osoba je dužna ishoditi suglasnost člana 
Uprave prije slanja zahtjeva za dodatne radove/usluge na način da uz obrazloženje, zatraži povećanje odobre-
nog iznosa ili prenamjenu s druge pozicije Plana investicija.

7)	 Odgovorna osoba za investicijske radove i usluge (u daljnjem tekstu: Odgovorna osoba) može biti osoba nave-
dena u Ugovoru za izvođenje radova odnosno pružanje usluga ili osoba imenovana Odlukom Uprave na mjestu 
voditelja/direktora projekta ili nadređena osoba prema Pravilniku o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o.

8)	 Nadzorni inženjer/ovlaštena osoba je fizička osoba (osobe) ovlaštena za provedbu stručnog nadzora prema 
odredbama Zakona o gradnji i Zakona o arhitektonskim i inženjerskim poslovima i djelatnostima u prostornom 
uređenju i gradnji, odnosno osoba ovlaštena od strane nadređenog radnika.

9)	 Odluke o imenovanju nadzornih inženjera/ovlaštenih osoba i odgovornih osoba, donositelj je dužan dostaviti u 
poslovno područje Razvoj i investicijsko planiranje, u Službu za investicijsko planiranje i kontrolu.
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10)	 Ovlaštena osoba poslova je direktor poslovnog područja/rukovoditelj upravnog područja
11)	 Stalna lista članova povjerenstva za analizu cijena i opravdanosti zahtjeva za prihvaćanje dodatnih radova/

usluga je popis radnika ovlaštenih za analizu cijena i opravdanosti zahtjeva za prihvaćanje dodatnih radova/
usluga imenovanih Odlukom Uprave.

Postupak obrade i prihvaćanja
Članak 2.

Pokretanje postupka obrade i prihvaćanja dodatnih radova/usluga mogu inicirati naručitelj i/ili izvoditelj radova/
davatelj usluga i to na način da:

a)	 Izvoditelj radova/davatelj usluga sastavi zahtjev za prihvaćanje dodatnih radova/usluga sa svim potrebnim 
podacima i prilozima (ponude, kalkulacije) za njegovu obradu i dostavi ga odgovornoj osobi/nadzornom 
inženjeru ili

b)	Odgovorna osoba da nalog za pokretanje postupka obrade dodatnih radova/usluga izvoditelju radova/dava-
telju usluga, nakon čega će Izvoditelj radova/davatelj usluga dostaviti zahtjev za prihvaćanje dodatnih ra-
dova/usluga i ponudu za dodatne radove/usluge vodeći računa o ugovorenim jediničnim cijenama, odnosno 
trenutno važećim tržišnim cijenama.

Članak 3.
Odgovorna osoba je dužna obraditi zahtjev za prihvaćanje dodatnih radova/usluga na način da:

-	 Po primitku zahtjeva i ponude izvoditelja radova/davatelja usluga, Ovlaštenoj osobi poslova dostavi zahtjev 
da u skladu s Odlukom o imenovanju stalne liste članova povjerenstva za analizu cijena i opravdanosti zahtje-
va za prihvaćanje dodatnih radova/usluga, imenuje Povjerenstvo koje će izvršiti analizu primljenog zahtjeva i 
ponude. Povjerenstvo se sastoji od najmanje 5 članova, a čine ga djelatnici poslovnog područja koje je nositelj 
predmetne investicije, Nabave i Pravnih poslova. Povjerenstvo će izvršiti analizu zahtjeva izvoditelja radova/
davatelja usluga i cijena iz ponude. O postupku analize zahtjeva i cijena, članovi povjerenstva dužni su izraditi 
Zapisnik.

-	 Priloži svoje očitovanje o razlozima i opravdanosti zahtjeva za prihvaćanje dodatnih radova/usluga,
-	 Priloži Izjavu o ispunjenju uvjeta određenih Zakonom o javnoj nabavi navedenih u članku 1. stavak 4. ove 

Upute, koju potpisuje odgovorna osoba (Prilog 2.),
-	 Ishodi očitovanje nadzornog inženjera/ovlaštene osobe u kojem moraju biti navedeni razlozi zbog kojih je 

došlo do dodatnih radova/usluga, osvrt na opravdanost zahtjeva izvoditelja radova/davatelja usluga, komen-
tar na pretpostavljenu količinu radova/usluga i opravdanost kalkulacija odnosno jediničnih cijena dodatnih 
radova/usluga, 

-	 Ishodi očitovanje projektanta u slučajevima bilo kakvog odstupanja tehničkih rješenja od rješenja predviđenih 
projektom,

-	 Ako se zahtjev odnosi na dodatne radove, uz zahtjev je potrebno dostaviti popunjenu Tablicu dodatnih radova 
potpisanu od izvoditelja radova, nadzornog inženjera i odgovorne osobe. Uz potpis, svi potpisnici Tablice 
dodatnih radova, dužni su napisati ime i prezime tiskanim slovima i datum.

Članak 4.
Odgovorna osoba je dužna zahtjev sa svim potrebnim prilozima i Zapisnikom o postupku analize zahtjeva i cijena 

dodatnih radova/usluga u roku 5 radnih dana od dana primitka zahtjeva i ponude izvoditelja radova/davatelja usluga, 
dostaviti u poslovno područje Razvoj i investicijsko planiranje, Službu za investicijsko planiranje i kontrolu. Zahtjev 
mora biti ovjeren od ovlaštene osobe poslova.

Članak 5.
1)	 Služba za investicijsko planiranje i kontrolu dužna je u roku od 5 radnih dana od dana primitka zahtjeva obra-

diti zahtjev na način da provjeri je li zahtjev izrađen sukladno odredbama ove Upute, jesu li uz zahtjev dostav-
ljeni svi potrebni prilozi, izvršiti računsku kontrolu ako je uz zahtjev dostavljena Tablica dodatnih radova, po 
potrebi zatražiti dopunu te će izraditi prijedlog za prihvaćanje dodatnih radova/usluga, sastavni dio kojega će 
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biti i prijedlog Odluke o prihvaćanju dodatnih radova/usluga. U prijedlogu Odluke mora biti iskazana vrijed-
nost dodatnih radova/usluga. Za tako pripremljen prijedlog, Služba za investicijsko planiranje i kontrolu ishodit 
će potpis direktora/rukovoditelja poslovnog/upravnog područja koje je pokrenulo postupak za ugovaranje do-
datnih radova/usluga i potpis rukovoditelja Nabave.

2)	 Ovako obrađen zahtjev će Razvoj i investicijsko planiranje, u obliku prijedloga za prihvaćanje dodatnih rado-
va/usluga, uputiti Upravi na razmatranje.

Članak 6.
1)	 Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. će donijeti Odluku o prihvaćanju ili odbijanju prijedloga za prihvaćanje dodat-

nih radova/usluga i dostaviti ga u Razvoj i investicijsko planiranje, poslovno/upravno područje koje je nositelj 
predmetne investicije i u Nabavu.

2)	 Ukoliko Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. ocijeni da prijedlog treba dopuniti ili dodatno objasniti, donijet će Za-
ključak kojim će poslovno/upravno područje koje je nositelj predmetne investicije zadužiti da putem Razvoja i 
investicijskog planiranja, dostavi dopunu prijedloga.  

3)	 Na temelju dopune zahtjeva koju će izraditi odgovorna osoba, Razvoj i investicijsko planiranje će Upravi HŽ 
Infrastrukture d.o.o. dostaviti dopunu prijedloga. 

Članak 7.
1)	 Na temelju potpisane Odluke Uprave, upravno/poslovno područje koje je nositelj predmetne investicije, izradit 

će zahtjev za pokretanje postupka nabave sukladno Uputi za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne 
nabave i provođenje postupka javne nabave (Uputa HŽI 565) i dostaviti ga u Nabavu koja će, u skladu sa Zako-
nom o javnoj nabavi, provesti postupak nabave dodatnih radova/usluga pri čemu vrijednost odabrane ponude 
ne smije biti viša od vrijednosti navedene u Odluci o prihvaćanju dodatnih radova/usluga. 

2)	 Po provedenom postupku javne nabave, u trenutku izvršnosti Odluke o odabiru nastaje obvezno-pravni odnos 
te izvoditelj radova/davatelj usluga može započeti s izvođenjem radova/pružanjem usluga. Nabava je dužna 
potpisanu Odluku o odabiru dostaviti u poslovno/upravno područje koje je nositelj predmetne investicije.

Članak 8.
1)	 Naknadni zahtjevi za prihvaćanje dodatnih, a već izvedenih radova, odnosno pruženih usluga bez unaprijed 

provedenog postupka opisanog u ovoj Uputi, neće biti prihvaćeni odlukom Uprave društva. 

2)	 Izuzetak od navedenog su radovi koje je nužno izvesti:

-	 radi osiguranja stabilnosti građevine, sprječavanja opasnosti za život i zdravlje ljudi, okoliš, prirodu, druge 
građevine i stvari ili stabilnost tla na okolnom zemljištu, a izazvana je izvanrednim i neočekivanim događa-
jima

-	 radi sprječavanja nastanka štete uslijed tih događaja, te
-	 po naredbi mjerodavnog tijela javne vlasti

Samo u takvim situacijama će biti odobren naknadni postupak prihvaćanja dodatnih radova, pri čemu u očitovanju 
nadzornog inženjera i odgovorne osobe moraju biti opisane i obrazložene sve okolnosti koje su dovele do tih pojava.

Članak 9.
Ova Uputa stupa na snagu danom donošenja. Stupanjem na snagu ove Upute prestaje važiti Uputa o postupku 

obrade i prihvaćanja dodatnih radova i usluga kod investicijskih radova i usluga broj UI-32-2/15 od 13.2.2015. godine.
Ova Uputa objavit će se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-53-13/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu, 12. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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PRILOG 2. 
 
 
 

IZJAVA 
 

o opravdanosti zahtjeva za ugovaranje dodatnih radova/usluga 
_________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
Ovom Izjavom potvrđujem sljedeće: 
 
1. Zahtijevani dodatni radovi/usluge nisu uključeni u početni projekt niti u osnovni ugovor 

br. ____ ali su zbog nepredviđenih okolnosti (obrazloženo u očitovanju nadzornog 
inženjera od __________) postali nužni za izvršenje ugovora br. ____. 

2. Dodatne radove/usluge nije moguće odvojiti od osnovnog ugovora bez znatnih 
poteškoća za naručitelja (obrazloženo u očitovanju nadzornog inženjera od 
_______.g.) 

3. Dodatni radovi/usluge su prijeko potrebni za _________________. 
 
 
 
 
Zagreb, ___________. godine 
 
 
 

Odgovorna osoba 

___________________________ 
Ime i prezime 

 
                 10000 Zagreb, Mihanovićeva 12 

  

 HŽ Infrastruktura d.o.o. 

10000 Zagreb, Mihanovićeva 12 
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3. Dodatni radovi/usluge su prijeko potrebni za _________________. 
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 HŽ Infrastruktura d.o.o. 

10000 Zagreb, Mihanovićeva 12 
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ORGANIZACIJSKE JEDINICE OVLAŠTENI PREDSTAVNICI 
NARUČITELJA

TELEFON
ŽAT/VPN

SLUŽBA ZA FONDOVE EU

SLUŽBA ZA FONDOVE EU

Danijel Bicak 12657/8098
Danijela Grbavac 12669
Dubravka Sovilj 14258/8036

Filip Krleža 12666/5200
Iva Mršo Nastić 14058

Jasmina Prvonožec 12667
Josip Pavleka 14278/4561

Karlo Ercegović 12659/8008
Mario Lončarić 13844/4329
Martin Capar 14123/4330

Martina Marušić 12671
Svjetlana Marok 12895
Tatjana Glavović 12183

Vesna Milović 12936/8040
Vladimir Matijević 13882

Zoran Grubišić Čabo 13668
Mihael Glavaš 12975/5181
Željko Acman 12668/8200

1.0. PRISTUP INFRASTRUKTURI

PRISTUP 
INFRASTRUKTURI

Hrvoje Tićak 13814
Tomislav Fabijanec 13830

Branko Premec 14020

1.1. ORGANIZACIJA I REGULACIJA PROMETA

ORGANIZACIJA I 
REGULACIJA PROMETA

Robert Vilk 14339/4247
Subhi Tawfiq 13659/4248
Anđa Matić 12840/3061

Mladen Borić 14318/4204

54.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o., Uprava društva na 49. sjednici 

održanoj dana 15. svibnja  2015. godine donijela je

ODLUKU

o utvrđivanju liste ovlaštenih predstavnika naručitelja za pripremu i provođenje postupaka 
nabave

I.
Na prijedlog Nabave, broj: 5566/15/IM od 14.05.2015. imenuju se ovlašteni predstavnici naručitelja za pripremu 

i provođenje postupaka nabave roba, radova i usluga
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1.2. UPRAVLJANJE ŽELJEZNIČKIM INFRASTRUKTURNIM PODSUSTAVIMA

Hrvoje Milas 4310
Katica Predojević 13234/4022

Željko Jelić 13204/4014
Ivo Bosnić 14054/4557

Zvonimir Bingula 13694/4116
Neven Popovački 13314

Krešo Bilić 12894/4121
Ivanka Ulovec 13994/4115
Marija Subotić 13861/4023
Željko Žunić 13850/4059
Mile Barić 13314/4556

1.2.1. Upravljanje održavanjem i 
obnova građevinskog 

infrastrukturnog podsustava

Ivan Zovkić 13314
Ivica Matić 12894/4562

Dean Matović 14924/4502
Margareta Krakan Čop 13324/4559

Ana Jurič 13324
Marin Košutić 4117

Martin Klišanin 14194/4190
Vlatka Štefančić 12510/4184

Ivan Vlašić 13034/4221
Daniela Sirovica 12917/5317

Igor Špoljarić 13160/4924
Aleksandra Gregurić 14154/4126

Damir Novosel 4305
Željko Dabić 4300
Željko Kovač 14290/8014
Darko Kovač 12884/8010

Tomislav Ptičar 14315/8033
Zlatko Nestić 12564/8046
Vedran Brkić 12564/4318

Miroslav Ručević 12814/8031
Dean Lalić 12523/72046

Vesna Prusina 14167/5304
Izabela Grubelić-Eichinger 4311

Vesna Duduković 5315
Ivica Jurjević 12546/8012

Tomo Dobovečak 13927/8049
Diana Vuković 13798/4317

Zrinka Ivanović Kelemen 13950/4307
Jasna Čop Nuić 12528/8026
Marina Valečić 13967/8037
Danijela Kosty 12564/8015

Ivan Jakić 8013
Robert Jukić 13684/5320
Mirko Đapić 8047

Stipe Zec 14924
Boris Urošević 14924
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1.2.2. Upravljanje održavanjem i 
obnova elektrotehničkih 

infrastrukturnih podsustava

Anita Musa 14335/5025
Ivan Karlović 13206/5008
Marko Župan 13306

Darko Jergović 13066/5046
Mirko Bižaca 13046/5011

Tomislav Lepoglavec 13175
Maja Fištrić 13866

Dalibor Mihaljević 5146
Zoran Milković 13146/5062
Antun Bognar 13356/5047
Mario Karin 12846/5031

Jurica Karakašić 13525
Ilija Ćavarović 5067
Alen Boltužić 13036/5133
Zvonko Magić 14036/5058

Ivan Zrno 14256
Nikola Računica 13055/4402

Marko Kukić 12544/5005
Igor Padjen 13435/5022

Marko Žganec 12506/5007
Ivan Sarkotić 13745/5605

Miroslav Borković 13960/5071
Darko Šipuš 12315/5012

Domagoj Pavić 12135/5085
Damir Špiranec 12760/5187
Tomislav Maltar 12622/5083
Branko Korbar 12635/5090

Darko Domitrović 5225
Nikola Požega 5106
Iva Orešković 13940

Eduard Stipetić 12545
Vedran Domotorffy 13766

Darko Francuz 13055
Miroslav Coha 13455/5082

Petra Golik 13255/5026
Marin Marić 13355
Martin Pistor 13145

Zlatko Pocrnić 14325/5077
Zlatko Kranjčina 12627/5202
Davor Topolovec 12765/5238

Zdenka Katoliković-Varga 13346/5184
Krešimir Keča 13110/8042
Radislav Nakić 13956/8052

Josip Bortek 13956/4315
Tanja Jogun 13860/4320

Franjo Poljak 13085/5185
Franjo Gregur 13085/4314
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Sanjin Novosel 13185/8025
Krešimir Čivrag 13958/4324

Ive Birin 13851/5199
Ivica Jakešević 13374/4316
Vedran Sesar 13854/4322

Nenad Baranović 13935/5027
Robert Žunić 13864/4312

Dalibor Matanić 13864/4313
Tomislav Perišić 13983/5048

1.2.3. Upravljanje mehanizacijom, 
kontrolom i mjerenjem željezničkih 

infrastrukturnih podsustava

Vedran Markoš 12597/5602
Tomislav Hržina 12516
Predrag Horvat 13365/5607
Mario Fabijanić 12866/5021

Zvonko Marincelj 13820/4905
Vlado Đumbir 13120/5604
Zdenko Begić 14165/4923
Igor Vuković 14044/4504
Enes Didić 14074/4560

Ivan Strahija 12516/4556
Vedran Ivandić 13384/4113

1.3. RAZVOJ I INVESTICIJSKO PLANIRANJE

RAZVOJ I 
INVESTICIJSKO 

PLANIRANJE

Dražen Vinščak 13020/4302
Sabina Seražin Korper 13624/4186

Goran Ilkoski 13778/8053
Laura Mikulić 13807

Snježana Krznarić 13901/4188
Janja Groš 13468/4304

Vlasta Smirčić 13824/8024
Milica Nikolić 13897/4219
Marko Hoić 13966/4016

Brankica Vlainić 13824/8027
Ana Kombol Miljković 12599/6109

Velimir Šporčić 13394/8041
Jozo Ćurić 12994/8048

Lovorka Pavić 13865/8054
Brankica Novačić 13826/8029

Miroslav Marković 13823/8044
Miljen Stojanović 13823/8043

Pavo Šarić 12945/7107
Alena Alavuković 13584/9107

Igor Poljanac 13049/4182
Marija Ljubić Šiško 12514/8203
Jadranka Čeh Basara 13822

Ljiljana Berc 13366/8035
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2.1. UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA

UPRAVLJANJE LJUDSKIM 
POTENCIJALIMA

Josipa Belančić 13480/5197
Sanja Srdarević 12208
Josip Stanković 13644/3405

Gordana Vukčević 14160/5101
Marina Zadro 13800/4609
Danica Novak 12987
Vlado Kalečak 13377/72076

Đurđica Vlahović 12967

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE

2.2.1. Financije
Vedran Piljek 13373/4628

Valentina Piljac 13372/6024

2.2.2. Računovodstvo

Mario Dujić 14250
Hrvojka Sever 14187

Tatjana Petrović 14396
Valerija Fabek-Roksandić 14139

2.2.3. Nabava

Ivana Matočec 13908/8205
Tihana Porobić 14242/8241
Matija Šulentić 12546/8312
Marina Rožić 13729/8268

Tamara Barišić 14098
Dražen Briješki 8252
Tihomir Husar 13608/8211
Sonja Mlinar 13718/8208
Branka Kašaj 14282/8299
Marina Vrhar 3969
Boro Radić 14322

Držislav Korade 13467
Ante Bošnjak 13174

Katarina Kutleša Šarković 13143
Jelena Cvrlje 13971

Dragana Drobac 13075
Renata Begić 13970

Dragana Gatarić 13710
Ranka Masnjak 12518/8266

2.2.4. Nekretnine

Zvonko Stipanović 8250
Zlatko Habuš 8228

Iva Milić 4070
Gordana Uzun 72088
Branka Husain 5325

2.2.5. Služba za provedbu 
projekata po procedurama 

međunarodnih banaka
(EBRD, WB i EIB)

Mladena Pavić 13308/8229
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2.3. INFORMATIKA

Vice Lasić 5404
Zdravko Miljan 8114
Gordan Krajačić 8158

Hrvoje Radić 8127
Joško Knežević 8102

Bojan Pajić 8149
Damir Sever 8168
Mario Toma 5402

Kristijan Kukec 8240
Mirjana Perišić 8101
Željko Grbić 8124

Verica Habdelić 8166
Filipa Pejić 8020

Davorka Vujinović 8122
Nediljko Delaš 8150

Nikiša Stanković 7006
Krešo Slaviček 8106
Miroslav Jurač 8147

INFORMATIKA Goran Arbanas 8164
Miro Smiljanić 8119
Tomislav Puzak 5405
Marijan Šarić 8145

Ljiljana Vukoja 5403
Vedran Jagnjić 8146
Damir Bukvić 4403

Blaženko Kireta 5070
Tomislav Pušec 5023

Loredan Domančić 8143
Tomislav Keran 8111
Zoran Molnar 8141
Filip Puljević 8156
Hrvoje Tomec 989831069

Josip Grčić 8159
Hrvoje Novosel 8155

3.1. RAVNATELJSTVO UREDA UPRAVE

RAVNATELJSTVO UREDA UP-
RAVE

Željka Mirčić 12887/72052
Sanja Paić 12594/72001

Tamara Štefanac 12862/3423
Tihomir Lažeta 4309

3.3. POSLOVI SIGURNOSTI, OBRAMBENOG PLANIRANJA I ZAŠTITE 

Miljenko Štabek 3110
Božidar Trgovčić 3132

POSLOVI SIGURNOSTI, 
OBRAMBENOG PLANIRANJA

 I ZAŠTITE

Robert Križanović 3133
Dubravko Belić 3134
Zlatko Kovač 4906
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3.4. KONTROLING 

Ljerka Ivanković 3203
KONTROLING Dragomir Varović 6070

3.5. POSLOVI UPRAVLJANJA KVALITETOM

POSLOVI UPRAVLJANJA 
KVALITETOM

Dražen Kaužljar 12538/3300
Sonja Prša 13067/3310

Zvonko Dremel 13944/3315

                                  3.6. PRAVNI POSLOVI

Anita Vrhar 14369/5828
PRAVNI POSLOVI Daniela Merle Pereković 12547/3402

3.8. ODJEL ZAŠTITE NA RADU

Krunoslav Ižaković 5502
ODJEL ZAŠTITE NA RADU Franjo Matić 5507

Celina Delić 5505

                               3.9. POSLOVI ZAŠTITE OKOLIŠA I ZAŠTITE OD POŽARA

POSLOVI ZAŠTITE
 OKOLIŠA I ZAŠTITE 

OD POŽARA

Drago Ivanković 13390/5503
Maja Čeko 12813/8007

Željka Sokolović 13590/4937
Sunčica Močiljanin 13964/7103
Marijan Fabijanić 14398/7120

Ivica Horvatin 13620/7109

3.10. POSLOVI UPRAVLJANJA SIGURNOŠĆU

POSLOVI 
UPRAVLJANJA 
SIGURNOŠĆU

Stjepan Bajzek 13512/3602
Goran Nujić 13309/3603

Tomislav Petanović 13916/3612

II.
Zadatak ovlaštenih predstavnika naručitelja u postupku nabave je priprema i provođenje postupka nabave u skladu 

s pozitivnim zakonskim propisima, Zakonom o javnoj nabavi i podzakonskim propisima.

III.
U svom radu ovlašteni predstavnici naručitelja u postupku nabave primjenjivat će upute te važeće zakonske 

odredbe i akte HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.

IV.
Ovlašteni predstavnici naručitelja za svoj rad odgovaraju Odgovornoj osobi naručitelja.

V.
Ova odluka stupa na snagu 8. dan od dana objave u Službenom vjesniku HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o. 

Stupanjem ove Odluke prestaju važiti Odluke Uprave UI-137-23/14 od 13.06.2014. godine i UI-137-23-1/14 od 
13.06.2014. godine.

Broj:UI-49-12/15	 predsjednica Uprave                                                                     
U Zagrebu, 15. svibnja  2015.	 Renata Suša, v.r.
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55.
Upravljanje poslovnim procesima u našem poslovanju provodimo u skladu s načelima koje pred nas postavlja 

norma HRN EN ISO 9001. Sukladno normi i članku 9. Pravilnika o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture 
d.o.o. (Pravilnik HŽI-699-00) donosim

Politika upravljanja poslovnim procesima

HŽ Infrastruktura d.o.o. se opredijelila i uspostavila procesni pristup kojim se osigurava primjena, održavanje i 
neprekidno poboljšanje sustava upravljanja kvalitetom. Naš uspjeh ovisi od upravljanja brojnim uzajamno povezanim 
poslovnim procesima.

U društvu HŽ Infrastruktura svjesni smo da unaprjeđivanje procesa s konačnim ciljem ostvarenja poslovnih ciljeva 
možemo postići upravljanjem poslovnim procesima temeljenom na sustavnom pristupu upravljanja promjenama, pri 
čemu promjene obuhvaćaju cijeli ciklus procesa: od definiranja i modeliranja do izvođenja, analize i optimizacije 
procesa. Opredijeljenost HŽ Infrastrukture d.o.o. za upravljanje procesima očituje se:

-	 sustavnim pristupom   unapređenju poslovanja temeljenog na oblikovanju, mjerenju, analizi, poboljšanju i 
upravljanju procesima. 

-	 utvrđivanjem, razumijevanjem, upravljanjem međusobno povezanim procesima kao sustavom u svrhu učin-
kovitosti i djelotvornosti HŽ Infrastrukture u postizanju njenih ciljeva

-	 fokusiranošću na upravljanje poslovnim procesima radi osiguranja bolje usmjerenosti na kupca
-	 prihvaćanjem procesnog pristupa sukladno Normi ISO 9001 koja propisuje uspostavljanje, dokumentiranje, 

primjenu i održavanje sustava upravljanja procesima
-	 razumijevanju i utvrđivanju činjenice da je poslovni proces slijed radnji od utvrđivanja ulaza u proces, pravila 

i resursa potrebnih za proces, kontrola i izlaza iz procesa
-	 uspostavom Knjige poslovnih procesa u kojoj su uspostavljene i međuveze svakog procesa sa ostalim po-

slovnim procesima i izrađenom Matricom odgovornosti organizacijskih jedinica (RACI), čime su povezani 
poslovni procesi i funkcijska organizacijska struktura

-	 određivanjem odgovornosti radnika određenih za upravljanje poslovnim procesima, naročito vlasnika procesa 
izbjegnuta je rascjepkanost odgovornosti 

-	 utvrđivanjem i provođenjem mjerenja i nadzora poslovnih procesa, kako bi se osiguralo zadovoljstvo kupaca 
i drugih dionika

-	 mogućnošću praćenja i mjerenja poslovnih procesa preko ključnih pokazatelja izvođenja zbog iskazivanja 
djelotvornosti poslovnog procesa (sposobnosti procesa da postiže željene rezultate) i učinkovitosti poslovnog 
procesa (odnos između postignutog rezultata i upotrijebljenih sredstava)

-	 praćenjem,  mjerenjem, te analizom uspješno provedenih procesa i dalje se ulažu napori u planiranje i pro-
vedbu novih promjena, odnosno prihvaćanje ideja o kontinuiranoj promjeni poslovnih procesa kao ključnom 
čimbeniku konkurentnog poslovanja.

Upravljanjem poslovnim procesima prema metodi „planiranje, provedba, provjera i poboljšanje“ (PDCA) želimo 
optimizirati i poboljšavati poslovne procese s ciljem dobivanja što boljeg poslovnog rezultata uz minimalno uložene 
resurse. 

Aktivno učešće u upravljanju poslovnim procesima obaveza je svih zaposlenih u HŽ Infrastrukturi d.o.o..

U Zagrebu, 26. svibnja 2015.	 predsjednica Uprave
Broj: UI-51-21/15	 Renata Suša, v.r.
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56.
Upravljanje rizicima u našem poslovanju provodimo u skladu s načelima koje pred nas postavlja norma HRN 

EN ISO 9001. Sukladno normi i članku 10. Pravilnika o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. 
(Pravilnik HŽI-699-00) donosim

Politiku upravljanja rizicima

HŽ Infrastruktura d.o.o. opredijelila se za djelotvorno upravljanje rizicima prilagođeno svojim posebnostima. 
Ciljevi društva koje smo odredili imaju veću mogućnost za realizaciju uz jačanje postojeće strukture upravljanja 
te u procese planiranja i donošenja odluka ugradnjom upravljanja rizicima kao standard, općeprihvaćen koncept i 
sastavni dio upravljanja.

U društvu HŽ Infrastruktura svjesni smo da upravljanje rizicima znači predvidjeti nepovoljne događaje koji bi 
mogli spriječiti ostvarenje ciljeva te smanjiti opseg neizvjesnosti koje bi mogle predstavljati prijetnju poslovnoj 
uspješnosti društva. Opredijeljenost HŽ Infrastrukture d.o.o. za upravljanje rizicima očituje se:

-	 prihvaćanjem pristupa temeljenih na rizicima kako bi se omogućilo bolje odlučivanje o načinu unapređenja 
sustava, raspoređivanju sredstava i postizanju povećanja učinkovitosti i bolje ravnoteže između prihvatljive 
razine rizika i troška kontrole.

-	 djelotvornim upravljanjem rizicima postizati prihvatljivu razinu sigurnosti ostvarenja zadanih ciljeva.
-	 integriranjem svakodnevnog rada svih organizacijskih jedinica u svim poslovnim procesima s aktivnostima 

na jačanju redovitog praćenja prepoznatih rizika i primjenom prikladnih mjera za ublažavanje rizika.
-	 određivanjem odgovornosti radnika određenih za upravljanje rizicima, ali isto tako i svih radnika društva
-	 upravljanjem rizicima vlasnici rizika i ostali nadređeni radnici svoje odluke usklađuju s realnom procjenom 

planiranih i neplaniranih konačnih rezultata.
-	 utvrđivanjem ključnih rizika s kojima se HŽ Infrastruktura suočava, ključnih procesa HŽ Infrastrukture ve-

zanih za upravljanje rizicima i mobiliziranje raspoloživih sredstava za prikladno postupanje po utvrđenim 
rizicima.

-	 razvojem pozitivne organizacijske kulture stvaramo pozitivan odnos prema upravljanju rizicima.
-	 stalnim praćenjem i razmatranjem rizika zadržava se učinkovitost postupanja po riziku, povezivanje ciljeva s 

rizicima i stjecanje sigurnosti u upravljanju rizicima.
-	 mjerenjem rezultata upravljanja rizicima promovirajući operativnu učinkovitost i izvještavanje na svim razi-

nama upravljanja
-	 nadziranje sustava upravljanja rizicima i njegovo mijenjanje prema potrebi u skladu s okvirom i promjenom 

okolnosti 
-	 formiranjem registra rizika u svrhu evidencije utvrđenih rizika, postupanja po rizicima i odgovornostima

Upravljanjem našim rizicima želimo omogućiti sigurniji stav prema budućim događajima i moguće ishode, 
procjenu ciljeva i strategije menadžmenta s obzirom na rizike, te otvarati menadžmentu širi pogled pri odlučivanju. 
Želimo da upravljanje rizicima čini proces poslovnog upravljanja transparentnijim i efikasnijim, uz stvaranje stra-
teške prednosti prema kupcima. 

Pozitivan odnos prema rizicima i upravljanje rizicima je obaveza svih zaposlenih u HŽ Infrastrukturi d.o.o..

U Zagrebu, 26. svibnja 2015.	 predsjednica Uprave
Broj: UI-51-21-1-1/15                                                                                              	 Renata Suša, v.r.
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                57.
Politika upravljanja društveno odgovornim poslovanjem HŽ Infrastrukture d.o.o. 

Društvo HŽ Infrastruktura d.o.o. trajno se  opredjeljuje za provođenje društveno odgovornog poslovanja kao 
preduvjeta svog poslovnog uspjeha i  zadovoljenja potreba svojih dionika.

U  Društvu HŽ Infrastruktura d.o.o. svjesni smo činjenice  da je održivi razvoj vodeći cilj i najbolji oblik razvoja 
koji omogućava racionalno korištenje resursa i distribuciju dobara istovremeno zadovoljavajući potrebe današnje i 
budućih generacija. Društvo HŽ Infrastruktura d.o.o. koristit će društveno odgovorno poslovanje kako bi pridonijela 
održivom razvoju. Opredijeljenost za društveno odgovorno poslovanje očituje se:

-	 uspostavom odgovornosti i primjenom društveno odgovornog poslovanja na svim razinama poduzeća
-	 podizanjem svijesti o društveno odgovornom poslovanju i sustavnim obrazovanjem svojih radnika
-	 spremnošću da ugradi društvena i okolišna razmatranja u svoje odlučivanje i da odgovara za utjecaje svojih 

odluka na društvo i okoliš
-	 suradnjom i odgovornim odnosom prema svojim dionicima zadovoljavajući njihove potrebe i očekivanja
-	 razvijanjem strateškog pristupa i integracijom društveno odgovornog poslovanja s ciljem ostvarivanja koristi 

za poduzeće
-	 realizacijom postavljenih ciljeva društveno odgovornog poslovanja i ispunjavanjem zakonskih obveza
-	 odgovornim odnosom prema zaštiti okoliša, energetskoj učinkovitosti i upravljanju energijom
-	 pristupom upravljanju sigurnošću i zaštiti zdravlja radnika kroz upravljanje rizicima
-	 borbom protiv korupcije
-	 uključenosti u razvoj zajednice kroz podršku zajednici i izgradnju odnosa s njom s ciljem doprinosa  njenom 

razvoju 

Upravljanjem društveno odgovornim poslovanjem želimo osnažiti povjerenje u naš rad, povećati konkurentsku 
prednost i ugled naše organizacije, povećati sposobnost privlačenja i zadržavanja radnika, kupaca i korisnika naših 
usluga i povećati produktivnost.

Primjena i promicanje vrijednosti društveno odgovornog poslovanja obaveza je svih radnika HŽ Infrastrukture 
d.o.o.

Broj:UI-53-36/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 12. lipnja 2015.	  Renata Suša, v.r.
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58.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i Programa aktivnosti u provedbi  po-

sebnih mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku u 2015. godini (NN 36/15), Uprava  Društva na 
48. sjednici održanoj dana 07. svibnja 2015. godine, donijela je 

O  D  L  U  K  U
o donošenju Plana i programa posebnih mjera zaštite od požara  

u HŽ  Infrastrukturi d.o.o. za 2015. g.

I.
Donosi se Plan i program posebnih mjera zaštite od požara u  HŽ Infrastrukturi d.o.o.

II.
Ovaj Plan i program na snagu stupa osmoga dana nakon dana objave u Službenom vjesniku.

Broj: UI-48-5/15	 predsjednica Uprave 
U Zagrebu, 07. svibnja 2015.	 Renata Suša, v.r.

PLAN I PROGRAM POSEBNIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA 
 ZA HŽ INFRASTRUKTURU d.o.o. za 2015. g.

UVOD
	 Ovim planom i programom određuju se područja požarne ugroženosti i mjere zaštite od požara u željezničkom 

pružnom pojasu i na objektima HŽ Infrastrukture d.o.o.
Kategorizacija područja prema požarnoj ugroženosti razrađena je s obzirom na vrstu biljnoga pokrivača, podneblja 

i tehničkih parametara pruge.
	 Na temelju toga pruge HŽ Infrastrukture d.o.o. razvrstane su na pruge visoke požarne ugroženosti - priobalno 

područje i na pruge niske požarne ugroženosti - kontinentalno područje.

I. PRUGE VISOKE POŽARNE UGROŽENOSTI – priobalno područje
Pruge:

M304	 DG - Metković – Ploče (dionica pruge od km 182+000  do 184+400 i od km 188+100 do  kolodvora Ploče)
M604	 Oštarije - Knin – Split (dionica Perković – Split , dionica Zrmanja – Prljevo i dionica Plavno-Oton)
M606	 Knin – Zadar (dionice tunel Debeljak (izlaz) –Bibinje i Kistanje-Benkovac)
M607	 Perković - Šibenik
M202	 Zagreb GK – Karlovac-Rijeka  (dionica Plase- Rijeka)
M602	 Škrljevo - Bakar
M502	 Rijeka – Šapjane – DG (dionica Rijeka – Jurdani)
R101	 DG – Buzet–Pazin- Pula (dionica pruge Lupoglav – Borut i dionica Kanfanar- Pula) 
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Preventivne mjere radi sprječavanja nastanka požara:
a) u pružnom pojasu 

-	 kositi travu i pokošenu travu ukloniti po završetku radova
-	 ukloniti suho šiblje, granje, drveće te drugi lakozapaljivi materijal
-	 za potrebe gašenja požara uz prugu na nepristupačnim mjestima koristiti vatrogasni vlak stacioniran u kolod-

voru Kaštel Stari. 
-	 postaviti  bačve s vodom u blizini dojavno-motriteljskoga mjesta u Perkoviću i Sukošanu te bačve s vodom i 

pijeskom na pruzi DG- Metković -. Ploče
-	 pružni pojas  mehanički čistiti  
	

b) u objektima
U objektima je potrebno organizirati pojačani nadzor nad ispravnošću:
-	 električnih instalacija
-	 plinskih instalacija
-	 gromobranskih instalacija
-	 stabilnih sustava za dojavu i gašenje požara
-	 vatrogasnih aparata za gašenje početnih požara.
	

II. PRUGE NISKE POŽARNE UGROŽENOSTI – kontinentalno područje

Sve ostale  pruge HŽ Infrastrukture d.o.o. koje nisu kategorizirane kao pruge visoke požarne ugroženosti

Preventivne mjere radi sprječavanja nastanka požara:
a) u pružnom pojasu

-	 uništiti korov i nisko raslinje
-	 kositi travu i košenu travu ukloniti po završetku radova
-	 ukloniti suho šiblje, granje, drveće te drugi lakozapaljivi materijal
        

III. DOJAVA POŽARA

Prometni sektori Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture dojavljuju preko prometnika vlakova, skretničara i 
čuvara ŽCP-a. 

Građevinski sektori Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture požar dojavljuju preko čuvara pruge  ophodara-
pružnih radnika.

Elektrotehnički sektor Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture požar dojavljuje  preko radnika na održavanju 
signalnih i telekomunikacijskih uređaja te preko radnika na održavanju stabilnih kapaciteta i uređaja jake struje.

Sve uočene požare potrebno je sredstvima veze (RDV-om, mobitelom, ŽAT-ovim telefonom) dojaviti područnoj 
operativi.

Dojava treba sadržavati:
-	 ime, prezime i radno mjesto dojavljivača požara 
-	 vrijeme kada je požar uočen
-	 mjesto nastanka požara (kilometarski položaj pruge)
-	 udaljenost od pruge
-	 veličinu požara i podatak o tome što je zahvaćeno požarom.
	
Dojavu o nastalom požaru područna operativa obvezna je odmah proslijediti na Jedinstveni operativno-komu-

nikacijski centar (Centar 112) i dežurnim radnicima Službe zaštite od požara u Splitu i Rijeci, kao i voditi pismenu 
evidenciju na temelju dojava. 
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	 Pismeno izvješće o svim požarima nastalima na području HŽ Infrastrukture d.o.o., jedinice će prosljeđivati, 
svaka za svoje područje, u područnu grupu Službe zaštite od požara, i to u što kraćem vremenu.

	 Pismeno izvješće treba sadržavati:
-	 datum i vrijeme nastanka požara
-	 mjesto nastanka požara (kilometarski položaja pruge) - udaljenost od pruge
-	 tko je dojavio požar
-	 intervencije gašenja požara (gasitelji)
-	 broj vlaka, seriju i broj lokomotive te ime i prezime strojovođe vlaka ako  požar nastane nakon što prođe vlak
-	 opožarenu površinu i vrstu izgorjeloga materijala ili poljodjelske kulture
-	 procjenu štete.

 
 IV. ZAVRŠNE ODREDBE

Razdoblje obvezne primjene ovoga Plana i programa posebnih mjera zaštite od požara  na prugama VISOKE 
POŽARNE UGROŽENOSTI traje od 1. lipnja do 30. rujna. Na prugama NISKE POŽARNE UGROŽENOSTI  
razdoblje primjene traje od 1. srpnja do 30. rujna.

Odgovorni za provedbu ovoga plana i programa posebnih mjera zaštite od požara jesu:
-	 u Poslovima -  direktori i rukovoditelji
-	 u Nabavi  -  rukovoditelj
-	 u Grupama  za skladišno poslovanje regija.-viši glavni referent za skladišno poslovanje
-	 u Regionalnim jedinicama HŽ Infrastrukture –direktor
-	 Prometni sektor Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture – pomoćnik direktora
-	 Građevinski sektor Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture– pomoćnik direktora
-	 Elektrotehnički sektor Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture– pomoćnik direktora
-	 u nadzornim središtima – voditelj nadzornog središta
-	 u ispostavama nadzornih središta – voditelj ispostave nadzornog središta
-	 u elektrotehničkim sektorima – voditelj dionice i voditelj sektora
-	 u Poslovima zaštite okoliša i zaštite od požara – Rukovoditelj Poslova, šef Službe,
-	 voditelj ZOP,  gl..inž. ZOP  i inž. ZOP

Mjere propisane ovim planom i programom obvezne su provoditi sve organizacijske jedinice  HŽ Infrastrukture 
d.o.o., kao i drugi korisnici HŽ-ovih objekata ili prostora, i to svaki u svome djelokrugu.

	 Opremu i sredstva za gašenje požara predviđene poslovnim planom u što kraćem roku nabavit će HŽ- Nabava 
u suradnji sa Poslovima koji su obvezni provoditi protupožarne pripreme i Služba zaštite od požara.

	 Poslove vezane uz realizaciju Plana i programa posebnih mjera usklađivati će  Služba zaštite od požara.
	 Nadzor nad provedbom ovoga plana obavljati će Služba zaštite od požara i Poslovi upravljanja sigurnošću.
	 Sve mjere kojima se potanko razrađuju aktivnosti na pojačanju nadzora nad uređajima, instalacijama, opremom 

te pružnim pojasom moraju biti sadržane u Operativnom planu provedbe Plana i programa posebnih mjera zaštite 
od požara u HŽ Infrastrukturi d.o.o. za 2015. godinu..
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OPERATIVNI PLAN PROVEDBE PLANA I PROGRAMA POSEBNIH MJERA ZAŠTITE 
OD POŽARA U HŽ INFRASTRUKTURI d.o.o.

I. PRUGE VISOKE POŽARNE UGROŽENOSTI

PODRUČJE REG.JED.HŽ INFRASTRUKTURE JUG

Na području Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture  Jug pruge visoke požarne ugroženosti jesu:

M304	 DG - Metković – Ploče (dionica pruge od km 182+000  do 184+400 i od km 188+100 do  kolodvora Ploče)
M604	 Oštarije - Knin – Split (dionica Perković – Split , dionica Zrmanja – Prljevo i dionica Plavno-Oton)
M606	 Knin – Zadar (dionice tunel Debeljak (izlaz) –Bibinje i Kistanje-Benkovac)
M607	 Perković - Šibenik

1. Pružni pojas

U pružnom pojasu potrebno je poduzeti sljedeće preventivne mjere:
-	 mehanički ukloniti šiblje i nisko raslinje
-	 obaviti završno mehaničko čišćenje i spaljivanje
-	 u pružnom pojasu vršiti kontinuirano čišćenje vegetacije  
-	 raslinje spaljivati kontrolirano uz dozvolu VZ i/ili JVP
-	 dozvolu za kontrolirano spaljivanje ishodi izvođač spaljivanja

O mehaničkom čišćenju i spaljivanju potrebno je voditi evidenciju.

Nositelji obveza: UŽIP,  Reg. jed .HŽ Infrastrukture Jug - Građevinski sektor
Rok:  	 za alineje 1,2, 4 i 5 -31. svibanj, , 
  	 za alineju 3  - 01. lipanj-15.rujan

2. Ophod pruge i motriteljsko-dojavna služba
	
Što se tiče ophodnje pruge i motrenja u pružnom pojasu, potrebno je poduzeti sljedeće:
-	 utemeljiti motriteljsko-dojavnu službu (na pozicijama Malačka, Plano, Sukošan i Perković)

Nositelji obveza: Služba zaštite od požara 
Rok: od 1. Lipnja-15.rujna 	

3. Vatrogasni vlak s opremom za gašenje 

U kolodvoru Kaštel Stari od 1. lipnja do 30. rujna  potrebito je oformiti vatrogasni vlak za potrebe gašenja požara 
na nepristupačnim pružnim dionicama Split Predgrađe-Perković i kontrole pruge na dionici Split Predgrađe-Perković.

Vatrogasni vlak je pružno vozilo na čijem je platou smještena vatrogasna pumpa s opremom potrebnom za gašenje 
požara te cisternom za vodu kapaciteta 2000 litara.

Pružno vozilo (TMD-a) za vatrogasni vlak  osigurava Reg.jed.HŽ Infrastrukture Jug- Građevinski sektor (NS 
Split)

Vatrogasnu pumpu s opremom potrebnom za gašenje požara te cisternu za vodu kapaciteta 2000 litara osigurava 
Služba zaštite od požara.. 

Posadu vatrogasnoga vlaka čini vozač pružnoga vozila (TMD-a)  i trojica vatrogasaca.
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Vozača pružnog vozila (TMD-a) osigurava Reg.jed.HŽ Infrastrukture Jug- Građevinski sektor (NS Split) a 
trojicu vatrogasaca osigurava Služba zaštite od požara.

U navedenom razdoblju vatrogasni vlak treba biti zaposjednut kompletnom posadom u vremenu od  8.00 do 
19.00 sati.

 Vozač pružnog vozila (TMD-a) u periodu od 1. lipnja do 30. rujna  je na vatrogasnom vlaku u vremenu od 7.00 
do 19.00 sati a u periodu od 15. lipnja  do 31. kolovoza obavlja dežurstvo kod kuće od 19.00 do 07.00 sati.

Vatrogasni vlak izlazi na prugu radi kontrole pružnoga pojasa i gašenja eventualnoga požara uz odobrenje služ-
bujućeg prometnika.

Vatrogasni vlak prema važnosti u reguliranju kretanja vlakova ima prednost ispred svih drugih vlakova..

Nositelji obveza: Reg.jed HŽ Infrastrukture Jug–Građevinski sektor, Reg.jed HŽ Infrastrukture Jug- Prometni 
sektor, Služba zaštite od požara.

Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna. 

3.1. Osiguranje vode i pijeska za gašenje
	
Da bi se osigurala voda za gašenje požara, pokraj motriteljsko-dojavne službe u Perkoviću i Sukošanu treba 

postaviti bačve s vodom.
	 Radi dopunjavanja bačava i cisterne vodom, kao i radi gašenja većih požara, u kolodvore Labin Dalmatinski i 

Kaštel Stari treba postaviti po jednu cisternu s vodom kapaciteta 24 m3. Cisterne s vodom osigurava NS Split.
	 Na pružnoj dionici Ploče - Metković - d.g. pokraj mostova s drvenom građom treba postaviti bačve s vodom i 

pijeskom.
	 Dopunu bačava vodom i dopremu cisterne napunjene vodom na mjesto požara TMD-om obavlja NS Split.
	 Raspored bačava s vodom i pijeskom sastavni je dio ovoga plana.

Nositelji obveza: Reg.jed.HŽ Infrastrukture Jug- Građevinski sektor (NS Split), 
Rok: 	 od 1.lipnja do 30.rujna. 

4. Upozoravanje putnika preko razglasa
	
Dok traju operativno-preventivne mjere, u kolodvorima Knin, Zadar, Perković, Šibenik, Split i Ploče prije polaska 

svakoga vlaka za prijevoz putnika putnici se preko razglasa moraju upozoriti na to da je iz vlaka zabranjeno bacati 
zapaljive predmete na zemljište uz željezničku prugu.

Navedeni kolodvori moraju biti na vrijeme pismeno upozoreni na provedbu te obveze.

Nositelji obveza::  Reg.jed HŽ Infrastrukture Jug- Prometni sektor,
Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna

5. Plan gašenja
	
U slučaju nastanka požara uz prugu, bez obzira na to izbije li požar u pružnom pojasu ili izvan njega, svi radnici 

koji rade uz prugu obvezni su pristupiti gašenju požara.
Ako radnici požar ne mogu ugasiti raspoloživim sredstvima, tada o nastalom požaru trebaju telefonski obavijestiti 

odgovarajuće službeno mjesto (susjedni kolodvor ), koje navedenu dojavu prosljeđuje područnoj operativi.
Dojavu o nastalom požaru područna operativa obvezna je odmah proslijediti na Jedinstveni operativno-komuni-

kacijski centar (Centar 112) i dežurnom radniku Službe zaštite od požara u Splitu na telefon br.099/219-6449 CODE 
5518, (Ivo Hekman) i 098/404-400 CODE 7104 (Drago Rogulj).
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Motritelj ili druga osoba treba obvezatno obavijestiti o požaru bez obzira na to je li požar primijećen uz prugu 
ili izvan pruge.

	 Nakon zaprimanja dojave o požaru, prometnik vlakova u dogovoru s prometnim dispečerom stvara uvjete za 
izlazak pružnog vozila na prugu radi intervencije gašenja požara. 

	 Ako je na zahtjev Vatrogasnog operativnog središta ili Vatrogasnih postrojbi na bilo kojemu dijelu pruge po-
trebno prevesti vatrogasce i opremu za gašenje, tada dispečer odnosno prometnik vlakova angažira pružno vozilo 
(TMD) stacionirano u kolodvoru Kaštel Stari.

Nakon završetka intervencije gašenja požara, predmetnu dionicu pruge pregledati će voditelj nadzorne grupe 
Nadzornog središta Split te će, upisivanjem u prometni dnevnik, otvoriti prugu za prometovanje vlakova.

Nositelji obveza: Služba zaštite od požara,  Reg.jed HŽ Infrastrukture Jug–Građevinski sektor, Reg.jed HŽ In-
frastrukture Jug- Prometni sektor 

Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna

6. Promet teretnih i putničkih vlakova

Ograničiti brzinu teretnih i putničkih vlakova na 40 km/h u periodu od 01.06.-30.09.2015. godine na slije-
dećim dionicama pruge:

	 Labin Dalmatinski-Kaštel Stari u smjeru Splita.
	 Zrmanaja-Knin u km 206+000 do 213+000 u smjeru Knina
	 Zrmanaja-Knin u km 220+000 do 222+000 u smjeru Knina

U kolodvoru Perković na pruzi M604 potrebno je zaustaviti sve tovarene teretne vlakove  u smjeru Splita u za-
državanju vlaka trajanja 15 minuta radi hlađenja aktivnih dijelova kočnice i osovinskog sklopa.

Nositelji obveza: Reg.jed HŽ Infrastrukture Jug- Prometni sektor
Rok: 	 od 1. lipnja  do 30. rujna 

7. Objekti

U objektima potrebno je pojačano nadzirati :
-	 ispravnost električnih, plinskih i gromobranskih instalacija te stabilnih sustava za dojavu i gašenje požara- 

vizualno najmanje jednom na tjedan
-	 ispravnost vatrogasnih aparata za gašenje početnih požara - vizualni pregled svakih 30 dana

Nositelji obveza: Vlasnici odnosno korisnici pojedinih objekata.
Rok: od 1. lipnja  do 30. rujna 

PODRUČJE REG. JED. HŽ INFRASTRUKTURE ZAPAD

Na području Reg.jed.Hž Infrastruktura Zapad, pruge visoke požarne  ugroženosti jesu:

M202	 Zagreb GK – Karlovac-Rijeka  (dionica Plase- Rijeka)
M602	 Škrljevo - Bakar
M502	 Rijeka – Šapjane – DG (dionica Rijeka – Jurdani)
R101	 DG – Buzet–Pazin- Pula (dionica pruge Lupoglav – Borut i dionica Kanfanar- Pula) 

1. Pružni pojas 

U pružnom pojasu potrebno je poduzeti sljedeće preventivne mjere:
-	 mehanički ukloniti šiblje i nisko raslinje
-	 obaviti završno mehaničko čišćenje i spaljivanje
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-	 u pružnom pojasu vršiti kontinuirano čišćenje vegetacije  
-	  raslinje spaljivati kontrolirano uz dozvolu VZ i/ili JVP
-	 dozvolu za kontrolirano spaljivanje ishodi izvođač spaljivanja

O mehaničkom čišćenju i spaljivanju potrebno je voditi evidenciju.

Nositelji obveza: Reg.jed HŽ Infrastrukture Zapad–Građevinski sektor (NS Rijeka i NS Pula) 
Rok: 	 za stavke 1 i 2 -31. svibanj, , 
	 za stavke 3, 4 i 5  - 01. lipanj-15.rujan

2. Ophod pruge i dojava požara
     
U pogledu ophodnje pruge i motrenja u pružnom pojasu je potrebno poduzeti sljedeće:
-	 osigurati sredstva veze (mobilna) za čuvare pruga- ophodare-pružne radnike
-	 čuvar pruga- ophodar-pružni radnik obvezan je svaki požar uočen u pružnom pojasu dojaviti prometniku 

vlakova u  najbližem kolodvoru  i voditelju  nadzorne grupe ili njegovom pomoćniku
-	 nakon zaprimanja obavijesti, voditelj nadzornog središta ili njegov pomoćnik obvezan je obaviti očevid i na-

činiti izvješće u skladu s točkom III. Plana i programa posebnih mjera zaštite od požara u  HŽ Infrastrukturi 
d.o.o. i proslijediti ga u Građevinski sektor Reg. jed. HŽ Infrastrukture Zapad  i u Službu zaštite od požara 
u Rijeci.

Nositelji obveza: Reg.jed HŽ Infrastrukture Zapad–Građevinski sektor (NS Rijeka i NS Pula) 
Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna

3. Plan gašenja

U slučaju nastanka požara uz prugu, bez obzira na to izbije li požar u pružnom pojasu ili izvan njega, svi radnici 
koji rade uz prugu obvezni su pristupiti njegovu gašenju.

Ako radnici požar ne mogu ugasiti raspoloživim sredstvima, tada o nastalom požaru trebaju telefonski obavi-
jestiti odgovarajuće službeno mjesto (susjedni kolodvor ili ŽAT-ovu centralu), koje navedenu dojavu prosljeđuju 
područnoj operativi.

Područna operativa obvezna je dojavu o nastalom požaru odmah proslijediti na Jedinstveni operativno-komunika-
cijski centar (Centar 112) i dežurnom radniku Službe zaštite od požara u Rijeci na telefon br. 099/219-6448, CODE 
4230 (Milan Vuković) ili 098/404-401, CODE 7105 (Igor Božičević)..

Nositelji obveza: Služba zaštite od požara,  Reg.jed HŽ Infrastrukture Zapad –Građevinski sektor, Reg.jed HŽ 
Infrastrukture Zapad-Prometni sektor 

Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna

4. Upozoravanje putnika preko razglasa
	
Dok traju operativno-preventivne mjere, u kolodvorima Rijeka i Pula prije polaska svakoga vlaka za prijevoz 

putnika, putnici se preko razglasa moraju upozoriti na to da je iz vlaka zabranjeno bacati zapaljive predmete na ze-
mljište uz željezničku prugu. Navedeni kolodvori moraju biti na vrijeme pismeno upozoreni na provedbu te obveze.

Nositelji obveza: Reg.jed HŽ Infrastrukture Zapad-Prometni sektor	
Rok: 	 od 1. lipnja do 30. rujna
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5. Objekti
	
U objektima je potrebno pojačano nadzirati:

-	 ispravnost električnih, plinskih i gromobranskih instalacija te stabilnih sustava za dojavu i gašenje požara - 
vizualno najmanje jednom tjedno

-	 ispravnost vatrogasnih aparata za gašenje početnih požara - vizualni pregled svakih 30 dana

	 Nositelji obveza: Vlasnici odnosno korisnici pojedinih objekata.
	 Rok: od 1. lipnja do 30. rujna 

6. Promet teretnih vlakova

	 Na dionici Meja-Rijeka u smjeru Rijeke ograničiti brzinu teretnih vlakova na 40 km/h u periodu od 01.06.-
30.09.2015. godine.

	 U kolodvoru Meja potrebno je zaustaviti sve tovarene teretne vlakove  u smjeru Rijeke u zadržavanju vlaka 
trajanja 15 minuta radi hlađenja aktivnih dijelova kočnice i osovinskog sklopa..

Nositelji obveza: Reg. jed HŽ Infrastrukture Zapad-Prometni sektor
Rok: 	 od 1. lipnja  do 30. rujna 

II. PRUGE NISKE POŽARNE UGROŽENOSTI

Sve ostale  pruge HŽ Infrastrukture d.o.o.. koje nisu kategorizirane kao pruge visoke požarne ugroženosti

1. Pružni pojas
U pružnom pojasu potrebno je košnjom i sječom uništiti korov i nisko raslinje (šiblje, granje) te ga ukloniti prije 

nego što se osuši.

Nositelji obveza:	 Reg.jed HŽ Infrastrukture–Građevinski sektor
Rok: 	 30. lipnja

III. DOJAVA POŽARA

	 Dojavu požara, kao i obavijest o svim nastalim požarima na područjima  HŽ Infrastrukture d.o.o. potrebno je 
obavljati u skladu s točkom III. Plana i programa posebnih mjera zaštite od požara.

IV. ZAVRŠNE ODREDBE

	 Razdoblje obvezne primjene ovoga plana i programa posebnih mjera zaštite od požara na prugama visoke 
požarne ugroženosti traje od 1. lipnja do 30.rujna. Na prugama niske požarne ugroženosti to razdoblje traje od  
1. srpnja do 30. rujna.

	 Sve aktivnosti i izradu uputa za realizaciju ovoga plana i programa posebnih mjera usklađivati će Poslovi zaštite 
okoliša i  zaštite od požara s odgovornim  poslovima.

		  		
Broj: UI-48-5/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu, 07. svibnja 2015.	 Renata Suša, v.r.

Prilog 1        BAČVE S VODOM I PIJESKOM - kilometarski položaj
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Prilog 1       BAČVE S VODOM I PIJESKOM - kilometarski položaj

Reg.jed.održavanja Jug (NS Split) treba postaviti  bačve s vodom i bačve sa pijeskom na sljedećim kilometarskim 
položajima:

Pružna dionica 
KNIN - SPLIT Kilometarski   položaj broj komada

km  277+900 2
km  278+280 2
km  278+4/5 2
km  278+7/8 2

 U  K  U P  N  O 8 s vodom

Pružna dionica 
METKOVIĆ - PLOČE  -D.G. Kilometarski  položaj broj komada

           most Duvrat km
173+848do

173+870

1 s vodom
1 s pijeskom
1 s pijeskom

           most Kula Norinska km
175+520do

175+560

1 s vodom  
1 s pijeskom
1 s pijeskom

           most Rastoka km
185+987do

186+020

1 s vodom
1 s pijeskom
1 s pijeskom

           most Rogotin km
188+914do

188+955

1 s vodom
1 s pijeskom
1 s pijeskom

 U  K  U P  N  O 4 s vodom
  8 s pijeskom

Pružna dionica Kilometarski   položaj broj komada
KNIN - ZADAR km 83+800do 84+300 3

km 84+900 2
km 85+600 2
km 86+5/8 2
km 86+800do 87+400 2
km 87+6/8 2
km 88+300 2

 U  K  U P  N  O 15 s vodom
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59.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i Programa aktivnosti u provedbi  po-

sebnih mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku u 2015. godini (NN 36/15), Uprava  društva na 
52. sjednici održanoj dana 1. lipnja 2015. donijela je 

O D L U K U
o izmjenama Plana i programa posebnih mjera zaštite od požara u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 

za 2015. godinu, broj: UI-48-5/15 od 07. svibnja 2015.

I.
Plan i program posebnih mjera zaštite od požara u HŽ Infrastrukturi d.o.o. za 2015. godinu, broj: UI-48-5/15 od 

07. svibnja 2015. godine, mijenja se na slijedeći način:
U poglavlju Operativni plan provedbe plana i programa posebnih mjera zaštite od požara u HŽ Infra-

strukturi d.o.o. za 2015. godinu, I. PRUGE VISOKE POŽARNE UGROŽENOSTI PODRUČJE REG. JED. 
HŽ INFRASTRUKTURE JUG točka 6. mijenja se i glasi:

6. Promet teretnih i putničkih vlakova
6.1. 	 Ograničiti brzinu teretnih i putničkih vlakova na 40 km/h u periodu od 1.6. do 30.9.2015. godine na 

dionici Labin Dalmatinski – kaštel Stari u smjeru Splita.
6.2. 	 Ograničiti brzinu teretnih vlakova na 40 km/h u periodu od 1.6. do 30.9.2015. godine na slijedećim dio-

nicama pruge:
		  Zrmanja-Knin u km 206+000 do 213+000 u smjeru Knina
		  Zrmanja-Knin u km 220+000 do 222+000 u smjeru Knina

6.3. 	 U kolodvoru Perković na pruzi M604 potrebno je zaustaviti sve tovarene teretne vlakove u smjeru Splita u 
zadržavanju vlaka trajanja 15 minuta radi hlađenja aktivnih dijelova kočnica i osovinskog sklopa.

6.4. 	 Zabraniti prometovanje vučnih vozila bez ugrađene iskrolomke osim prometa u sastavu drugog vlaka na 
svim prugama visoke požarne ugroženosti izuzev na dionicama Solin-Split Predgrađe, Šibenik-Ražine i 
Ražine-Šibenik Luka.

Nositelj obveza: Reg. jed. HŽ Infrastrukture Jug-Prometni sektor
Rok: od 1. lipnja do 30 rujna 2015.

 Ostale odredbe Plana ostaju neizmijenjene.
III.

Ova Odluka stupa na snagu  danom donošenja, te će se objaviti u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj:UI-52-14/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu,1. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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60.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o.  Uprava Društva na 49. sjednici održanoj 

dana 15. svibnja 2015. godine donijela je

ODLUKU
o smanjenju troškova za stručno obrazovanja i razvoj radnika i prihvaćanju Okvirnog plana 

obrazovanje radnika HŽ Infrastrukture d.o.o. za  2015. godinu

I.
Odlukom Uprave br. UI -41-15/15 od 27. ožujka  2015. godine prihvaćen je Okvirni plan obrazovanja radnika 

HŽ Infrastrukture d.o.o. za  2015. godinu u iznosu od 5.807.000,00 kuna, koji je utvrđen Poslovnim planom HŽ  
Infrastrukture d.o.o. za 2015. godinu,  .

II.
Sukladno  traženim mjerama štednje, sredstva za  stručno obrazovanje i razvoj radnika smanjenja su za  3.000.000,00  

kuna i  utvrđena  u iznosu od 2.807.000,00 kuna. 
Zbog značajnih promjena u sredstvima, programima obrazovanja i broju radnika obuhvaćenih obrazovanjem  u 

Okvirnom planu obrazovanja iz točke I. ove Odluke donosi se novi Okvirni plan obrazovanja radnika HŽ Infrastruk-
ture d.o.o. za 2015. godinu (u daljnjem tekstu Okvirni plan obrazovanja). 

Okvirni plan obrazovanja, po programima obrazovanja,  sastavni je dio ove Odluke.

III.
Provedbene odluke o realizaciji programa utvrđenih Okvirnim planom obrazovanja donosi  Upravljanje ljudskim 

potencijalima.         

IV.
Programi koji nisu utvrđeni Okvirnim planom obrazovanja  odobravaju se odlukom Uprave Društva. 
                

V.
U okviru odobrenih financijskih sredstava prioritetno se realiziraju:
1.	 stručno osposobljavanje i usavršavanje zbog  potreba procesa rada i zakonskih propisa
2.	obrazovanje izvršnih radnika
3.	programi započeti prethodnih godina 

VI.
Za povrat troškova školarine radnicima braniteljima i invalidima Domovinskog rata, primjenjuje se Odluka Uprave 

HŽ Infrastrukture br. UI-23-7/14. od 19. prosinca 2014. godine.

VII.
Okvirnim planom obrazovanja isključuje se pravo povrata troškova školarine preddiplomskih, diplomskih, te 

poslijediplomskih i doktorskih studija na fakultetima, poslovnim školama, višim i visokim školama, kao i povrat 
troškova školarine za ostale obrazovne programe koje su radnici upisivali za osobne potrebe.

VIII.
Programi iz Okvirnog plana obrazovanja, realiziraju se putem Upravljanja ljudskim potencijalima, na zahtjev 

poslova odnosno na zahtjev regionalne jedinice, a uz suglasnost direktora Organizacije i regulacije prometa ili di-
rektora Upravljanja željezničkim infrastrukturnim podsustavima. 

IX.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.  

Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage Odluka br. UI - 41-15/15 od 27. ožujka 2015. godine, o pri-
hvaćanju Okvirnog  plana obrazovanja radnika HŽ Infrastrukture d.o.o. za  2015. godinu. 

Broj: UI-49-9/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 15. svibnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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61.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o , Uprava društva na  51. 

sjednici održanoj 26.svibnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU
o III. ispravkama, izmjenama i dopunama materijala voznog reda 2014/2015.

I.
Donose se III. ispravke, izmjene i dopune materijala voznog reda 2014/2015.	

II.
III. ispravke, izmjene i dopune voznog reda 2014/2015. prilog su ove odluke i čine njezin sastavni dio, a pri-

mjenjuju se od 14.06.2015. godine.

III.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture.

Broj: UI-51-2/15	 predsjednica Uprave
Zagreb, 26. svibanj 2015.	 Renata Suša, v.r.

62.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 53. sjednici održanoj 

dana 12. lipnja 2015. godine, donijela je sljedeću

O D L U K U

I.
Ovom odlukom propisuje se interna tehnička specifikacija za izgradnju kontaktne mreže 25 kV, 50 Hz.  

II.
Donosi se odluka o objavi interne tehničke specifikacije o izgradnji kontaktne mreže  25 kV, 50 Hz, ITS K0.200.

III.
Interna tehnička specifikacija iz točke II. ove Odluke sastoji se od 5 knjiga: 

1.	 Knjiga 1: Osnovna rješenja 
-	 Mapa 1.1. Tekstualni dio
-	 Mapa 1.2. Grafički dio
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2.	 Knjiga 2: Mehanički proračun 
-	 Mapa 2.1. Tekstualni dio
-	 Mapa 2.2. Grafika

3.	 Knjiga 3: Električni proračun 
-	 Mapa 3.1. Tekstualni dio
-	 Mapa 3.2.1. Grafički I dio   
-	 Mapa 3.2.2. Grafički II dio 
  

4.	 Knjiga 4: Proračun nosivih konstrukcija
-	 Mapa 4.1. Proračun stupova
-	 Mapa 4.2. Proračun konstrukcija portala
-	 Mapa 4.3. Proračun konstrukcija poprečnih veza

5.	 Knjiga 5: Proračun temelja nosivih konstrukcija 

Interna tehnička specifikacijaiz točke II. ove Odluke u elektroničkom obliku sastavni je dio ove Odluke, a objavit 
će se na mrežnom poslužitelju-intranetu.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana njezina objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 

d.o.o.

Broj:UI-53-11/15	 predsjednica Uprave
U Zagrebu, 12. lipnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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63.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i članka 43. Kolektivnog ugovora HŽ 

Infrastrukture d.o.o., Uprava društva na 54. sjednici održanoj dana 17. lipnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU
o 4. izmjenama i dopunama

Odluke o pripravnosti i pozivanju radnika na rad izvan radnog vremena

I.
U Odluci o pripravnosti i pozivanju radnika na rad izvan radnog vremena (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. 

broj 32/2012 od 21.11.2012. godine, broj 14/2013 od 14.10.2013. godine, broj 9/2014 od 30.06.2014 godine i broj 
14/2014 od 18.11.2014. godine – u daljnjem tekstu: Odluka o pripravnosti) Prilog Odluke o pripravnosti – Tablični 
prikaz pripravnosti kod kuće po organizacijskim jedinicama pod točkom 2.) INFORMACIJSKO-KOMUNIKACIJ-
SKE TEHNOLOGIJE mijenja se i glasi:

2.)  INFORMATIKA

Područje podrške Služba Broj radnika

Sistemska podrška IST-u, EKVR-u, 
UISKR

Služba za sistemsku podršku i podatkovnu 
mrežnu infrastrukturu 1

Sistemska podrška mail sustavu Služba za sistemsku podršku i podatkovnu 
mrežnu infrastrukturu 1

Podatkovna mrežna infrastruktura Služba za sistemsku podršku i podatkovnu 
mrežnu infrastrukturu 2

Infrastruktura računskog centra 
(besprekidno napajanje, hlađenje, 
vatrodojava)

Služba za korisničku podršku i upravljanje IT 
opremom 1

Korisnička podrška Služba za korisničku podršku i upravljanje IT 
opremom 5

Optička infrastruktura Služba za optičku i telekomunikacijsku 
infrastrukturu 1

Programska podrška Služba za projektiranje i razvoj aplikacijskih 
sustava 1

 
II.

Ostale odredbe Odluke o pripravnosti ostaju neizmijenjene.

III.
Ova Odluka o 4. izmjenama i dopunama Odluke o pripravnosti i pozivanju na rad radnika izvan radnog vremena 

stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje se od 1. srpnja 2015., te će biti objavljena u Službenom vjesniku 
HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-54-10/15	   predsjednica Uprave
U Zagrebu, 17. lipnja 2015. 	 Renata Suša, v.r.
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64.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., članka 92. stavak 3 Zakona o sigurnosti 

i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13. i 18/15.),  članka 50. Pravilnika o obrazovanju, osposobljavanju 
i usavršavanju (Sl. vjesnik HŽ br. 20/91.) i članka 48. i 49. Pravilnika o stažiranju, poučavanju i provjeri znanja 
izvršnih radnika HŽ-a ( Pravilnik 646, Sl. vjesnik  HŽ br.  1/96. i 1/04.), Uprava Društva na  58. sjednici održanoj 
dana  1. srpnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU 
o provedbi redovite provjere znanja  u  2015. godini izvršnih radnika HŽ Infrastrukture d.o.o.

I.
HŽ Infrastruktura d.o.o. provesti će redovitu  provjeru znanja  radnika Društva koji neposredno sudjeluju u obavlja-

nju željezničkog prometa (u daljnjem tekstu izvršnih radnika) u vremenu od 21. rujna do 30.  listopada 2015. godine.

II.
Redovitoj provjeri znanja  dužni su pristupiti svi izvršni radnici na radnim mjestima navedeni u Prilogu 6 Pra-

vilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (HŽI-660).
Izvršni radnici koji se imenuju u ispitna povjerenstva obvezni su prethodno pristupiti redovitoj provjeri znanja.  
Redovite provjere znanja oslobođeni su izvršni radnici  koji su u 2015. godini položili stručni ispit,  odnosno 

izvršni radnici kojima od položenog stručnog ispita nije prošlo više od godinu dana.

III.
Redovita provjera znanja provodi se  usmenim putem u obliku razgovora sa svakim izvršnim radnikom radi 

utvrđivanja njegove stručne sposobnosti za obavljanje svakodnevnih zadataka. Provjeri znanja istovremeno može 
prisustvovati najviše pet (5) izvršnih radnika.

Na redovitoj provjeri znanja provjerava se  znanje  prema programu polaganja stručnih ispita iz Priloga II Pra-
vilnika 646  s posebnim naglaskom na nove i izmijenjene propise i tehnologije, osobnu sigurnost  i propise koji se 
odnose na jedinicu, odnosno područje gdje izvršni radnik radi.

IV.
Redovitu provjeru znanja provodi ispitno povjerenstvo, a koje na prijedlog šefa organizacijske jedinice i suglasnost 

pomoćnika direktora određenog sektora odlukom imenuje direktor regionalne jedinice HŽ Infrastrukture.
Za  predsjednike i članove ispitnog povjerenstava imenuju se radnici koji rade na poslovima posredno vezanim za 

sigurnost i urednost prometa, praćenje i primjenu propisa struke, školski instruktori i radnici koji obavljaju poučavanje.
Članovi ispitnog povjerenstva moraju udovoljavati i uvjetima iz članka 15. Pravilnika 646.

V.
Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture dužna je odluke o provedbi redovite provjere znanja dostaviti Upravljanju 

ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala i Poslovima upravljanja sigurnošću.

VI.
Ispitno povjerenstvo provest će redovitu provjeru znanja u skladu s odredbama   članka 56. - 59. Pravilnika 646.
Original Zapisnika i Izvješća o  provedenoj redovitoj provjeri znanja izvršnih radnika regionalne jedinice HŽ Infra-

strukture dužne su dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala.
VII.

Za provedbu ove odluke zadužuju se poslovi Upravljanja ljudskim potencijalima i Regionalne jedinice HŽ In-
frastrukture Centar, Istok, Jug, Sjever i Zapad.

VIII.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u Službenom vjesniku.

Broj:UI-58-12/15  	 predsjednica Uprave                                                                     
Zagreb, 1. srpnja 2015.                                                                  	 Renata Suša, v.r.
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65.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., članka 68. stavak 1, članka 76. stavak 2 

i članka  92. stavak 3 Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13. i 18/15.),  članka 50. 
Pravilnika o obrazovanju, osposobljavanju i usavršavanju (Sl. vjesnik HŽ br. 20/91.), članka 48. 49. i 60. Pravilnika 
o stažiranju, poučavanju i provjeri znanja izvršnih radnika HŽ-a ( Pravilnik 646, Sl. vjesnik  HŽ br.  1/96. i 1/04.) i 
zahtjeva INA, INDUSTRIJA NAFTE,  d.d. (br.: 50001008-00236/15 od 19.06.2015.), Zagreb, Radnička cesta 216, 
Uprava Društva na 58 . sjednici održanoj dana 1. srpnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU 
o provedbi redovite provjere znanja  u  2015. godini
izvršnih radnika INA, INDUSTRIJA NAFTE, d.d.

I.
HŽ Infrastruktura d.o.o. provesti će redovitu  provjeru znanja radnika koji neposredno sudjeluju u obavljanju 

željezničkog prometa (u daljnjem tekstu izvršnih radnika), rukovatelja manevre i manevriste, radnika INA, INDU-
STRIJA NAFTE,  d.d.,  u vremenu od 21. rujna do 30.  listopada 2015. godine.

II.
Redovitoj provjeri znanja  dužni su pristupiti izvršni radnici na radnom mjestu rukovatelja manevre (10) i mane-

vriste (4), navedeni u Prilogu 6 Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (HŽI-660).
Izvršni radnici koji se imenuju u ispitna povjerenstva obvezni su prethodno pristupiti redovitoj provjeri znanja.  
Redovite provjere znanja oslobođeni su izvršni radnici  koji su u 2015. godini položili stručni ispit,  odnosno 

izvršni radnici kojima od položenog stručnog ispita nije prošlo više od godinu dana.

III.
Redovita provjera znanja provodi se  usmenim putem u obliku razgovora sa svakim izvršnim radnikom radi 

utvrđivanja njegove stručne sposobnosti za obavljanje svakodnevnih zadataka. Provjeri znanja istovremeno može 
prisustvovati najviše pet (5) izvršnih radnika.

Na redovitoj provjeri znanja provjerava se  znanje  prema programu polaganja stručnih ispita iz Priloga II Pra-
vilnika 646  s posebnim naglaskom na nove i izmijenjene propise i tehnologije, osobnu sigurnost  i propise koji se 
odnose na jedinicu, odnosno područje gdje izvršni radnik radi.

IV.
Redovitu provjeru znanja provodi ispitno povjerenstvo  koje odlukom imenuje direktor Regionalne jedinice HŽ 

Infrastrukture Centar.
Za  predsjednike i članove ispitnog povjerenstava imenuju se radnici koji rade na poslovima posredno vezanim za 

sigurnost i urednost prometa, praćenje i primjenu propisa struke, školski instruktori i radnici koji obavljaju poučavanje.
Članovi ispitnog povjerenstva moraju udovoljavati i uvjetima iz članka 15. Pravilnika 646.

V.
Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Centar dužna je odluku o provedbi redovite provjere znanja dostaviti Uprav-

ljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala i Poslovima upravljanja sigurnošću.

VI.
INA, INDUSTRIJA NAFTE,  d.d. dužna je Regionalnoj jedinici HŽ Infrastrukture Centar dostaviti poseban zahtjev 

s popisom svojih radnika za provedbu redovite provjere znanja u istoj, na temelju kojega će regionalna jedinica HŽ 
Infrastrukture donijeti provedbenu odluku o mjestu i vremenu održavanja redovite provjere  znanja  radnika INA, 
INDUSTRIJA NAFTE,  d.d. i s istom pravovremeno upoznati navedene.
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VII.
Ispitno povjerenstvo provest će redovitu provjeru znanja u skladu s odredbama   članka 56. - 59. Pravilnika 646.
Original Zapisnika i Izvješća o  provedenoj redovitoj provjeri znanja izvršnih radnika INA, INDUSTRIJA NAFTE,  

d.d., regionalna jedinica HŽ Infrastrukture dužna je dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj 
i obrazovanje ljudskih potencijala.

VIII.
Za provedbu ove odluke zadužuju se poslovi Upravljanja ljudskim potencijalima i Regionalna jedinice HŽ In-

frastrukture Centar.

IX.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u Službenom vjesniku.

Broj:UI-58-12-1/15	 predsjednica Uprave                                                                                                
Zagreb, 1. srpnja 2015.	 Renata Suša, v.r.

66.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., članka 68. stavak 1, članka 76. stavak 2 

i članka  92. stavak 3 Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13. i 18/15.),  članka 50. 
Pravilnika o obrazovanju, osposobljavanju i usavršavanju (Sl. vjesnik HŽ br. 20/91.), članka 48. 49. i 60. Pravilnika 
o stažiranju, poučavanju i provjeri znanja izvršnih radnika HŽ-a ( Pravilnik 646, Sl. vjesnik  HŽ br.  1/96. i 1/04.) i 
zahtjeva Pružnih građevina d.o.o. (br.: 2154-1-15 od 16.06.2015.), Zagreb, Međimurska 4, Uprava Društva na  58 . 
sjednici održanoj dana   1. srpnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU 
o provedbi redovite provjere znanja  u  2015. godini

izvršnih radnika, vozača pružnih vozila Pružnih građevina d.o.o.

I.
HŽ Infrastruktura d.o.o. provesti će redovitu  provjeru znanja radnika koji neposredno sudjeluju u obavljanju 

željezničkog prometa (u daljnjem tekstu izvršnih radnika), vozača pružnih vozila, radnika Pružnih građevina d.o.o.,  
u vremenu od 21. rujna do 30.  listopada 2015. godine.

II.
Redovitoj provjeri znanja  dužni su pristupiti izvršni radnici na radnom mjestu vozača pružnog vozila navedeni 

u Prilogu 6 Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (HŽI-660).



17. srpnja 2015.	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 Stranica 505 - Broj 6

Izvršni radnici koji se imenuju u ispitna povjerenstva obvezni su prethodno pristupiti redovitoj provjeri znanja.  

Redovite provjere znanja oslobođeni su izvršni radnici  koji su u 2015. godini položili stručni ispit,  odnosno 
izvršni radnici kojima od položenog stručnog ispita nije prošlo više od godinu dana.

III.
Redovita provjera znanja provodi se  usmenim putem u obliku razgovora sa svakim izvršnim radnikom radi 

utvrđivanja njegove stručne sposobnosti za obavljanje svakodnevnih zadataka. Provjeri znanja istovremeno može 
prisustvovati najviše pet (5) izvršnih radnika.

Na redovitoj provjeri znanja provjerava se  znanje  prema programu polaganja stručnih ispita iz Priloga II Pra-
vilnika 646  s posebnim naglaskom na nove i izmijenjene propise i tehnologije, osobnu sigurnost  i propise koji se 
odnose na jedinicu, odnosno područje gdje izvršni radnik radi.

IV.
Redovitu provjeru znanja provodi ispitno povjerenstvo koje odlukom imenuje direktor regionalne jedinice HŽ 

Infrastrukture.

Za  predsjednike i članove ispitnog povjerenstava imenuju se radnici koji rade na poslovima posredno vezanim za 
sigurnost i urednost prometa, praćenje i primjenu propisa struke, školski instruktori i radnici koji obavljaju poučavanje.

Članovi ispitnog povjerenstva moraju udovoljavati i uvjetima iz članka 15. Pravilnika 646.

V.
Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture dužna je odluke o provedbi redovite provjere znanja radnika Pružnih 

građevina d.o.o.  dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala i 
Poslovima upravljanja sigurnošću.

VI.
Pružne građevine d.o.o. dužne su regionalnoj jedinici HŽ Infrastrukture dostaviti poseban zahtjev s popisom svo-

jih radnika za provedbu redovite provjere znanja u istoj, na temelju kojega će regionalna jedinica HŽ Infrastrukture 
donijeti provedbenu odluku o mjestu i vremenu održavanja redovite provjere  znanja  radnika Pružnih građevina 
d.o.o. i s istom pravovremeno upoznati navedene.

VII.
Ispitno povjerenstvo provest će redovitu provjeru znanja u skladu s odredbama   članka 56. - 59. Pravilnika 646.
Original Zapisnika i Izvješća o  provedenoj redovitoj provjeri znanja izvršnih radnika Pružnih građevina d.o.o., 

regionalna jedinica HŽ Infrastrukture dužna je dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i ob-
razovanje ljudskih potencijala.

VIII.
Za provedbu ove odluke zadužuju se poslovi Upravljanja ljudskim potencijalima i Regionalne jedinice HŽ In-

frastrukture Centar, Istok, Jug, Sjever i Zapad.

IX.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u Službenom vjesniku.

                                                                        

Broj: UI-58-12-2/15	 predsjednica Uprave                                                                                              
Zagreb, 1. srpnja 2015.	 Renata Suša, v.r.
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67.

Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., članka 68. stavak 1, članka 76. stavak 2 
i članka  92. stavak 3 Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13. i 18/15.),  članka 50. 
Pravilnika o obrazovanju, osposobljavanju i usavršavanju (Sl. vjesnik HŽ br. 20/91.), članka 48. 49. i 60. Pravilnika 
o stažiranju, poučavanju i provjeri znanja izvršnih radnika HŽ-a ( Pravilnik 646, Sl. vjesnik  HŽ br.  1/96. i 1/04.) i 
zahtjeva Spegre inženjering d.o.o. (FB/20150617/01 od 17.06.2015.), Split, Ante Petravića 23, Uprava Društva na 
58. sjednici održanoj dana  1. srpnja 2015. godine, donijela je

ODLUKU 
o provedbi redovite provjere znanja  u  2015. godini

izvršnog radnika, vozača pružnog vozila Spegre inženjering d.o.o.

I.

HŽ Infrastruktura d.o.o. provesti će redovitu  provjeru znanja radnika koji neposredno sudjeluje u obavljanju 
željezničkog prometa (u daljnjem tekstu izvršnog radnika), vozača pružnog vozila, radnika Spegre inženjering d.o.o.,  
u vremenu od 21. rujna do 30.  listopada 2015. godine.

II.

Redovita provjera znanja provodi se  usmenim putem u obliku razgovora s radnikom radi utvrđivanja njegove 
stručne sposobnosti za obavljanje svakodnevnih zadataka. 

Na redovitoj provjeri znanja provjerava se  znanje  prema programu polaganja stručnih ispita iz Priloga II Pra-
vilnika 646  s posebnim naglaskom na nove i izmijenjene propise i tehnologije, osobnu sigurnost  i propise koji se 
odnose na jedinicu, odnosno područje gdje izvršni radnik radi.

III.

Redovitu provjeru znanja provodi ispitno povjerenstvo koje odlukom imenuje direktor regionalne jedinice HŽ 
Infrastrukture.

Za  predsjednike i članove ispitnog povjerenstava imenuju se radnici koji rade na poslovima posredno vezanim za 
sigurnost i urednost prometa, praćenje i primjenu propisa struke, školski instruktori i radnici koji obavljaju poučavanje.

Članovi ispitnog povjerenstva moraju udovoljavati i uvjetima iz članka 15. Pravilnika  646.

IV.

Spegra inženjering d.o.o. dužna je ¸Regionalnoj jedinici HŽ Infrastrukture Centar dostaviti poseban zahtjev za 
provedbu redovite provjere znanja svog radnika u istoj, na temelju kojega će Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture 
Centar donijeti provedbenu odluku o mjestu i vremenu održavanja redovite provjere  znanja radnika Spegre inže-
njering d.o.o. i s istom pravovremeno upoznati navedene.

V.
Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Centar dužna je odluku o provedbi redovite provjere znanja radnika Spegra 

inženjering d.o.o.  dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala 
i Poslovima upravljanja sigurnošću.
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VI.

Ispitno povjerenstvo provest će redovitu provjeru znanja u skladu s odredbama   članka 56. - 59. Pravilnika 646.

Original Zapisnika i Izvješća o  provedenoj redovitoj provjeri znanja izvršnog radnika Spegra inženjering d.o.o., 
regionalna jedinica HŽ Infrastrukture dužna je dostaviti Upravljanju ljudskim potencijalima, Službi za razvoj i ob-
razovanje ljudskih potencijala.

VII.

Za provedbu ove odluke zadužuju se poslovi Upravljanja ljudskim potencijalima i Regionalna jedinica HŽ In-
frastrukture Centar.

VIII.

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u Službenom vjesniku.

Broj: UI-58-12-3/15    	 predsjednica Uprave                                                                                                  
Zagreb, 1. srpnja 2015.                                                    	 Renata Suša, v.r.
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